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PREFACE 


Tiptur  is  a  Taluk  in  Tumkur  district  of  Mysore  state.  The 
material  for  the  present  analysis  was  collected  at  Tiptur  town 
(which  is  about  140  km  away  from  Bangalore  on  the  Bangalore- 
Poona  line)  from  an  adult  informant,  Shri  Madenuru  Puttana- 
njappa,  from  a  nearby  village  Madenur.  Assistance  was  also 
received  from  another  young  informant,  Shri  Ramayya  of  Nittur 
in  the  same  district.  Both  of  them  belonged  to  the  community 
of  Lingayat  agriculturists  who  form  one  of  the  major  community 
in  the  area. 

The  field  work  was  carried  out  during  the  months  of  May 
and  June  1966  under  the  Linguistic  Survey  of  India  Project, 
Deccan  College. 

I  am  very  much  thankful  to  Dr.  S.  M.  Katre,  Director, 
Deccan  College  for  associating  me  with  the  project,  to  Dr.  A.  M. 
Ghatage,  Dr.  H.  S.  Biligirii  and  Dr.  D.  N.  Shankara  Bhat  for 
their  guidance  during  the  preparation  of  this  work,  to  Shri  S  K 
Rajashekhar,  Principal,  S.V.P.  High  School,  Tiptur,  Shri  T  D 
Basavaraju,  S.V.P.  High  School,  Tiptur  and  Dr.  K.  S.  Gurubasave 
Gowda,  Arsikere  who  extended  their  full  cooperation  durinc  the 
field  work  at  Tiptur  and  to  my  informants. 


Alevoor  Sriramana  Acharya 


CONTENTS 


Phonology 

1-3 

Morphophonemics 

4-10 

Morphology 

11-60 

Nouns 

11 

Numerals 

20 

Pronouns 

22 

Plural  Nouns 

23 

Nominal  Declension 

24 

Post  Positions 

32 

Verbs 

32 

Verbal  bases 

33 

Verval  Inflection 

34 

Verbal  stems 

35 

Inflectional  suffixes 

42 

Modals 

51 

Auxilieries 

51 

Reflexive  forms 

51 

Sample  Paradigms  of  the  Verbs 

53 

Indeclinables 

57 

Particles 

59 

Sentences 

61-67 

Story 

Sidramanna 
•  • 

68-79 

Vocabulary 

80-112 

% 


1.  PHONOLOGY 


11  The  following  are  the  phonemes  of  this  dialect. 


vowels 


consonants 


e  o  o 
e  a  o 


u 


p  t  t  c  k 

b  d  d  j  g 

m  n  n  n 

v  1  1  y 


Length :  : 

Nasalization:  ~ 


r 


1.2.  Important  contrasts  : 

/  i  i  u/ 

The  vowel  i  is  partly  in  complementary  distribution  :and  partly 
in  free  variation  with  the  vowels  a  as  well  as  u.  However,  it  does 
contrast  with  both  of  them  as  would  be  seen  from  the  following 
instances: 

kiridu  small,  ig'\tu  to  keep;  be’.siri  an  ornament,  ke\s\ri  bran; 
bugudi  an  ornament,  dubitijippev  garment,  kisugu  to  cry,  amiku  to 
press  down;  dab\ka  a  vessel,  davosa  grain;  kajiga  paper,  a\kdla  cow 
( accusative ). 

/e  e  9  a  o  o/ 

Generally  the  vowels  s,  a  and  o  are  in  complementary  distri¬ 
bution  with  e,  d  and  o  respectively.  The  conditioning  factor  is  the 
quality  of  the  vowels  occurring  in  the  following  syllables  ( i.  e.  the 
higher  types  of  these  vowels  are  found  before  high  vowels  and  the 
lower  type  of  vowels  elsewhere  ).  However,  there  are  some  cases 

like  those  mentioned  below  which  give  phonemic  status  to  them 
in  this  dialect. 


grannary. 
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/  a  o  / 

male  rain,  mole  nail ;  agi  to  dig,  ogi  to  wash, 
short  :  long 

nila  an  upright  side  of  the  frame  of  a  door,  nth  blue-  sure 
wine,  su.re  robbery;  teru  to  play,  te :  ru  chariot. 

nasalized  :  non-nasalized 

k'uyka  a  kind  of  vegetable,  kuyko  you  cut  for  yourself. 

/  n  n  n  / 


jingu  to  ooze,  ingu  asafoetida;  nange  to 
fashion,  genka:ra  friend,  aukala.  compartment. 

/I  1  / 


me,  ahge  in  that 


ga.li  wheel,  ga:li  wind;  suit  to  peel  suit  shoot. 

/  s  6  c  / 

sara  remark,  sara  necklace;  sa:lu  shawl,  sa:lu  line;  su :  ru  roof, 
(~u.ru  piece;  siguru  splinter,  cigire  antelope. 

vanki  armlet,  banka  arch;  aw  a  mother,  abba  festival;  garva 
pride,  karba  miser. 


1.3.  There  are  nine  vowels  showing  a  threefold  distinction  of 
tongueh  eight  ( high,  mid,  low  )  and  also  of  tongue-position  ( front, 
central,  back  ).  All  the  vowels  except  i  and  a  may  be  accompanied 
with  length.  The  front  and  central  vowels  are  unrounded  and  the 
back  ones  are  rounded. 

Of  the  consonants,  stops  have  a  two-fold  distinction  :  voiced 
and  voiceless.  All  the  stops  have  respective  half-long  allophones 
occurring  before  a  single  consonant  after  a  short  vowel  with  or 
without  a  consonant  initially. 

Among  the  nasals  n  has  the  allophone  [n]  occurring  before  c 
and  j.  It  is  [n]  elsewhere. 

1.4.  Initially  the  vowels  may  optionally  be  preceded  by 
voiceless  velar  fricative  [h]  which  need  not  be  treated  as  phonemic 
for  this  dialect. 

fydgi^ogi  to  chew,  hugi^ugi  to  spit,  helubu^elubu  bone. 
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All  vowels  except  i,  a,  •  and  a  occur  initially,  medially  and 
finally.  The  vowels  a,  •  and  9  do  not  occur  finally,  and  *  is 
restricted  to  medial  position  only. 

All  consonants  except  n,  n  and  /  occur  initially.  The  latter  are 
restricted  to  the  medial  position  only. 

Every  consonant  can  occur  in  at  least  one  consonant  cluster. 
Apart  from  being  geminated  they  can  also  occur  with  non-identical 
consonants  to  form  consonant  clusters  with  tae  following  exceptions. 

( i )  stops  which  differ  only  in  voice  cannot  form  a  cluster. 

(ii)  n  and  l  do  not  occur  either  before  or  after  a  retroflex 
consonant. 

(iii)  h  can  occur  before  k  and  g  only. 

( iv)  only  clusters  of  non-identical  consonants  with  a  liquid  as 
the  second  member  can  occur  initially. 


2.  MORPHOPHONEMICS. 


2.1.  A  short  vowel  becomes  long  before  ( a  )  anta  ‘  thus  ’  and 
andve  if  ...  say  along  with  the  dropping  of  the  following  a  and 
(  b  )  before  the  particles  na,  ne  and  nu: 


ma  :dta:re  '  they  do  ’  4-  ondre 

vicarra  ‘  consideration  *  4-  onta 

be:ku  ‘  required  ’  4-  onta 

nsnne  '  yesterday  ’  4  ne: 

kora  ‘  calf  9  +  na 

unja  'cock*  4  nu: 


>  ma:dta:re:ndre 
— >  vica:ra:nta 
— >  be:ku:nta 
— >  nsnne:ne  ‘  yesterday 
itself 9 

— >  kara:na  ‘  is  it  a  calf 9 
— >  unja:nu:  ‘  cock  even  ’ 


2.2.  When  the  following  form  is  not  one  of  anta,  andre,  na, 
ne  and  nu :  the  following  changes  take  place. 


2.2.1.  A  non  radical  i  is  dropped  before  (a)  a  vowel  other 
than  e:  ( a  particle  )  and  ( b  )  a  consonant. 

elli  where 9  4-  o:  — >  ello:  ‘  somewhere 9 

ma:di  having  done 9  4-  ilia  not 9 — >  ma:dilla  ‘  one  has  not 

done  9 

malogi  ‘  having  laid  9  4-  iru  W  — >maleogiru  '  remain  lying  * 

ma:di  '  having  done  9  4  ma:di  — >  ma:dma:di  'having  done 

repeatedly 9 


2.2. 1.1.  It  is  optionally  dropped  or  changed  into  iy  before 
the  particle  e : 

sikki  ‘ having  found  9  4  e:  — >  sikkiye:~sikke:  ‘having 

certainly  found  9 

olli  '  there  9  4-  e:  — >  ol]iye:~9lle:  '  there  itself 9 


2.2.2. 

endti 

gundi 

kudi 

endti 


A  radical  i  not  preceded  by  y  becomes  iy  before  a  vowel. 

'  wife  9  +  a:gu  ‘  become 9  — >  endtiya:gu 

‘  pit 9  +  oyte  ‘  is  9  — >  gundiyayte 

‘  drink  ,  4-  itte  ( III.  N.  Sg  )  — »  kudiyitte 

'  wife  9  4  anna  (  Acc: )  — >  edntiyanna 


2.2.2. 1.  It  is  dropped  at  the  same  environment  as  mentioned 
above  (  2.2,2  )  when  preceded  by  y. 


morphophonemics 
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ba:yi 

ksyyi 

bayyi 


*  mouth  ’  4-  ilia  not 

‘  hand  9  4-  inda  ( instr. ) 

‘  scold  ’  +  itte  ( III.  N.  Sg.  ) 


ba:yilla 

kayyinda 

bayyitte 


2  2  2  2.  It  not  preceded  by  y-  in  verbal  roots  becomes  t: 

before  a  consonant  when  followed  by  verb  closing  suffixes  except 

the  suffixes  of  ( a )  the  past-tense  not  followed  by  the  third  person 
neuter  singular  and  ( b )  the  future  tense. 


kudi '  to  drink  +  ta  ( Pr.  III.  M.  Sg  )  — >  kudfcta  ‘  he  drinks  . 
kudi  +  li  (Impr.  I  and  III )  — *  kudi : li  ‘let  one  drink 
kndi  +  de-  ( Nee  )  — >  kudi:de:  ‘  without  drinking  ’ 
kudi  t  tu < Past  III  N.  Sg)  *  kudhtu  ‘  it  drank  ’ 


2.2.2  3.  It  is  dropped  in  the  following  roots  before  the  past 
tense  suffix  not  followed  by  the  third  person  neuter  singular  suffix. 


kali 

*  to  learn  9 

4-  tu 

— >  koltu  ‘  having  learnt 9 

bsri 

‘  to  mix 9 

+  tu 

— >  bsrtu  ‘  having  mixed  9 

mari 

‘  to  forget 9 

4-  tu 

— »  martu  ‘  having  forgotten  9 

dari 

‘  to  be  found 9 

+  tu 

— >  dartu  ‘  having  been  found  9 

mali 

‘  to  sprout 9 

+  tu  - 

— »  maltu  ‘  having  sprouted 9 

kali 

‘  to  rot 9 

+  tu  - 

— >  kaltu  ‘  having  rotten  * 

kadi 

‘  to  steal 9 

4-  du- 

— >  kaddu  ‘  having  stolen  , 

odi 

‘  to  cover 9 

+  du  • 

— >  oddu  ‘  having  covered  9 

adi 

‘  to  kick 9 

+  du 

— »  addu  ‘  having  kicked  9 

kudi 

‘  to  boil 9 

4-  du 

— >  kuddu  ‘  having  boiled  9 

2. 2. 2.4.  It  becomes  i  in  the  verbal  roots  other  than  those 
mentioned  above  (  2. 2. 2. 3)  with  a  low  vowel  in  their  penultimate 
syllables  before  (  a  )  the  past  tense  suffix  not  followed  by  the  third 
person  neuter  singular  suffix  and  ( b  )  derivational  suffixes. 

agi  ‘  to  dig  ’  4-  da  ( Past  IlI.N.Sg.  )  agida  '  he  dug  9 

nedi  ‘  to  walk  ’  4-  da  (  ,,  „  )  nedida  ‘he  walked’ 

odi  *  to  break  4-  su  ( caus. )  — »  adisu  *  cause  to  break  9 

2. 2. 2. 5.  It  becomes  i:  in  the  nouns  except  those  ending  in 
-yyi  before  a  case  suffix  (  3.5.3  )  not  beginning  with  a  vowel. 

da:ri  ‘road*  +  ge  (  dat. ) — >  da:ri:ge 

da:ri  ‘  road  9  4-  <£  ( gen ) - >  da:ri: 

2. 2. 2. 6.  It  is  dropped  in  the  nouns  ending  in  -yyi  at  the  same 
environment  as  mentioned  above. 
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k0yyi  ‘  hand '  +  ge  (  dat. )  koyge 
mayyi  ‘  body  *  4  ge  (  „  )  moyge 


2.2.3. 


A  nonradical  e  is  dropped  before  a  vowel  or  consonant. 


e :  tige  ^  to  a  blow  ’  4  e :  tu  ‘  blow  ’  — >  e :  tige :  tu 
sante :  ge  to  a  fair ’  4  o:gu  ‘  go  ’  — >  sante:go:gu 

mane:ge  to  a  house  ’  4  ba:  '00016’ — >  mane:gba: 
butti:ge  ‘  to  a  basket  +  tumbu  ‘  fill  ’  — >  butti:g  tumbu 


2.2.4.  A  radical  e  becomes  ey  before  a  vowel  except  a : 


muccumare 

kodime 

ale 

sabe 


secret  4  ilia  not 


muccumareyilla 


less  +  a:gu  become  ’  — >  kodimeyaigu 
‘  wave 9  +  anna  (  acc. ) 

meeling’  +  alii  ( loc. ) 


aleyanna 
sabeyalli 


2. 2.4.1.  It  becomes  e  before  a  along  with  the  dropping  of  the 
following  a. 


atte  mother— in— law  4  amma  mother 1  — >  attsmma 

sle  ‘  betel  leaf  ’  +  adke  '  betel  nut  ’  — >  slsdke 


2. 2.4. 2.  It  becomes  i  before  a  consonant  provided  the  follow¬ 
ing  consonant  does  not  belong  to  a  case  suffix  ( 3.5.3 ). 

tale  ‘  head  ’  +  dimbu  '  pillow  ’  — »  talidimbu 

ale  '  old  9  +  ba  ( noun  forming  suff . )  — »  haliba 

'  old  man  ’ 


2. 2. 4.3.  It  becomes  i :  or  ei  before  a  case  suffix  (3.5.3) 
provided  it  is  not  beginning  with  a  vowel. 

mane  ‘house’  4  ge  (dat.) — >  mane:ge~mani:ge 

4  ginna  (  comp. )  — >  mane:ginnna^mani:ginna 
4  <f>  ( gen. )  — >  mane :  ~  mani : 


2.2.5.  A  nonradical  a  of  the  nouns  other  than  those  of  (c)vcv 
type  is  dropped  before  a  vowel  or  consonant. 

ka:da  ‘  heated  ’  4  a:lu  ‘  milk  ’  — >  ka:da:lu 
ma:vina  ‘  of  mango  ’  4  annu  '  fruit  ’  — >  maivinannu 
ma:da  ‘  to  do  ( inf. )  ’  4  bya.da  ‘  should  not  ’  — >  mad  bya  :da 
tinda  ‘  eating  ’  4  mya:le  ‘  after  ’  — >  tind  mya:le 


2.2.6.  A  radical  a  of  the  nouns  other  than  those  of  (c)vcv 
type  of  class  V  ( inanimate  nouns.  3.5.2  )  is  optionally  dropped  or 
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changed  into  av  before  a  vowel  provided  it  is  not  followed  by  a 
case  suffix  other  than  the  accusative  suffix. 

agga  '  cheap ’  +  a:gi  4  having  been  — >  aggava:gi~agga:gi 

pakva  ‘  cooked  *  4-  a:gi  — >  pakvava:gi  ~  pakva:gi 

vicaira  4 thought ’  4"  alia  not  ^  vica.ravalla 

~  vica:ralla 

lagna  ‘  marriage  ’  4-  a:da  4  happened  ’  ■ — >  lagnava:da 

~  lagna :  da  ‘  married 

u:ta  ‘  meal 1  4-  a:ytu  ‘  happened  ’ — »  u:tava:ylu 

~  u:ta:ytu  4  meal  was  over  ’ 

2.2.7.  A  radical  or  non  radical  a  of  the  nouns  of  ( c  )vcv 
type  of  class  V  becomes  av  at  the  same  environment  as  mentioned 
above  ( 2.2.6 ) 

bara  4  writing  ’  +  e:  (  emph.  part.) — >  barave: 

4  writing  itself  ’ 

mara  ‘  tree  ’  4-  anna  ( acc. )  — >  maravanna  (  accu. ) 

tada  '  delay 9  4-  ilia  4  not  — >  tadavilla  4  no  delay 9 


2.2.8.  The  vowel  u  of  the  forms  other  than  those  of  (  C  )vcv 
type  is  dropped  before  a  vowel. 

bennu  ‘  back  *  4-  elubu  4  bone  ’  — >  bennelubu  4  backbone’ 

tenku  4  south  ’  4-  alu  (  noun-forming  suffix  )  — >  tenkalu 

4  southern  side  ’ 

ma:du  to  do  4-  o:na  (  Impv.  I  pi.  )  — >  ma:do:na 

4  let  us  do  ’ 


2.2.8. 1.  It  is  dropped  or  changed  into  i  before  a  consonant  in 
non-verbal  forms  other  than  those  of  (  c  )vcv  type. 


ka:lu  ‘leg’  +da:ri‘way’  — *  ka:lida:ri~ka:lda:ri 
mundu  front  ’  +  kade  '  side  ’  >  mundigade~  mundgade 

o:du  reading  +  bara  ‘writing’ — =»  o:dibara~o:dbara 


2  2.8.2.  It  becomes  uv  before  a  vowel  in  the  nonverbal  forms 
of  ( c  )vcv  type.  rms> 


3SU  4  COW  ’ 

9su  4  hunger  ’ 
padu  4  west  ’ 
danu  4  fatigue  ’ 
magu 4  child  ’ 


4-  inda  (  abl. )  — > 

4-  a:gu  4  to  become 9 
+  alu  (  noun-forming  suff. ) 
4"  a'gu  4  to  become  ’ 

+  inda  (  abl. ) 


asuvinda 

9suva:gu 

paduvalu 

danuvargu 

maguvinda 
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2. 2.8.3.  It  is  dropped  before  a  vowel  in  the  verbal  roots  of 
cvcv  type. 

idu  ‘  to  keep  ’  +  itte  ( III  N.  Sg. )  — iditte  ‘  it  keeps  ’ 

iru  ‘  to  be  ’  +  o:na(  Impr.  I )  — =•  iro:na  ‘  let  us  remain  ’ 

2.2. 8. 4.  It  is  dropped  in  the  verbal  roots  or  bases  before  a 
consonant  provided  it  is  preceded  by  a  single  Consonant  or  a  cluster 
of  identical  nasals. 

ma:du  ‘  to  do  ’  +  ti:ni  (  Pr.  I.  Sg.  )  — >  ma:dti:ni  ‘I  do* 

tinnu  ‘  to  eat’  +  da  (Past.III.M.Sg.) — >  tinda  ‘  I  ate  ’ 

2. 2.8. 5.  It  is  optionally  dropped  in  the  same  verbal  roots  or 
bases  mentioned  above  (  2.2. 9.4. )  when  preceded  by  a  cluster  of 
laterals. 

cellu  '  to  throw  +  tu  (  Past.III.N.Sg. )  — >  cellutu  ^celtu 
gellu  ‘  to  win  1  +  ti:ni  (  Pr.I.Sg.  )  — >  gelti:ni 

^gellutiini 

tellu  ‘to  push’  +  ti:ni  — >  telluti:ni^telti:ni  ‘I  push' 

2.3.  d  becomes  t  before  t 

se:du  ‘  to  draw  -f  tu  ( III.N.Sg. )  se:ttu  ‘  it  drew  \ 
o:du  ‘to  read’  +  ta:  ( Pr.  )  o:tta:  ‘  reading  ’ 

2.4.  d  becomes  t  before  t 

idu  ‘  to  keep 9  +  ta  ( Past  lll.M.Sg.  )  — >  itta  ‘  he  kept , 

4-  tu  ( Past )  — >  ittu  i  having  kept 9 

kodu  £  to  give  *  +  tu  ( Past )  — >  kottu  ‘  having  given  * 

2.5.  g  becomes  k  before  k 

sigu  i  to  be  found  9  +  ku  ( Past )  — >  sikku  ‘  having  been 

found  9 

migu  ‘  to  be  excess  9  4-  ka  ( Past  par.  )  — >  mikka  *  excess  9 

hogu  *  to  enter  ’  +  ka  ( Past  III  M.  Sg.  )  — >  hokka  ‘  he 

entered  9 

2.5 A.  g  optionally  becomes  k  before  t 

tu:gu  ‘  to  swing  ’  +  tu  (  Past.  III.  N.  Sg. )  — >  tu:gtu 

~tu:ktu  ‘  it  swang  9 

sigu  ‘  to  be  found  9  -I-  tu  — >  sigtu~siktu  ‘  it  is  found  ’ 
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2.6.  n  becomes  m  before  b  or  p 

*tagon  *  having  taken  oneself  4-  bandru  came 

tagombsndru 

bennu  ‘  back  4-  bala  ‘  strength  ’  — »  bembala  ‘  support ' 

2.7.  n  becomes  n  after  a  retroflex  consonant 

konnu  ‘  eye  '  +  ni:ru  ‘  water  '  — >  kanni:ru  ‘  tears  ’ 

entu  ‘  eight 1  4-  nu:ru  ‘  hundred  1  — »  entnu:ru  eight  hundred' 
e:]u  ‘  seven'  4-  nu:ru  ‘  hundred  '  — e:]nu:ru  seven  hundred' 

2.8.  A  voiceless  consonant  at  the  initial  position  of  word 
normally  becomes  voiced  after  a  vowel  or  voiced  consonant. 

ora  ‘outer'  4-  kade  ‘side'  — »  oragade  ‘outside' 

*mun  ‘  front '  4-  kay  ‘  hand '  — »  mungay  ‘  wrist ' 

*bela  ‘white  ‘  4-  tinglu  ‘  moon  '  — »  beladinglu  ‘  moonbeam  9 
udi  '  waist  ‘  4-  ssragu  ‘  end  of  a  garment '  — > 

udijeragu  ‘  end  of  the  garment  tied  to  the  waist ' 


2.8.1.  The  following  are  some  of  the  irregulars. 

malata :  yi 

‘  step  mother  '  cf 

ta:yi 

‘  mother ' 

medkattu 

‘ canopy ' 

kattu 

‘tie' 

monakadu 

‘  knee ' 

ka:lu 

*  leg ' 

2.9.  A  cluster  of  two  identical 

consonants 

is  reduced 

single  consonant  before  or  after  a  consonant. 


nanna 

‘  me ' 

kandu 

kannu 

‘eye ' 

ni :  ru 

tumbu 

‘fill’ 

be:ku 

ondu 

<  f 

one 

dina 

2.10. 

A  cluster 

of  two 

having  seen  — >  nankandu 

•  • 

‘  water '  — =>  kanni :  ru 

should  '  — >  tumbe :  ku 

day '  — >  ondina 


ya :  takko :  ~^ya :  tako : 
adanne :  ^adane : 
idda :  ne :  ^ida :  ne 


‘why' 

‘  it  itself  '  (  acc.  ) 
‘he  is' 


reduced  to  the  ^ape'fcV^  r*16  *Cl^VC2VC:>v  may  optionally 

c5  are  not  voiced  stops  '  Pr°Vlded  b0th  the  Cons“  *  and 
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uduku'N-'udku 
•  • 

amuku^amku 

bsbgu^bsjgu 

kudisu^kudsu 

kalisu^kalsu 

gu:r9lu~gu:rlu 


*  to  search ’ 

‘  to  press  down  * 

‘  to  brighten  9 
‘  to  boil  in  water  9 
‘  to  teach  ’ 

*  asthma  9 


2.12.  A  sequence  of  the  shape  (ci)vc2cavc3v  may  optionally 
be  reduced  to  the  shape  (c1)vc2  C3V  provided  all  the  consonants  C2  and 
c3  are  not  stops. 


baggisu^bogsu 

koyyisu^koysu 

illava:~ilva: 

obbanu^obnu 


‘  to  cause  to  bend 
‘  to  cause  to  cut 9 
‘  is  it  not  there  * 

*  one  person  9 


2.13.  A  sequence  of  the  shape  (Ci)vc2CsVC4v  may  optionally 
be  reduced  to  the  shape  (ci)vc2CoC4V  provided  the  cluster  of  c2  and 
c3  is  formed  of  a  nasal  and  homorganic  stop. 

antisu^antsu  ‘  to  paste  9 

tingalu^tinglu  '  month  9 

2. 13.1.  This  change  may  not  take  place  provided  c6  is  c  or  j 
when  c4  is  s. 

ancisu  '  to  cause  to  distribute 9 

anjisu  '  to  frighten 9 

2.14.  r  becomes  l  before  t,  d  and  l 

ksr3lu~ksllu  ‘  to  blaze  up  9 
«  «*  * 

urudu~uldu  '  to  roll  down 9 

•  *  • 

orata^olta  ‘  he  started  * 

•  •  • 


3.  MORPHOLOGY 


3.1.  Nouns. 

The  nouns  for  the  sake  of  convinience  can  be  classified  into 
three  groups,  viz.  Masculine,  Feminine  and  Neuter.  This  classificat¬ 
ion  is  based  more  on  syntactic  criteria  than  morphological. 

Masculine  nouns 

maga  son,  anna  elder  brother,  reyta  farmer,  guru  teacher, 
avdnu  he  etc. 

Feminine  nouns. 


ta\yi  mother,  atte  mother-in-law,  akka  elder  sister,  magalu 
daughter  etc. 

Neuter  nouns. 


gilt  parrot,  mane  ‘  house  mara  tree,  ka:du  forest,  ca :  tea, 
canda :  contribution,  u:  flower  etc. 


,  S,ome  derivational  nouns  as  odna'.di  'companion’,  buddige\di 
dull  ,  the  pionouns  of  the  first  and  second  persons  and  the  reflexive 

pronouns  are  common  to  all  genders.  Plural  nouns  are  not  distinct 
for  masculine  and  feminine  gender. 


The  nouns  mostly  ending  in  -i  or  -e  are  either  feminine  or 

neuter.  Those  ending  in  -u  or  -a  are  found  in  all  the  three  genders 

There  are  two  neuter  nouns  which  and  in  a:.  The  noun  ending  in  u  • 
is  u :  flower.  *  u  * 

Majority  of  the  nouns  are  monomorphemic.  There  are  «nmp 
nouns  which  consist  of  more  than  a  single  morpheme.  The  fo™ 
tion  of  such  nouns  can  be  shown  as  follows. 

3.1.1.  The  following  masculine,  feminine  anH 
amjrmed  hy  suffixing  —ft,  i  and  u  respectively  *££  ££ 

‘  biS"1311’  >  kU"'a  '  lame  man  ’ 

«  “  woman  kuPU  ‘  lame  woman  ’ 
blindness,  blind  kuntu  ‘  lameness  ’ 
animal 


kulda 

kuldi 

• 

kuldu 
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ucca 

‘  mad  man  ’ 

kulla 
•  • 

‘  dwarfish  man 9 

ucci 

‘  mad  woman 9 

kulli 

‘  dwarfish  woman 9 

uccu 

‘  madness 9 

kullu 
•  • 

‘  dwarfishness 9 

sdda 
•  • 

*  dull  man  f 

eddi 
•  • 

‘  dull  woman  ’ 

eddu 

‘  dullness  , 

3.1.2. 

The  following 

masculine 

and  feminine  nouns 

formed  by  adding  the  suffixes  a  and  ti  respectively  to  certain  bound 
bases. 

kornga  a  man  of  the  komga  community,  korhg'iti  a  komga 
woman;  domba  a  tumbler,  domb\ti  a  domba  woman;  kuruba  shepherd, 
kurubiti  a  shepherd  woman;  ag\sa  washerman,  agistii  a  washer¬ 
woman;  korama  a  man  of  the  Korama  Community,  koramiti  zkorama 
woman;  (  morokutiga  ‘  wood  pecker ’ ). 

3. 1.2.1,  The  suffix  -itti  is  used  instead  of  iti  in  the  following. 

(  a  )  ma'.diga  a  cobbler,  ma'.digitti  a  cobbler  woman;  madna - 

gitti  bride; 

( b )  With  certain  compound  bases  formed  by  adding  a:dig 
-(  made  up  of  the  verbal  root  cr.du  ‘  to  play  ’  and  the  suffix  ig ) 

u :  ^u'-Vu  flower,  w.vcr.diga  a  florist,  u'-va'.di gitti  female  florist; 
awu  snake,  a  .vaidiga  sna.kecha.nner, *a'-vo:digitti  female  of  a  snake 
charmer. 

3. 1.2.2.  The  noun  vayossu  ‘  age  ’  takes  the  suffix  ig  before 
these  suffixes.  The  feminine  suffix  after  it  is  dlu 

vayassiga  young  man,  vayassigdlu  young  woman. 

3.1.3.  The  following  masculine  and  femenine  nouns  are 
formed  respectively  by  suffixing. 

( i  )  a  and  i  preceeded  by  ka:r  and  ka:t  respectively. 
gmaka:ra  boy  friend,  gs mka:ti  girl  friend. 

( ii )  a  and  i  preceded  by  go,  •  y—  and  ga  *•  t  respectively. 
ataga.ra  obstinate  man,  ataga’.ti  obstinate  woman ;jotega:ra 
male  companion,  jotega'.ti  ‘  female  companion  . 

(iii )  a  and  i  preceded  by  badk-  * 

a\drabadka  ‘  adulterer  *  a:drabadf?i  ‘  adulteress  , 


morphology 
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( iv )  a  and  i  preceded  by  va:l  - 

mddiva'.la  *  washerman ,,  The  suffix  -gitti  ( feminine  )  is 
•  • 

optionally  used  after  this  base. 

tnddiva'.li,  mddiva:lgitti  washer  woman. 

•  •  •  • 

( v )  a  and  itti  preceded  by  ling. 

madlinga  ‘  bride  groom  ’  madlingitti  ‘  bride  ’ 

3. 1.4.  The  following  masculine  nouns  are  formed  by  suffixing 
a  preceded  by  da\r  to  some  neuter  nouns. 

va\rasda\ra  heir  ( \va\rasu  ‘heirship’);  bi\dikeda\ra  person 
living  in  a  rented  house  ( \bi\dike  rented  house);  guttigeda:ra 
contractor  ( \guttige  contract ) ;  kantra :  tda\ra  contractor  (  kantraitu 
‘  contract ). 

3.1.5.  The  suffix  a  preceded  by  vant  is  used  with  the  noun 
buddi  ‘  mind  ’  to  form  a  masculine  noun. 

buddivanta  ‘  intelligent  * 

3.1.6.  The  suffix  a  preceded  by  k  is  used  with  the  verbal  root 
kudi  ‘  to  drink  9  to  form  the  following  masculine  noun.  The  final 
i  of  the  root  is  changed  into  u  before  this  suffix. 

kuduka  ‘  drunkard  9 


3.1.7.  The  following  nouns  are  formed  by  suffixing  dlu  to  the 
indeclinable  (  syntactically  adjectives  )  expressive  of  cardinal  points. 


badogu 

tenku 

rmr.du 

padu 


‘  north  ’ 
‘  south  9 
1  east  ’ 
‘west  ’ 


badogolu 

tenkolu 

muidolu 

poduvolu 


‘  northern  side  9 
‘  southern  side  9 
‘  eastern  side  ’ 

‘  western  side ' 


3.1.8. 

object  nouns 

mane 

tunta 


The  suffix  tana  is  used  with  some  substantives  (  or 
)  to  form  abstract  nouns. 

t  ^ouse  manetana  ‘  nobleness  of  a  family  9 

wicked  tuntatana  ‘  wickedness 9 


3.1.9.  The  following  derivations  with  various  suffixes  listed 
therein  may  also  be  noted. 

( i  )  a 

( C  Ivcv^etni-  used  withhhe  verbai  roots  (  a  )  other  than  those  of 
yp  mg  in  du  ( b  )  ban  to  write  ’  and  sallu  ‘  to  pay 
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Before  this  suffix  the  final  vowel  of  the  verbal  root  is  dropped, 
the  penultimate  d  of  the  verbal  roots  ending  in  du  becomes  t  and 
the  root  sdllu  ‘  to  repay 9  has  the  allomorph  sanday- 

o\du  to  run,  o'.ta  running;  no'.du  to  see  no:ta  vision,  sight;  a:ra:du 
to  roam,  U’.yd'.tcL  roaming;  o'.rcr.du  to  fight,  o:ra:ta  fighting;  bari  to 
write,  bara  writing;  sdllu  to  repay,  sondaya  repayment. 

(ii)  i 

undo,  :di  one  who  simply  eats  and  roams  <uy[da\du  to  eat  and 

Play. 

( iii)  ike  or  ke 

The  suffix  ke  occurs  after  the  verbal  roots  ending  in  i  and  ike 
elsewhere.  The  final  i  of  the  verbal  roots  with  a  low  vowel  in 
their  penultimate  syllable  becomes  i  before  this  suffix. 

molt  to  sprout,  mol'ike  a  sprout;  bsri  to  mix,  berike  mixing; 

nembu  to  believe  nembike  belief  ondo  to  attach  to,  ondike  harmony; 

na\cu  to  feel  shy,  na:cike,  bashfulness;  o\lu  to  resemble,  o.like 

resemblance;  modi  to  be  folded,  modike  folding;  be\du  to  beg  be:dike 

request;  a:du  to  sing,  a\dike  singing;  e\lu  to  say*  e:  like  statement; 

a:lu  to  rule,  a:like  a  rule;  meccu  to  appreciate  meccike  appreciation; 
•  • 

dfiju  to  fear,  onjike  fear  ba:ya:ru  to  feel  thirsty  ba:ya:rike  thirst,  odi 
to  cover  odike  blanket ; 

Probably  the  noun  alike  ‘  chip  of  wood  ’  is  formed  of  the  root 
odi  cut  which  has  the  allomorph  oli  before  this  suffix. 

( iv) ,  ige  or  ge 

oli  to  sew,  olige  stitch;  mdi  to  walk  nedige  walking,  behaviour'; 
teru  to  pay  ter  ige  tax;  todu  to  wear,  todige  ornament;  udu  to  put  on 
clothes,  udige  dress;  na\cu  to  feel  shy.  naxige  shyness;  oppu  to  agree, 
oppige  agreement;  eru  to  beget,  erige  delivery  of  a  child;  a.su  to 
spread  ctisige  bed.  The  root  cr.du  to  play  has  the  allomorph  o.t 
before  this  suffix. 
a :  lige  ‘  a  toy  ’; 

( iv )  u  or  vu 

(  a  )  Bofore  this  suffix  the  final  vowel  of  the  roots  doni  to  be  tired 
and  biri  to  split  is  dropped, 
donu  ‘  fatigue  9 

biru  '  breach  ’ 
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( b)  The  final  i  ot  the  root  mari  to  forget  becomes  i 
marivu  *  forgetfulness 

(  c  )  The  roots  gellu  to  win  noyyu  to  pain  sa:yi  to  die  have  the 
allomorphs  gelu,  no:-  and  sa:-  respectively. 

geluvu  ‘  victory 

no :  vu  ‘  pain 

sa :  vu  '  death 

( v  )  ku,  klu,  lu  or  ilu 

The  final  vowel  of  the  roots  is  dropped  before  these  suffixes 


biri 

'  to  split 

birku 

‘  breach 9; 

muri 

‘  to  break  \ 

murku 

‘  broken  thing  y\ 

koli 

1  to  rot 

kolku 

• 

‘  dirty 9 ; 

kori 

'  to  drill  \ 

korklu 

‘  drilling  9; 

koyyi 

*  to  cut 

koylu 

‘  cutting  9; 

tili 

• 

'  to  know  9 

tililu 

‘  knowledge  9; 

Probably  the  noun  calku  ‘  pain  \  is  formed  of  the  root  seli *  to 
pain f  which  has  the  allomorph  cal-  before  this  suffix 

(vi)  di 


tinnu 

(vii)  ta 

' to  eat 9 

tindi 

'  a  dish 9 

iri 

‘  to  pain  9, 

irita 

‘  ( tooth  )  ache  9; 

idi 

‘  to  catch 9, 

idita 

‘  control 9; 

kadi 

• 

‘  to  cut 9 , 

kadita 

'  cutting  9; 

dudi 

*  to  work  \ 

dudita 

i  working  9 ; 

kudi 

*  to  drink 

£  .  4 

kudita 

‘  drinking  9; 

ugi 

to  spit  , 

ugita 

‘  spitting,  abuse  9; 

kuni 

to  dance  , 

i  .  « 

kunita 

‘  dancing  9; 

tivi 

to  pierce  , 

tivita 

‘  piercing  9; 

tuli 

• 

to  trample  , 

tulita 

• 

‘  trampling  9; 

The  final  i  of  of  a  verbal  root  with 
syllable  becomes  i  before  this  suffix. 


a  low  vowel  in  its  penultimate 


nsgi 

odi 

ssi 

badi 

* 


‘  to  jump  \ 

*  to  strike  \ 

*  to  throw  9 , 
‘ to  beat  \ 


negita  ‘  jumping  *; 

°dita  i  blow 

ssita  ‘  throwing  ,; 

badita  *  beating  *; 
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(viii)  ne 

bittu 

‘  to  sow  \ 

bitne 

i  sowing 

kettu 

‘  to  carve  \ 

ketne 

‘  carving  ’; 

(ix)  me 
dudi 

‘  to  work  ’, 

dudime 

'  labour,  earning ,, 

geyyu 

‘  to  earn  \ 

geyme 

'  earning,  livelihood 

ta:lu 

‘  to  wait  \ 

ta :  lme 

‘  tolerance  y; 

ba :  lu 

‘  to  live  \ 

ba:]me 

4  life  ’; 

3.1.10. 

The  following  nouns  are 

formed  by  suffixing  lli 

ndu  to  the  demonstrative  bases  a:  ‘  that ’  i:  this  and  e:  ‘  what  \  The 
vowels  of  these  bases  are  shortened  before  these  suffixes. 

alii  that  place,  illi  this  place,  elli  which  place; 

an du  that  day,  indu  this  day,  endu  which  day; 

3.1.11.  The  following  nouns  are  formed  by  suffixing  dddu , 
iddu,  udduy  du  or  udu  to  verbal  stems.  Ex. 

adi  to  deliver  a  child,  ad\ddddu  the  function  of  delivering  a 
child  in  the  past.  In  the  same  way  nogu  to  laugh,  nakkiddu ;  idu  to 
keep,  ittiddu;  kodu  to  give  kottuddu ;  a\du  ‘  to  sing\  a\diddu\  a:gu  to 
happen,  aiddu; 

ma'.dii  to  do  ma:duvudu^ma'dw.du  doing;  tinnu  to  eat,  tinnu : 
du  eating;  nzdi  to  walk,  nzdiyuidu  walking ; 

3.1.12.  The  following  nouns  are  formed  by  suffixing  du  to 
some  adjictival  indeclinables  and  gemtival  forms. 

kiri  small  kiridu  that  which  is  small,  mane  house,  maneidu  that 
which  belongs  to  a  house;  maga  son  magandu  tha^which  belongs  to 

a  son; 

After  the  adjective  osa  new  the  suffix  tu  is  used. 

osatu  new  thing,  that  which  is  new; 

3.1.13.  The  following  nouns  are  formed  by  combining  some 
bound  elements  initially  with  some  nouns. 

Ex.  an-  (  , 

angoy  f  palm  of  the  hand  ,  (  kay  hand  ) 

angadu,  '  sole  of  the  foot f,  (  ka:lu  leg  ) 

This  is  found  before  the  noun  se'.ru  1  seer '  only  the  initial  s  of 
which  becomes  c . 
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acce:ru  ‘  half  a  seer  f  (  se:ru  a  seer  ); 
ara- 

aramane  *  palace  \  (  mane  house  ) 
eb-^ebb- 

eb-  occurs  before  b  and  ebb-  before  a  vowel, 
ebbarolu  ‘  thumb  ’  (  beraju  '  finger ); 
ebbidiru  ‘  big  bamboo  *  (  bidiru  ‘  bamboo  ’ ); 
ebba:glu  ‘  city  gate  ( ba  tglu  '  door  ' ); 
ebba:vu  ‘  python  \  ( a:vu  ‘  snake  * ). 
ora- 

oragade  ‘  outside  f 

ola- 

% 

olacilka  ‘  inner  latch 
pon- 

panni :  ri  ‘  rose  water  (  ni:ri  ‘  water  > ; 
bela- 

bsladinglu  ‘  moonbeam  ( tihglu  ‘  moon  1 ); 
mak- 

makkatle  '  thick  darkness  (  katle  '  darkness  ’ ); 

mani  ~  mali 
•  • 

manikay  ~  malikay  ‘  the  elbow  ’  ( kay  '  hand  * ); 
manika :  lu~malika :  lu  '  the  knee  *,  (  ka :  lu  ‘  leg  * ); 
mala- 

malata:yi  ‘  step  mother ( ta:yi  ‘  mother  9 ); 
malamaga  ‘  step  son  9  (  maga  '  son  ’ ); 

malamagalu  f  step  daughter  *  (  magalu  '  daughter 9 ); 
ma:l- 

ma.lganna  squint-eyed  person  f  (  kannu  eye  ); 
mun-  ~  mum  - 

Initial  k  of  the  nouns  changes  into  g. 
mungay  ‘  wrist  ( kay  ‘  hand  ); 
mummaga  great  grand  son  9  (  maga  ‘  son  9 ) ; 

mummagalu  ‘  great  grand  daughter  ’  ( magalu  ‘  daughter  ’  • 
mut  -  ~  mutt-  '  ’ 

muttajja  ‘  great  grand  father  ( ajja  ‘  grand  father 
muttajji  great  grand  mother  ( ajji  ‘  grand  mother  ’  )• 
mutta:ta  great  grand  father  ( ta:ta  ‘  grand  father  ’ ); 

mommaga  ‘  grand  son  (  maga  ‘  son  ’ ); 
mommagalu  ‘grand  daughter’,  (  magalu  ‘daughter  ’ ); 
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3.1.14.  The  following  nouns  are  formed  by  combining  some 
bound  elements  with  nouns  finally. 

suttu  circuit,  suttumutlu  group  of  surrounding  villages;  ni :  ru 
water,  nv.runidi  water  or  the  like;  ediru  front,  ed\rubdduru  ~ 
ediribadiri  position  of  standing  face  to  face;  badavaru  poors 
badabagru  poors  and  the  like. 

3.1.15.  Reduplicated  nouns. 

These  are  the  sequences  of  two  partly  identical  elements.  The 
first  element  of  these  is  a  noun  and  the  second  a  partial  reduplication 
of  the  first  with  the  substitution  of  the  initial  (c)v  by  gi-  and  (c)v  by 
gi:  In  these  forms  the  first  element  carries  the  primary  meaning  and 
the  second  one  simply  means  ‘  the  like  ’. 

Ex. 

duddu  money,  duddugiddu  money  and  the  like;  dana  cow, 
danagina  cow  and  the  like;  kdllu  stone,  kallugillu  stone  and  the  like; 
ka.lu  leg,  ka:lugi:lu  leg  and  the  like;  siire  saree,  si : regi'.re  saree 
and  the  like. 

3.1.16.  The  following  nouns  are  formed  by  compounding  a 
noun  with  another  noun. 

ka:lda:ri  track  (  ka:lu  leg  and  da.ri  road  );  ka’.lungra  ring  of  a 
toe  ( ka:lu  and  uhgra  ring );  kdnni.ru  tears  ( kdnnu  eye  and  ni.ru  water); 
bennelubu  back  bone  (  bennu  back  and  elubu  bone  );  bayalaita  field 
drama  (  bayalu  field  and  a:ta  play );  ka:dandi  wild  hog  (  ka:du  forest 
and  andi  pig);  va:ntibe:di  cholera  ( va:nti  vomiting  and  be:di 
purging );  annatammandiru  brothers  ( anna  elder  brother  and 
tamma  younger  brother);  bawamaydagdlu  brothers  in-law,  ( ba.va 
sister’s  husband  and  mayda  wife's  brother  );  me:lvica:ra  supervision 
(  medu  upper  side  and  vica\ra  consideration  );  s gdlunna  one  woo  has 
a  wound  on  his  shoulder  (  zgdlu  shoulder  and  unnu  wound )  mullanna 
hard  rice,  (  mullu  thorn  and  anna  boiled  rice  );  att&iYima  mother -in 
-law,  (  atte  father’s  sister  and  amma  mother);  engara  female  calf, 
(ennu  female  and  kara  calf );  mundgade  front  side,  ( mundu  front  and 
kade  side  );  nzlagadle  ground-nut,  (  nsla  ground  and  kadle  gram  ), 
maragutiga  wood  pecker,  {mar a  tree  and  kutiga  pounder  );  udijzragu 
end  of  a  garment  at  the  waist,  ( udi  waist  and  serigu  end  of  a 
garment  tingl\ma'xa  moon,  tihglu  month  or  moon  and  mawa 
mother’s  sister  ),  tinglibealku  moon  beam,  ( tihglu  moon  and  bslaku 
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light ):  o'.didara  reading  and  writing  ( o:du  reading  and  barn 
writing );  taMimbu  pillow,  ( tale  head  and  dimbu  pillow  );  bsmbala 
support,  (  bennu  ‘  back  ’  and  bala  strength  );  mukka :  hi  three  quarters 
(  mu.ru  three  and  ka:lu  quarter );  okkanna  one  eyed  person,  (ondu 
one  and  kannu  eye  ); 

3.1.17.  The  following  nouns  are  formed  by  compounding  a 
verbal  root  and  a  noun. 

muccukandgulu  a  kind  of  jasmine  ( muccu  to  close  and  kandgulu 
jasmine );  suttukandgulu  a  kind  of  Jasmine  (  suttu  to  wrap  and 
kandgulu  jasmine );  bi’.skdllu  grinding  stone  (  bv.su  to  grind  and  kdllu 
stone  );  se'.dagga  a  rope  to  draw  water,  (  se:du  to  draw  and  agga 
ropeS;  uriydkki  fried  rice  ( uri  to  fry  and  dkki  rice );  suduga:du 
cemetery  ( sudu  to  burn  and  ka'.du  forest );  masigdllu  sharpening 
stone,  (  masi  to  rub  and  kdllu  stone  );  kadigo'.lu  churning  stick,  (  kadi 
to  chum  and  ko’.lu  stick  );  turamani  coconut  grater  ( turi  to  grate 
and  mani  a  plank ); 

3.1.18.  The  following  nouns  are  formed  by  compounding  the 
noun  ottu  time  as  the  second  member  with  the  demonstrative  bases 
a:  that  i :  this  and  ya:va  which  have  the  allomorphs  aw  -  iw  -  and 
yaw  respectively. 

awottu  ‘  that  day  \  iwottu  ‘  this  day  \  yawottu  ‘  which  day  ’ 

3.1.19.  The  following  nouns  are  formed  by  compounding 
one  of  the  pronouns  avdnu  ‘  he  J,  avdlu  *  she  \  avdru  they  and  avu 
these  as  a  second  member  with  a  verbal  stem. 

The  above  pronouns  will  be  k having  freely  varying  contracted 
forms  in  these  forms  as  shown  below. 

avanu~avmi~3nu^a:nu~o:nu 

av3lu^avlu^3lu^alu^o:lu 

av3m^avru^3ru^a:ru^o:ru 

Ex:  ( a  )  Forms  with  avdnu  (  Masculine  Singular  ) 

iddavdnu^iddavnu^iddanu^iddo’.nu  one  who  was  here’ 
undawu  one  who  has  dined;  ulkonda:nu  one  who  has  stayed^ 
kaddavdnu^kaddavnu  one  who  has  stolen;  ma:do:vnu^ma:do-nu 
one  who  is  doing;  iro\nu  one  who  is  staying. 

(  b  )  Forms  with  avdlu  (  Feminine  Singular  ) 

kodado.lu  one  who  has  not  given;  kettodu  one  who  has  spoiled 
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her  character;  ko.dowlu  one  who  is  to  give;  bandadu  one  who  has 
come ;  irodu  one  who  is  staying. 

(  c  )  Forms  with  avaru  (  Nonneuter  plural ) 

band  a  varu^bandavru^  banda :  ru  those  who  have  come;  ilidavaru 
those  who  have  gone  down;  e:lda:ru  those  who  have  said;  undaru 
those  who  have  dined;  kandaru  those  who  have  seen;  ettcr.ru  those 
who  pick  up;  i ro :  ru  those  who  remain. 

(  d  )  Forms  with  avu  (  Neuter  plural  ) 

mikkavu  those  which  have  been  leftover. 

3.1.20.  The  above  pronouns  are  also  compounded  with  some 
adjectival  indeclinables  and  genitival  forms  to  form  nouns. 

Ex. 

antavnu  ‘  a  person  of  that  type/;  bya\dro\nu  ‘  a  person  belong¬ 
ing  to  the  community  of  hunters  *;  agasrodu  '  a  woman  belonging  to 
washermens’  family  ’;  slla:ru  ‘  all  persons  ’;  doddavru  ‘big  people  * 

The  pronoun  avanu  has  the  form  -ba  after  some  adjectives. 

osa  new,  osaba  new  man;  ale  old,  al\ba  old  man. 

The  nouns  which  are  considered  to  be  formed  of  by  suffixing 
addu  etc  (3.1.11.)  may  be  considered  as  compounds  with  the 
pronoun  adu  ‘  it  ’  along  with  the  forms  discussed  above. 

3.2.  Numerals. 

The  following  are  the  basic  numerals  in  this  dialect. 


ondu 

t  } 

one 

e:lu 

• 

‘ seven  , 

eldu 

<  two  1 

entu 

‘  eight  ’ 

mu:ru 

' three  ’ 

ombattu 

‘  nine y 

na:lku 

‘ four  y 

attu 

‘  ten  y 

oydu 

‘  five  r 

nu:ru 

‘  hundred  y 

a:ru 

‘  six  y 

sa:vira 

‘  thousand  y 

3.2.1.  With  the  help  of  these  the  remaining  numerals  are 
formed.  When  one  of  the  numerals  from  eldu  ‘  two  *  to  ombattu 
‘  nine  ’  is  compounded  as  the  first  member  with  attu  ‘  ten  ’  and  nuiru 
‘  hundred  ’  the  meaning  is  the  product  of  the  numbers  expressed  by 
the  compounded  numerals. 

The  numerals  si du  ‘  two  ’  to  ombattu  ‘  nine  ’  have  the  allomorphs 
before  attu  ‘  ten  J  and  nuiru  ‘  hundred  9  as  shown  below. 
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Numerals 

Before  attu 

Before  nu:ru 

sldu 
•  • 

ipp- 

inn- 

mu:ru 

mu:v- 

mun- 

nadku 

nalv- 

na:l- 

aydu 

ayv- 

ay- 

• 

a:ru 

arv- 

a:r- 

e:|u 

epp- 

e:l- 

entu 

emb- 

ent- 

ombattu 

tomb- 

ombay— 

Examples  : 

( a )  with  dttu  ‘  ten  9 

ippdttu  twenty,  mu :  Vdttu  thirty,  nalvdttu  forty,  dyvdttu  fifty, 
arvditu  sixty,  eppdttu  seventy,  embdttu  eighty,  tombdttu  ninety. 

( b )  with  nw.ru  1  hundred  \ 

innw.ru  twohundered,  munnw.ru  three  huudred,  nailnw.ru  four 
hundred,  dynw.ru  five  hundred,  aiTnw.ru  six  hundred,  eilnw.ru  seven 
\ru  eight  hundred,  ombdynw.ru  nine  hundred. 

When  one  of  the  numerals  from  ondu  one  to  ombdttu  '  nine  9 
is  compounded  as  the  last  member  with  a  numeral  expressive  of  a 
decade  (  set  of  ten  or  tens )  the  meaning  is  the  addition  of  the 
numbers  expressed  by  the  compounded  numerals. 


The  numeral  dttu  ten  has  the  allomorph  dnn -  before  ondu  one 
and  ddu  two,  ddi-  before  mw.ru  three,  and  na'.lku  four,  ddin-  before 
dydu  five,  a:ru  six,  el:u  seven  and  entu  eight. 

Examples  : 


annondu  eleven,  anntldu  twelve  ddimw.ru  thirteen,  ddinadku 

ouiteen,  ddinaydu  fifteen,  adma:ru  sixteen,  ddine:lu  seventeen 

tTifu  !lghteen’  Momb^u  nineteen,  iPPattondu  twenty  one,’ 

four  *i ,,Wefytwo'  twenty  three,  ippainadku  twenty 

seven  ‘Wentyfive’  :  ru  twentysix,  ippattedu  twenty 

seven,  ippdttentu  twenty  eight.  *  y 

in  thetTolTounadsemPty  ' iS  iMerted  before  omb°““  *  ™e  ’ 
ippdtr ombdttu^ ippdttombdttu  ‘  twenty  nine  ’ 
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3.3.  Pronouns. 


Personal 

Singular 

Plural 

na:nu 

na:vu 

II 

ni:nu 

ni:vu 

Reflexive 

Demonstrative 

ta:nu 

( Remote ) 

ta:vu 

Masc. 

a:ta,  avanu 

avaru 

Femi. 

a:ke,  avaju 

avaru 

Neuter.  adu 

Demonstrative  ( Proximate ) 

avu 

Masc. 

i:ta,  ivanu 

ivaru 

Femi. 

i:ke,  ivalu 

ivaru 

Neuter. 

idu 

ivu 

Interrogative 

Masc. 

Femi. 

yaivanu 

ya:valu 

ya:ru 

Neut. 

ya:vudu,  e:nu 

— 

3.3.1.  The  possible  segmentation  of  pronouns  can  be  tabulated 
in  the  following  fashion. 

Bases  and 

Singular 

Plural 

allomorphs. 

Personal  I  na:- 

-nu 

-vu 

II  ni:- 

-nu 

-vu 

Reflexive  ta:- 

-nu 

-vu 

Masc.  Femi  Neuter 

Non-neuter 

Neuter 

Demostrative  - 

Remote  av- 

-anu  -alu 

-aru 

— 

a- 

du 

— 

-vu 

a:- 

-ta  -ke 

— 

— 

Proximate 

iv- 

-anu  -alu 

-aru 

— 

i- 

du 

— 

-vu 

i:- 

-ta  -ke 

— 

— 

Interrogative 

e:- 

-nu 

ya:- 

"TU 

ya:v- 

-anu  -sju  -udu 

morphology 
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3.4.  The  plural  nouns  are  formed  by  suffixing  the  plural 
morpheme  to  nominal  bases.  The  plural  morpheme  has  the  following 

allomorphs 

( i )  ndru^ndiru  occurring  after  the  kinship  terms  ending  in  a. 
anna  elder  brother ,  annandru^annandiru  elder  brothers,  ta:ta 

grand  father  tadandru^ta'.tandiru  grand  fathers,  akka  elder  sister 
akkandru^akkandiru  elder  sisters  etc. 

( ii )  ru  occurring  after  the  nonneuter  nouns  ending  in  a. 

The  final  a  of  the  nouns  may  optionally  be  dropped  in  these 
forms. 

rsyta  farmer,  rzytru'^rzytaru  farmers;  agdsa  washerman, 
agdsaru  ~  agdsru  washermen;  bya.da  hunter  bya'.daru  ~  bya'.dru 
hunters. 

(iii)  dm  occurring  after  the  numerals  expressive  of  numbers 
one  to  five.  The  numerals  have  their  allomorphs  as  shown  against 
them  below : 


ondu 

t  y 

one 

obb- 

obbaru 

‘  one  person  (in  honour f ) 

eradu 

‘  two* 

ibb- 

ibbaru 

*  two  persons  * 

mu:ru 

‘ three  ’ 

mu:v- 

mu:varu 

'  three  persons  * 

na:lku 

‘  four  ’ 

na:lv- 

nailvaru 

‘  four  persons  ’ 

aydu 

‘  five  ’ 

ayv- 

ayvaru 

'  five  persons  ’ 

The  plural  morphs  ru  and  eru  occur  in  free  variation  after  the 
feminine  nouns  ending  in  i  or  e. 


The  final  i  and  e  of  the  bases  respectively  become  i:  and  e: 
before  ru  and  iy  and  ey  before  eru. 

din  grand  mother,  djji'.ru^djjiyaru  grand  mothers;  udugi  girl, 
udugi-.ru^udugiyiru  girls;  sose  daughter-in-law,  S3se:ru~~soseyaru 
daughters -in-law. 

The  noun  s ndti  wife  has  an  optional  allomorph  mid  before  ru 
&ndtiygrur^'Syidti‘.  fu^sndru  wives 


The  plural  morph  ru  is  also  used  with  kinship  terms  ending  in  a 
to  form  the  honorific  plural. 

Before  this  morph  the  final  a  of  the  nouns  mayda  ‘wife’s 
younger  brother  and  saddika  ‘wife’s  sister’s  husband  ’  is  optionally 
dropped  and  elsewhere  it  becomes  long. 

wifeCskfr^^T^I"  Wif6’S  y°Unger  br0ther’  saMikaru~~saddikru 
ifes  sisters  husband,  ar.na,  anna-.ru  elder  brother,  tcr.ta,  taUmru 
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grand  fathei ,  appa,  appcr.ru  father,  attenuna,  attsmma'.ru  mother- 
in-law. 

( iv  )  dndiru  or  andru  occurring  in  free  variation  with  ru  after  the 
noun  tahgi  ‘  younger  sister  ’ 

tengiyondiru  ~  tangiyondru  ~  tongetru 
( v  )  /«  occurring  with  magu  child  which  has  the  allomorph  mak- 
moklu  ‘  children ’ 

du  occurs  in  free  variation  with  ru  after  uduga  ‘  boy  9,  which 
has  the  allomorph  ud  before  lu 
udlu^udugru  ‘children’ 

(  vi )  galu  or  gulu  occurring  else  where. 

mara  tree  maragalu  trees,  ko:li  cock  ko'.ligulu  cocks,  sasi  plant, 
sasigalu  plants,  dampati  couple,  dampatigalu  couples. 

The  final  e  of  the  bases  becomes  i  in  the  following  forms. 

me:ke  ‘  goat 9  me :  kigulu 
mane  *  house  ’  manigolu 

Some  kinship  terms  optionally  have  ndru,  ndiru  or  ga\u  for 
their  plural  forms. 

ba:vagoJu~ba:vandiru  ‘brothers  in  law  ’ 
maydandru^maydagolu  ‘wife’s  younger  brothers’. 

3.5.  Nominal  declension  of  regular  nouns. 

3.5.1.  The  case  suffixes  that  occur  after  the  nouns  in  this 
dialect  are  as  shown  below  : 

Dative:  ikke,  ige  ke,  ge; 

Accusative:  onna,  a,  na. 

Genitive:  a,  ina,  na,  la,  <£; 

Ablative:  inda,  ininda,  ninda. 

Locative:  alii,  li,  inolli,  nolli 
Comparative:  iginna,  kinna,  ginna. 

Note:  The  bare  nomial  bases  or  stems  are  used  for  the 
nominative.  The  sufhxation  for  the  Accusative  case  is  compulsory 
with  non-neuter  nouns,  plural  nouns  and  personal  and  reflexive 
pronouns.  It  is  optional  in  case  of  other  nouns.  The  vocatives  are 
characterised  by  mere  lengthening  of  the  final  vowel  or  adding  some 
particles  like  e:  or  a: 

3.5.2.  Taking  into  consideration  the  allomorphic  variations 
in  the  bases  and  the  distribution  of  the  allomorphs  of  the  case 
suffixes  the  nouns  can  be  classified  in  the  following  fashion  :- 


morphology 
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A.  Regular  Nouns: 

( i  )  Nouns  ending  in  i 
( ii?)  Nouns  ending  in  e 
(iii)  Nouns  ending  id  u. 

( a  )  CVCV  type  other  than  pronouns. 

(  b )  Personal  and  reflexive  pronouns. 

( c )  Non-neuter  demonstrative  pronouns  and  interro¬ 
gative  and  plural  nouns. 

( d  )  Neuter  demonstratives,  interrogatives.  Numerals 
and  nouns  formed  with  the  neuter  suffix  du. 

(  e  )  Remaining  nouns. 

(iv  )  Nouns  ending  in  -a  or  -(  a  )nu 

( v )  Nouns  ending  in  a 

(vi )  Nouns  ending  in  a : 


B.  Irregular  Nouns. 


3.5.3.  Declension. 

3.5.3. 1.  The  following  morphs  of  case  suffixes  occur  after  the 
nouns  of  class  I  and  II. 


Dat. 

Acc. 

Gen. 

da:ri 

Dat. 

Acc. 

Gen. 

mane 

Dat. 

Acc. 

Gen. 

Abl. 

Loc. 

Comp. 


-ge  Abl. 

-anna^na  Loc. 

Comp. 


inda 

alii  Mi 
ginna 


‘  road  * 

da:ri:ge  Abl. 

da:riyannaMa:ri:na  Loc. 
da:riyaMa:ri:  Comp. 

‘ house ’ 


da :  riyinda 

da:riyalli^da:ri:li 

da:riginna 


mane :  ge  ~  mani :  ge 

maneyanna^maniyanna^mane :  na^mani :  na 
maneya^maniya^mane:  ^mani: 

maneyinda  ^  maniyinda 

maneyalli  ^maniya  Hi  ^  mane  :li  ~  mani :  li 

mane  :ginna  ^  mani  :ginna 


3. 5. 3,2.  The  following  morphs  of 
nouns  of  Class  III  (  a  ). 


case  suffixes  occur  after  the 
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ige^ge  Abl.  ininda^ninda 

anna^na  Loc.  inalli^-nalli 

ina^na  Comp,  iginna^kinna^ginna 

‘  cow  9 

?suvige^3su:ge 
asuvanna  ^asu  :na 
asuvina~asu:na 
asuvininda  ~asu:nind 
asuvinalli^asu :  nalli 
Comp.  3suviginna~9su :  kinna~asu:ginna 

3.5. 3.3.  The  case  morphs  occurring  after  the  nouns  of  Classes 
III  (  b  )  III  (  c  ) ,  and  IV  are  as  shown  below. 


Dat.  ige^ge 

Abl.  inda 

Acc.  anna  ~  a 

Loc.  alii 

Gen.  a 

Comp,  iginna^ginna 

reytaru  ‘  farmers  ’ 

Dat.  rsytarige^retarge 

Acc.  reytaranna^rsytara 

Gen.  reytara 

Abl.  reytarinda 

Loc.  reytaralli 

Comp.  rsytariginna~reytarginna 

The  pronouns  avenu  and  ivdnu  have  the  optional  allomorphs 
ava  and  iva  in  the  nominative  and  dative  forms. 


Nom  . 

ava  or  avanu  ‘that  man  ’ 

• 

iva  or  ivanu  ‘  this  man 

Dat. 

avage  ^avanige^avange 

iva  ~  ivanige  ~  i  va  nge 

Acc. 

avananna^avana 

ivananna  ~ivana 

Gen. 

avana 

ivana 

Abl. 

avaninda 

ivaninda 

Loc. 

avanalli 

ivanalli 

Comp. 

a  V3  niginna  ~  avanginna 

iva  niginna  ~i  vanginna 

The  nouns  of  Class  III  (  b  )  have  their  allomorphs  before  the 
case  suffixes  as  shown  below. 


Ex. 


Dat. 

Acc. 

Gen. 


9SU 

Dat. 

Acc. 

Gen. 

Abl. 

Loc. 
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Nouns. 

Before  Dative  and 
Comparative 

Before  Accusative, 
Genitive,  Ablative 
and  Locative 

na:nu  ( I ) 

nan- 

nann- 

na : vu  ‘we  9 

nam- 

namm- 

ni:nu  ‘you  ( Sing  )  nin 

ninn- 

ni:vu  ‘you  ’  ( PI. )  nim- 

nimm- 

ta:nu  ‘self  * 

tan- 

tann- 

ta :  vu  selves  * 

tam- 

tamm- 

Ex. 

Singular. 

Plural. 

Dat. 

nanige^nange 

namige~namge 

Acc. 

nannanna^nanna 

nammanna  ~namma 

Gen. 

nanna 

namma 

Abl. 

nanninda 

namminda 

Loc. 

nannalli 

nammalli 

Comp. 

naniginna  ^nanginna 

namiginna  ~namginna 

The  final  syllable  -nu  of  the  nouns  of  Class  IV  is  optionally 
dropped  in  nominative  and  Dative. 

Ex.  rsyta^rsytanu  ‘  farmer  ’ 

Dat.  rsytage^rsytanige^reytange 

Acc.  rsytananna^rsytana 

Gen.  rsytana 

Abl.  rsytaninda 

Loc.  rsytanalli 

Comb,  rsytaniginna^rsytanginna. 

3. 5.3.4.  The  following  morphs  of  case  suffixes  occur  after  the 
nouns  of  Class  III  ( d  ). 


Dat. 

ke 

Abl. 

inda 

Acc. 

anna,  a 

Loc. 

alii 

Gen. 

a 

Comp. 

kinna 

The  nouns  of  Class  III  (  d  )  accept  avu  ‘  those  *  have  ak  before 
the  dative  and  dr  before  the  genitive,  ablative  and  locative, 
ondu  ‘one* 

Dat.  ondakke  Acc.  ondanna^onda 

en.  ondara  Abl.  ondarinda 

Loc.  ondaralli  Comp.ondkinna 
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The  noun  avu  those  *  has  ek  before  the  dative  and  gul  before 
the  genitive,  ablative  and  locative. 


Dat. 

A  Acc. 
Gen. 

3. 5. 3. 5. 
class  III  ( c  ). 


avakke  Abl.  avgulinda 
avanna^ava  Loc.  avgulalli 
avgula  Comp,  avkinna 

The  following  case-morphs ,  occur  after  the  nouns 


of 


Dat.  ige^ge  Abl.  inda~ininda~ninda 

Acc.  anna^a  Loc.  a  Hi  ~  ina  Hi  ~na  Hi 

G.  Gen.  a^ina^na  Comp,  iginna^ginna. 

Ex.  u:ru  ‘  village  9 

Dat.  u:rige~u:rge 

Acc.  u:ranna~u:ra 

Gen.  u:ra~u:rina~u:ma 

Abl.  u:rinda~u:rininda~u:minda 

Loc.  u:r0lli~u:rinalli~u:malli 

Comp.  u:riginna~u:rginna 


3. 5. 3. 6.  The  following  morphs  of  case  suffixes  occur  after 
the  nouns  of  classes  V  and  VI. 

Dat.  ke  Abl.  inda 

Acc.  anna~a~na  Loc.  alii. 

Gen.  a  Comp,  kinna 

The  nouns  of  Classes  V  and  VI  have  k  before  the  dative,  d 
before  the  genitive,  ablative,  and  locative  and  v  before  a  vowel 
in  accusative.  And  the  final  a  of  the  nouns  of  Class  V  becomes  a : 
before  the  accusative  morph  na. 


Ex. 


mara 

‘  tree  * 

Dat. 

marakke 

Acc. 

maravanna~marava~mara:na 

Gen. 

marada 

Abl. 

maradinda 

Loc. 

maradalli 

Comp. 

marakinna 

canda: 

‘  contribution  * 

Dat. 

canda  :kke 
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Acc.  canda :  vanna~canda :  va~canda :  na 

Gen.  canda: da 

etc. 


3.5.4.  Nominal  Declension  of  Irregular  Nouns. 

There  are  some  nouns  which  may  be  termed  as  irregulars 
because  they  may  not  form  a  complete  paradigm  or  they  may  deviate 
from  the  set  pattern  in  the  allomorphic  variation  of  the  base  or  of 
the  case  suffixes  after  them ,  or  of  both. 


The  noun  na:yi  ‘dog  ’  has  an  optional  allomorph  na:yin  before 
a  vowel  when  followed  by  a  case  suffix. 

Ex. 

na :  yina  or  na :  yi :  ba:la  ‘  tail  of  a  dog  * 
na:yininda  or  naryinda  ‘from  a  dog  ’ 

The  nouu  tale  ‘head  ’  has  an  optional  allomorph  tal\d~  before 
the  genetive  morph  -a 

tale:mya:le  ‘above  the  head  ’ 

talid  odiili  ‘below  the  head  ’ 

The  noun  gglige  ‘a  measure  of  time  has  its  final  vowel  dropped 
before  the  dative  morph  -ge 


Ex. 


galigge  ‘to  a  time  of  g3lige  (  =24  minutes ) 

The  nouns  munde  front,  i tide  back  have  ke  along  with  the 
empty  morph  3k  before  it  for  dative  and  la  for  the  genitive 
Ex. 


The  final  e  of  these 

mundakke 

indakke 

mundla 

indla 


nouns  is  dropped  before  these  morphs- 

‘  to  the  front  ’ 

‘  to  the  back  ’ 

‘  of  the  future  ’ 

*  of  the  past  ’ 


The  following  nouns  ending  in  i  or  e  have  ke  for  the  dative. 

ka  ‘bottom’  adhke  ‘  to  the  bottom  ’ 

kade  end  kade-ke  ‘to  the  end  ’ 

The  final  «  of  the  noun  naile  ‘tomorrow’  changes  into  *  before  ke 
na .  li .  ke  to  the  coming  day  ’ 
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The  final  syllable  -ge  of  olage  ‘  inner  side 1  is  dropped  and  the 
penultimate  a  is  changed  into  i: 

oli : ke  ‘to  the  inner  side  * 

% 

The  final  u  of  the  noun  mdgu  child  becomes  i :  or  u:  before  a 
consonant  and  uv  before  a  vowel. 


Dat.  m0gi:ge~m3gu:ge~m3guvige 

Acc.  m0gi:na~m3gu:na~m3guv3nna 

Gen.  m3gi:na~m3gu:na~m0guvina 

Abl.  m3gi:ninda~m3gu:ninda~m3guvininda 

Loc.  m9gi :  ns  Hi  ~  ms  gu  :nslli  ~  m3  guvina  lli 

Comp,  m3  gi  :kinna  ~  ms  gu :  kinna  ~  maguviginna 

The  nouns  dana  ‘  cow  *  and  fora  ‘  calf 9  have  the  morphs  - ge 
-for  the  dative,  na  for  the  genitive,  ninda  for  the  [ablative  and  nelli 
for  the  locative  and  the  final  a  of  these  nouns  become  i :  before 
these  morphs.  • 


Ex. 

daniige 

kariige 

daniina 

ksri’.ninda 

danimalli 

The  noun  bekku  ‘  cat  ’  has 
changed  into  i : 


‘  to  a  cow  ’ 

‘  to  a  calf 9 
‘  of  a  cow 9 
‘  from  a  calf  * 

‘  in  a  cow  9 

(f)  for  the  dative  and  the  final  u 


Ex. 

bekki :  mari  kitten 

The  infinitival  verbal  nouns  have  -ikke  for  the  dative 

Ex.  , 

maidal-  ‘to  do'  maidalikke  ‘fordoing  ^ 

kudiil-  ‘to  drink  9  kudiilikke  ‘for  drinking 

The  distribution  of  the  allomorphs  of  the  case  suffixes  can  be 
summed  up  in  the  following  fashion. 

The  allomorphs  of  the  dative  suffix  are  ikke,  ke,  ge  and  ige\ 

-ikke  occurs  after  the  infinitives. 

-ke  occurs  after  the  regular  nouns  of  Classes  III  ( d  ),  V  and  VI 
except  dana  ‘cow  ’  and  kdra  ‘calf 9  and  after  the  Irregular 
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nouns  munde  ‘  before  f  inde  behind  ,  ddi  below  ,  kade 
‘  end  ’  na:le  'tomorrow  *  and  olage  inside  \ 

-ge  occurs  after  the  nouns  of  classes  I  and  II  and  dana  cow ,  and 
kdra  ‘calf  ’ 

-ge  and  ~ige  occur  in  free  variation  elsewhere. 

The  allomorphs  of  the  accusative  suffix  are  dnna ,  a  and  na. 
dnna  and  a  occur  in  free  variation  after  the  nouns  of  Class  III 
except  III  (a ). 

dnna  and  na  occur  in  free  variation  after  the  nouns  of  classes  I,  II, 
and  III  (  a ). 

dnna ,  a  and  na  occur  in  free  variation  elsewhere. 


The  allomorphs  of  the  genitive  suffix  are  la ,  a ,  ina ,  na  and 
la  occurs  after  munde  ‘front ’  and  inde  ‘  back  ' 

a  occurs  after  the  nouns  of  classes  III  ( b  )  III  (  c  )  III  (  d  ) 

IV,  V  and  VI 


a  and  </>  occur  in  free  variation  after  the  nouns  of  classes  I  and  II. 
ina  and  na  occur  in  free  variation  after  the  nouns  of  class  III  ( a  ). 
a,  ina  and  na  occur  In  free  variation  elsewhere. 


The  allomorphs  of  the  ablative  suffix  are  inda,  ininda  and  ninda. 
ininda  and  ninda  occur  in  free  variation  after  the  nouns  of  class 
III  (a). 

inda,  ininda  and  ninda  occur  in  free  variation  after  the  nouns  of 
Class  III  (  e  ). 
inda  occurs  elsewhere. 

...  T*|‘e  allomorphs  of  the  locative  suffix  are  alii,  inalli,  nalli  and  li 

free  variation  after  the  nouns  of  ciass  1  and  n- 

Class  m  Tar  m  ^  Variati°n  ater  the  “  of 
Mi  occurs  elsewhere. 

and  2Lall°m0rPhS  °f  tHe  coraPara«ve  suffix  are  iginna,  ginna 

ginna  occurs  after  the  nouns  of  classes  I  and  II 
inna  occurs  after  the  nouns  of  classes  III  (  d )  V  and  VI 
8  ’  gtnna  and  kinna  occur  in  free  variation  elsewhere. 
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Post  positions. 

The  following  postpositions  are  noticed  in  this  dialect  which 
occur  after  the  genitive  or  dative  forms  as  shown  below. 

aige  ‘in  or  at  ’  occurs  after  a  genitive  form 

mane :  ya :  ge  ‘  in  a  house  ’ 

to :  tada :  ge  ‘  in  a  garden  * 

u:ra:ge  ‘  in  a  village  ’ 

o’.skara  *  for 9  occurs  after  a  dative  form. 

ma'.duvudokko :  skara  ‘  for  doing  ’ 

gunde  ‘  along  ’  after  a  genitive  form 

da :  ri:gunde  ‘  along  the  road  * 

kute  or  kurttuwe  ‘  with  *  occur  after  a  genitive  form. 

•  •  • 

sllairakute  or  slla:rakuttu:ve  ‘  with  all  people 

takka  ‘  to  or  upto  ’  occurs  after  a  genitive  : 

sosi:takka  ‘  to  a  daughter-in-law  9 

varege^vare:ge  ‘  upto  or  until 7  occur  after  a  genitive  form. 

entu  gante:varege  ^entugante  :vare:ge 

‘  upto  eight  o’clock  9 


3.6.  Verbs. 

3.6.1.  The  verbal  roots  can  be  classified  according  to their 
canonical  shape  as  follows. 


i  (C)VCV 

ii  (C)VCV 
hi  (C)VCCV 
iv  (C)VCVCV 


The  roots  of  class  I  end  in  -i  or  -u.  Those  ending  in  -u  have 
d,  g,  r,  or  /  for  the  penultimate  consonant. 


3gi 

6idi 

bsli 

biri 


‘  chew  9 

nogu 

‘  laugh 

t  •  t 

pain 

idu 

‘  keep 9 

f  y 

‘grow  ’ 

olu 

• 

weep 

*  -  % 

‘  break 9 

iru 

be 
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The  roots  of  Classes  ii ,  iii  and  iv  end  in  u  except  those 
having  y  in  the  penultimate  position.  The  latter  end  in  -i. 

Ex. 

ma:du  ‘do*  te:yi  ‘grind’ 

tikku  ‘  rub  '  boyyi  ‘  scold  ' 

gudugu  ‘  thunder 9  uyyi  »  ‘  take  away  etc. 

The  roots  of  class  iii  consist  of  clusters  of  two  identical  conso¬ 
nants  or  of  a  nasal  plus  homorganic  stop. 


Ex. 


oppu 

'  agree ' 

ebbu 

‘ chase ' 

nungu 

‘  swallow 

mincu 

‘  shine ' 

The  exceptional  forms  are  found  when  the  shape  of  the  roots 
of  class  iv  is  reduced  to  that  of  the  roots  of  class  iii  as  a  result  of 
an  optional  loss  of  vowel  in  the  medial  syllable  (see  2,  11-14  ) 

Ex. 

uduku^udku  ‘  search  9 

mujugu^mujgu  ‘  drown  * 

bsdoru^bsdru  'fear’  etc. 


3.6.2.  Verbal  bases:  Derivation 


a )  Causals  : 

The  causal  suffix  has  the  following  allomorphs  : 
~s«,  ~isu ,  i su; 

i )  su  occurs  after  verbal  roots  ending  in  i 
Ex. 


kudi 

idi 

nsdi 


‘drink'  kudisu 

catch '  idisu 

walk '  nedisu 


'  cause  to  drink  ' 
‘  cause  to  catch  ' 
‘  cause  to  walk ' 


(  For  root- final  i  becoming 

bari  *  write ' 

'  break ' 


see  2.2. 2. 4. ) 

barisu 

odisu 


‘  cause  to  write ' 

‘  cause  to  break  ' 


Th®  ro°ts  ™-.yi  ‘graze  ’  be.yi  ‘boil  ’  and  ka:yi  ‘  wait  heat  ’ 
beforethfs  suffix.  aU°morphs  me:~’  and  ka:  respective^ 
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Ex. 


me;yisu~me:su 
beiyisu  ~be:su 
kaiyisu  ~ka:su 


‘  cause  to  graze  ’ 
‘  cause  to  boil 1 
‘  make  one  wait  ’ 


-isn  and  isw  occur  in  free  variation  after  verbs  ending  in  ~u. 


bidu  ‘  leave  ’ 

kedu  ‘  be  spoiled  * 

ettu  *  lift  ’ 

ma:du  ‘  do  1 

bsdru  ‘ fear 9 


bidisu^bidisu  ‘  set  one  free  9 
•  • 

kedisu^kedisu  ‘  make  spoiled  9 

ettisu^ettisu  ‘  make  one  lift 9 

ma:disu~ma:disu  ‘  cause  to  do  9 
•  • 

bedrisu^bsdrisu  ‘  frighten  * 


The  geminated  consonants  nn,  nn,  ll  and  ll  of  the  verbal  roots 
are  reduced  to  single  ones  before  this  suffix  optionally. 


tinnu 

*  eat 9 

tinnisu  ~  tinisu  ~  tinnisu  ~  tinisu 
to  eat  ’ 

‘ cause 

unnu 

‘  dine  9 

unnisu  ~  un  isu  ^  unnisu  ^  unisu 
to  dine  9 

‘  cause 

nillu 

‘  stand  9 

nillisu  ^nillisu  ^nilisu  ~nilisu 
to  stand  ’ 

‘  cause 

tollu 
•  • 

*  push  * 

toll  isu ~t9)lisu~t9lisu~t9lisu 
to  push  , 

cause 

(  b  )  Verbal  bases  are  also  formed 
suffixing  -isu. 

Ex. 

from  some 

non-verbals  by 

aikolisu 

‘  yawn  9  : 

a:kalike 

‘  yawning 

sodlisu 

‘  loosen 9  : 

sodla 
•  • 

4  loose  9 

mantrisu 

‘  utter  a 
spell 9 

mantra 

‘  spell 9 

3.6.3.  Verbal  inflection. 


The  finite  verbal  forms  are  the  past,  present  and  future  forms, 
contingents,  imperatives  and  negatives.  The  negatives  and  imper¬ 
atives  are  formed  directly  from  the  roots  or  bases  and  the  rest  are 
formed  out  of  verbal  stems  (  3.6.4  ). 

The  nonfinite  forms  are  gerunds  ( Past,  Present  and  negative  ) 
conditionals,  infinitives,  participles  and  verbal  nouns  ( i.  e.  nouns 


formed  with  verbal  stems ). 

Infinitives  and  gerunds  are  formed  directly  from  the  roots  or 
bases  and  conditionals,  participles  and  nouns  out  of  verbal  stems. 
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3*6.4.  Verbal  stems. 

Verbal  stems,  to  which  the  personal  suffixes  are  added  to  form 
finite  verbal  forms,  are  formed  by  adding  the  tense  suffixes  to  verbal 
bases  or  roots.  There  are  three  suffixes  indicative  of  three  tenses: 
past,  present  and  future.  The  past  and  present  verbal  stems  are 
used  either  in  isolation  or  with  suffixes.  When  used  in  isolation  the 
present  and  past  stems  are  the  respective  gerundial  forms  of  verbs. 

3.6.4. 1.  Past  stems. 


The  past  suffix  has  the  following  allomorphs. 


Sets: 

Sets: 

i 

t 

tu 

V 

d 

du 

ii 

d 

du 

• 

vi 

id 

i 

iy 

iii 

k 

ku 

i: 

iv 

t 

tu 

vii 

0 

Of  these  the  morphs  put  under  the  second  column  ( tu,  du,  ku 
etc. )  occur  when  there  is  no  further  suffix  to  follow,  and  those  put 
under  the  first  column  ( t,  d,  k  etc )  occur  elsewhere. 


3.6  4. 1. 1.  To  understand  the  distribution  of  these  allomorphs 
of  the  past  tense  suffix  it  is  useful  to  classify  the  verbal  bases  and 
roots  in  the  following  fashion. 

Class  I 


(a)  kali 

‘ learn  ’ 

mari 

‘ forget ’ 

dari 

‘be  found 

beri 

‘be  mixed 

kali 

‘rot  ’ 

maji 

‘  sprout ’ 

(c)  sa:yi 

‘die1 

( d )  so:lu 

ki:lu 

u:lu 

• 

nillu 

kujlu^ku:ru 

Class.  II  ka:nu 

‘  see  * 

unnu 

‘  dine  ’ 

( b  )  teru 
eru^eri 
oru 
alu 
ulu 


‘  be  defeated  ’ 

‘  uproot ’ 

‘  bury  ’ 

‘  stand  1 

*  y 

Sit 

kolju  ‘take 


‘pay’ 

‘  be  get  ’ 
‘carry  ’ 

‘  weep  ’ 

‘  plough  * 
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Class  III 

nagu  ‘  laugh  ’  sigu  ‘be  found’ 
migu  ‘  exceed  ’  ogu  ‘  enter 9 
Class  IV  du  ending  verbs  of  cvcv  type  and  ondu  ‘  start  ’ 

Class  V  (a  )  All  verbs  ending  in-i  except  those  mentioned  in  Class 
1  and  (  b  )  the  following  verbs  : 


( i )  teru 

baru 

iru 

‘  bring  ’ 

‘  come  ’ 

‘be’ 

(iii)  tinnu 

annu^-ennu 

*  eat  ’ 

‘  say  ’ 

(ii)  bi:]u 

e:lu 

• 

‘  fall  ’ 

‘  get  up  ’ 

(iv)  gellu 
sallu 

‘  win  ’ 

‘  be  paid  ’ 

Class  VI 

(a)  a:gu 

‘  become  ’ 

o:gu 

‘go’ 

(  b  )  All  the  remaining  verbs. 

3.6.4#  1.2.  The  past  tense  morphs  of  set  i  occur  after  the  verbal 
bases  of  Class  I.  The  morph  -tu  occurs  when  there  is  no  further 


suffix  to  follow  and  t 
neuter  singular  suffix. 

before  suffixes  other  than  the  third  person 

kali 

‘  learn  ’ 

kalta 

kaltu 

‘he  learnt  ’  (for  i  -></>see  2.2.2. 3.) 
‘  having  learnt  ’ 

mari 

‘  forget  ’ 

martu 

martlu 

‘  having  forgotten  ’ 

‘  she  forgot  ’ 

dari 

‘  be  found 

dartu 

‘  having  been  found  ’ 

bsri 

‘  be  mixed 

bsrtu 

‘  having  mixed  ’ 

ma]i 

‘  growT  ’ 

maltu 

* 

‘  having  grown  ’ 

kali 

• 

‘rot’ 

kaltu 

• 

‘  having  rotten  ’ 

The  following  roots  have  the  respective  allomorphs  as  shown 
against  them  before  the  past  tense  suffix  not  followed  by  the  third 
person  neuter  singular  suffix. 


teru 

‘  pay  1 

tet- 

tettu 

‘  having  paid  ’ 

eru^eri 

‘  be  get  ’ 

et- 

ettu 

‘  having  begotten  ’ 

oru 

‘  carry  ’ 

ot- 

ottu 

‘  having  carried  ’ 

alu 

‘  weep ' 

at- 

attu 

‘  having  wept  ’ 

ulu 

'  plough  ’ 

ut- 

uttu 

‘  having  ploughed  ’ 

sa:yi 

‘die 9 

sat- 

satta 

‘  he  died  ’ 
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so:lu 

*  be  defated'so: 

so:ta 

‘  he  was  defeated  9 

ki :  Ju 

‘  uproot 9 

kit— 

kittu 

‘  having  uprooted  9 

u:]u 

‘  bury  f 

u: 

u:tu 

*  having  buried  ’ 

nillu 

‘  stand  9 

nin- 

nintu 

‘  having  stood  9 

kujlu 

kun 

kuntu 

~ku:ru 

Sit 

~ku:- 

~ku:tu 

‘  having  sat 9 

3.6.4. 1.3.  The  past  tense  morphs  under  set  ii  occur  with  the 
bases  of  class  II  ( at  the  same  environment  as  mentioned  above  ). 

The  roots  ka:nu  ‘  see  ’  unnu  ‘  dine  1  and  kollu  ‘  take  1  have  the 
allomorphs  kan-  un-  and  kon-  respectively  before  this  suffix  provided 
it  is  not  further  followed  by  -tu. 


kandu 

‘  having  seen  9 

kanda 
•  • 

‘  he  saw  9 

kandlu 

‘  she  saw  , 

undu 

‘  having  dined  9 

kandu 

‘  having  taken  9 

The  root  kollu  take  has  the  allomorphs  kon-  and  kan—  freely 

varying  at  the  same  environment  as  mentioned  above  in  reflexive 
forms  (see.  3.6.9.I.). 

ma:dikonda~ma:dikanda  ‘  he  did  himself  9 


3.6.4. 1.4.  The  past  tense  morphs  of  set  iii  occur  after  the 
verbal  bases  of  class  III  in  the  same  environment  as  mentioned  above. 

t.  T!le  final  “  of  the  verbal  roots  of  cvcv  type  is  dropped  before 
the  suffixes  of  the  past  and  present  tenses  ( for  g->k  see  2.5  ). 


nagu 

migu 

ogu 

3. 6.4.1. 5. 

verbal  bases  of 
above. 


'  laugh  * 

‘ exceed ’ 
‘  enter  ’ 


nakku^nakka 

mikka 

okku 


‘  having  laughed  ’ 
‘ exceeded ’ 

‘  having  entered  f 


The  past  tense  morphs  of  set  IV  occur  after  the 
Class  IV  in  the  same  environment  as  mentioned 


Ex.  ( for  d->t  see  2.4 ). 

&  •'»’  X, 

Ex.  onta-v-olta  ‘  he  started  ’ 
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3.6.4. 1.6.  The  past  tense  morphs  of  set  v  occur  after  the 
verbal  bases  of  Class  V  in  the  same  environment  as  mentioned 
above. 


kudi 

drink  ’ 

kudida 

*  he  drank  ’ 

kudidu 

‘  having  drunk  9 

kudidlu 

'  she  drank  ’ 

kudidru 

‘  they  drank  9 

agi 

t  i .  > 

Qig 

agida 

‘  he  dug  * 

t  for  i 

i  see  2.  2. 

2.  4.). 

agidu 

‘  having  dug  1 

agidru 

‘  they  dug  9 

boyyi 

‘  scold  ’ 

boyda 

‘  he  scolded  1 

( for  the  morphophonemic  changes  see.  2.9). 

boydu 

‘  having  scolded  9 

boydodu 

‘  she  may  scold  9 

tinnu 

‘eat ’ 

tinda 

‘he  ate  9 

tindu 

‘  having  eaten  9 

Before  the  past  tense  suffix  not 

followed  by  the  third  person 

neuter  singular  suffix  the  following  bases  have  the  allomorphs  as 

shown  against  them  below. 

a:yi 

‘  pick  ’ 

a:y^a:- 

a:ydu  ‘  having  picked  * 

~a:du 

ka:yi 

‘  wait  ’ 

ka:- 

ka:du  ‘having  waited  ? 

ka:da  ‘he  waited’ 

te:yi 

‘grind  ’ 

te:- 

te:dlu  ‘she  ground’ 

me:yi 

‘graze  ’ 

me:- 

me:du  ‘  having  grazed  ’ 

i:yi 

‘ beget ’ 

i:- 

i:du  having  begotten 

be:yi 

‘  be  cooked’ 

ben- 

benda  ‘ cooked  ’ 

sollu 

‘  be  paid  ’ 

son- 

sondu  ‘  having  paid  ’ 

noyyi 

<  y 

pam 

non- 

nondu~  ‘  having  pained 

~noyy  i 

~non- 

nondu 

it  y 

iru 

‘be  9 

id- 

idda  he  was 

bidu 

‘fair 

bid- 

biddu  ‘  having  fallen 

e:lu 

c  get  up  ’ 

ed- 

edda  ‘  he  got  up 

,  y 

gellu 

‘  win , 

ged- 

geddu  having  won 

The  roots  tdtu  ‘  bring 

,  and  bdru 

‘  come  ’  have  their  allomorphs 

tm-  and  bdn 

respectively  before  the  past  tense  suffix. 
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bonda  *  he  came 

bandlu  '  she  came  ’ 

bandu  ‘  having  come 


bantu  it  came 
tandlu  1  she  brought ’ 

tandru  ‘  they  brought 


3.6.4. 1.7  •  The  past  tense  morphs  of  set  vi  occur  after  the 
verbal  bases  of  class  VI. 

The  morph  id  occurs  before  a  vowel  when  followed  by  verb 
closing  suffixes  other  than  the  contingent  suffixes  and  -du. 

ma:du  ‘do’  maidida  ‘he  did  ’ 

malagu  ‘sleep’  malagide  4 1  or  you  slept  ’ 

no:du  ‘see  ’  noididdu  ‘that  has  been  seen  ’ 

•  • 

The  morphs  id  and  i:  occur  in  free  variation  before  a  consonant 
when  followed  by  the  verb  closing  suffixes  and  the  nominal  suffix. 


e:lu  ‘say’  e:]idre~e:li:re  ‘if  one  says’ 

e:lidru~eli:ru  ‘they  said  ’ 

e:lidlu ~e:li: lu  ‘she  said’ 

•  •  •  • 

e:lidri^e:li:ri  ‘you  (PI )  said  ’ 

The  morph  -iy  occurs  before  the  contingent  suffixes. 


ma:diye:nu 

ma:diya:tu 

e:liya:nu 

e:liya:ru 


‘  I  may  do  * 

‘it  may  do  ’ 

‘  he  may  say  ’ 

‘  they  may  say  ’ 


The  morph  i  occurs  when  there  is  no  further  suffix  to  follow. 


ma:du 

• 

no:du 

uduku 


‘do’  ma:di 

‘see’  no:di 

‘  search  ’  uduki 


‘  having  done  ’ 

‘  having  seen  ’ 
‘having  searched  ' 


The  /  of  the  root  -malagu  ‘sleep’  optionally  changes  intow 
before  the  past  tense  suffix. 


malogi^mangi  ‘  having  slept 1 


The  morph  i  also  occurs  after  the 
there  is  no  further  suffix  to  follow. 


roots  of  class  VI  (  a  )  when 


The  roots  have  the  optional  allomorphs  a\y~  and  o\y~  before 

a*y|  or  a:§i  ‘  having  been  ’ 
o:yi  or  o:gi  ‘  having  gone  ’ 
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3.6.4. 1.8.  The  past  tense  morphfis  Rafter  the  verbal  roots 
ending  in  i  and  the  roots  of  cvcv  type  ending  in  u  before  the  third 
person  neuter  singular  suffix. 


kudi 

‘  drink  ’ 

kudiitu 

‘  it  drank  9 

mari 

‘  forget  * 

mari:tu 

‘it  forgot  ’ 

me:yi 

‘  graze  * 

me:ytu 

‘  it  grazed  9 

sudu 

‘bum  * 

sudtu 

‘  it  burnt 9 

nogu 

*  laugh  9 

nogtu^noktu 

‘it  laughed  9 

eru 

‘  beget  ’ 

ertu 

‘  it  begot  ’ 

boru 

‘  come  * 

bontu 

‘  it  came  9 

3.6.4. 1.9. 

It  is  either  i 

or  <f>  after  the  verbal  bases  other  than 

cvcv  type  ending  in  u  before  the  third  person  neuter  singular  suffix. 

The  forms  with  i  are  more 

frequent  with  roots  of  cvccv  type 

containing  geminated  consonants. 

ma:du 

‘do  * 

ma:dtu 

‘it  did  J 

si:pu 

‘  suck 9 

si:ptu 

‘  it  sucked  , 

se:du 

‘  draw  * 

se:ttu 

4  it  drew  9 

ba:cu 

‘  gather  9 

ba:citu 

4  it  gathered 9 

a:ku 

‘  place  ’ 

a:kitu 

‘  it  placed  9 

tu:gu 

‘  swing  9 

tu:gtu  ~tu:ktu  ‘itswang 

ku:ru 

‘sit’ 

ku:rtu 

it  sat  ’ 

so:lu 

‘  tire  1 

SO'.ltU 

‘  it  tired  * 

e:lu 

‘say  9 

e:ltu~e:litu  ‘it  said  9 

•  • 

oppu 

‘  agree  9 

optu 

4  it  agreed  9 

muttu 

‘  touch  9 

muttitu 

4  it  touched  9 

gellu 

(  .  y 

win 

geltu 

1  it  won  9 

tellu 

‘  push  9 

tellitu 

4  it  pushed  9 

uduku 

‘ search  9 

udukitu 

4  it  searched  9 

~uduktu 

Before  the  past  tense  suffix  followed  by  the  third  person  neuter 
singular  suffix 

( a  )  the  root  iru  ‘be  *  has  the  allomorph  it: 

-ittu  ‘  it  was  ’ 

(  b  )  the  root  bi:lu  ‘fall  ’  has  the  allomorph  bit  optionally. 
bi:ltu~bittu  ‘it  fell ’ 

( c  )  the  root  si:nu  ‘sneeze  ’  has  the  allomorph  si:-  optionally 
si:nitu~si:tu  ‘it  sneezed  ’ 
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(d)  the  roots  a :  gu  ‘  happen  9  o.gu  ‘go’  have  the  freely  varying 
allomorhs  d'.y—  ^  snd  o'-y^—  oi  lespectively. 

o:ytu~o:tu  it  went 

a:ytu~a:tu  ‘it  happened  * 

The  root  kollu  ‘take’  has  the  freely  varying  allomorhs  kon- 
or  kan  before  the  past  tense  suffix  followed  by  the  third  person 
singular  suffix  and  before  the  present  tense  suffix.  ( This  root  is 
normally  used  in  reflexive  forms. ) 

maidikyo:  do  for  yourself 

ma:dikontu  ~ma:dikantu  ‘it  did  for  itself  9 

ma:dikonti:ni  ~ma:dikanti:ni  ‘I  do  for  myself 

3. 6.4. 2.  The  present  stem  suffix  has  the  allomorphs  -itt 
and  -t. 

itt  occurs  after  all  the  verbal  bases  before  the  third  person 


neuter  singular  suffix  and 

the  emphatic  particles  le:  or  lu: 

kudi 

‘  drink  9 

kudiita 

• 

‘  he  drinks  9 

kudiyitte 

*  it  drinks  9 

kudiyitle: 

‘  even  drinking  9 

sudu 

‘bum ' 

sudti:ni 

‘  I  bum ' 

suditte 

‘  it  bums  9 

‘ graze  9 

suditle: 

‘  even  burning  9 

me:yi 

meiyitte 

‘it  grazes  ' 

‘  climb ' 

me:yitlu 

‘  even  grazing  ’ 

9ttU 

attutimi 

‘  I  climb ' 

attitte 

‘it  climbs  ’ 

The  roots  baru  and  taru  ‘bring  ’  have  the  freely  varying  allom¬ 
orphs  bat-  and  tat-  respectively  before  the  present  tense  suffix  when 
not  followed  by  the  third  person  neuter  singular  suffix. 


borti  :ni  ~botti  :ni  ‘  I  come  * 

tartkni^tattiini  I  bring  ' 

baritte  ‘it  comes' 


The  bare  present  stem  is  the  present  gerundial. 
always  followed  by  the  particle  a : ) 


bari 

ma:du 

e:lu 


write  bari:ta: 

do  ’  ma:dta 

say  ’  e:lta: 


as  writing 
‘  as  doing ’ 

‘  as  saying 9 


(  This  form  is 
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The  clusters  gt  and  kt  optionally  become  kk  in  the  present  forms 
provided  they  are  preceded  by  a  long  vowel. 

a .  gta  .re  ~a  .kka  :re  they  become  ’ 

a.kta:ve~a : kkaive  ‘they  ( neuter )  put 9 

o  i  gta  i  ^oikka :  as  going  f 

3. 6.4.3  The  future  tense  suffix  has  the  following 
allomorphs 

v,  iv,  o: ,  -u:,  -a:  ; 

The  morph  -v  occurs  after  the  verbal  bases  ending  in  i  before  a 


vowel. 

kudi  ‘  drink  9 

kudive 

‘  I  or  you  will  drink  9 

kuniva 

‘  playing  ’ 

kunivudu  ‘  it  will  or  may  play  * 

The  morph  \v  occurs  after  the  verbal  bases  and  roots  ending  in 
-u  before  a  vowel. 


kodu 

‘give  ’ 

kodiva 

• 

‘  he  will  give  9 

ma:du 

‘do  9 

ma:divoru 

‘  they  will  do  ’ 

The  morphs  -o:  - u :  and 

-a:  are  in  free  variation  elsewhere. 

tinnu 

‘eat  ’ 

tinnu  :du 

‘  eating  * 

a:lu 

‘rule 9 

a:lo:du 

• 

‘ruling  9 

oppu 

‘  agree  9 

oppo:du 

^oppa:du 

‘  agreeing  ’ 

kodu 

(  •  > 
give 

kodu:~kodo: 

‘giving ' 

kudi 

‘  drink  ’ 

kudiyu: 

‘  drinking  9 

nedi 

‘  walk  ’ 

nsdiyo: 

‘  walking 9 

3.6.5. 1. 

The  suffixes  that  are  used  after  the 

verbal  stems  can 

be  classified  into  three  sets  as  shown  below 


set.  1 

Singular 

Plural 

I 

-e 

-evu,  -u 

II 

-e,  -iy 

— iri,  -ri 

III  M 

-a  ~onu 

1 

III  F 

-9lu,  -lu  -lu 
«  '  • 

^  -aru,  -ru 

III  N 

-udu,  -tu 

-9VU,  -u 
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Set.  2. 


I 

-i:ni,  -e:ne 

— i:vi 

II 

-i: 

•  • 
-i:n 

III  M 

-a:ne 

-a:  re 

III  F 

-ade 

-a:re 

III  N 

-e 

-a:ve 

Set.  3. 

I 

-e:nu 

-e:vu 

II 

-i: 

•  • 
-i:n 

III  M 

-a:nu 

-a:ru 

III  F 

-a:lu 

-a:ru 

III  N 

-i:tu,  -e:tu,-a:tu 

-a:vu 

3.6. 5. 1.1.  The  suffixes  of  set  one  are  added  to  a  past  or  future 
stem  to  form  past  or  future  forms  respectively. 


The  first  person  singular  suffix  is  e 

kudi  ‘  drink  ’  kudide 

•  • 

kudive 

ma:du  <do,  ma:dide 

•  • 

ma:dive 


‘  I  drank  ’ 

*  I  will  drink  , 
i  I  did  * 

‘  I  shall  do  ’ 


The  second  person  singular  suffix  has  two  allomorphs  -iy  and 
- e ;  iy  occurs  before  a  vowel  and  e  elsewhere 


kudidiye:no: 

kudide 

kudive 

The  third  person  masculine 
varying  allomorphs  -a  and  -mu. 
frequent. 


i  have  you  drunk  ’ 

‘  you  drank  ’ 

‘  you  will  drink  7 

singular  suffix  has  two  freely 
The  forms  with  —a  are  more 


kudida 

kudiva 

ma:dida 

^maididonu 

ma:diva 

idda^ 

iddonu 


‘  he  drank  ’ 

‘  he  will  drink 
‘  he  did  ’ 

‘  he  will  do  ’ 

*  he  was , 


The  third  person  feminine  singular  suffix  has  three  allomorphs 
-9lu  lu  and  lu. 
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The  morph  alu  occurs  after  the  future  stem. 

kudivalu  ‘  she  will  drink  ’ 

maidivalu  ‘she  will  do’ 

barivalu  ‘  she  will  come 1 


The  morphs  lu  and  lu  occur  after  the  past  stems.  These  are 

occurs  after  a  retroflex  consonant 

and  -lu  elsewhere. 


and 


unnu 
•  ♦ 

‘  dine  9 

undlu 
•  •  • 

‘  she  dined  , 

kodu 

• 

‘give 9 

kotlu 
•  • 

‘  she  gave  9 

annu 

‘say 9 

andlu 

‘  she  said  9 

o:gu 

‘go’ 

o:dlu 

‘  she  went 9 

The  third  person  neuter 

singular  suffix  has  two  allomorphs  -tu 

-udu.  - 

-tu  occurs  after  a  past  stem  and 

-udu  after  a  future  stem. 

kudi 

‘  drink * 

kudiitu 

‘it  drank  , 

baru 

‘  come  9 

bantu 

‘  it  came  ’ 

ma:du 

‘do’ 

ma:dtu 

‘it  did  9 

kudivudu 

• 

‘it  will  drink  ’ 

barivudu 

‘it  will  come  9 

maidivudu 

‘  it  will  do 9 

The  first  person  plural  suffix  has  two  allomorphs  -u  and  - evu . 

- u  occurs  after  a  past  stem  and  -evu  after  a  future  stem. 

Ex.  baru  ‘  come  * 

bandu 

barivevu 

du:du 

duididu 

du:divevu 


‘  we  came  ’ 

‘  we  shall  come  9 
‘  push  9 
‘  we  pushed  9 
‘  we  will  push  9  etc. 


The  second  person  plural  suffix  has  two  allomorphs:  -ri  and  -iri. 
ri  occurs  after  the  past  stem  and  -iri  after  the  future  stem. 


Ex.  bandri  ‘you  came  ’ 

bariviri  ‘you  will  come  etc.. 

The  third  person  non-neuter  plural  suffix  has  two  allomorphs 
-ru  and  -dru\  - ru  occurs  after  the  past  stem  and  -aru  after  the 

future  stem. 
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Ex.  bondru 

borivaru 
kudidru 
kudivaru 


'  they  came  * 

‘  they  will  come  9 
‘  they  drank  9 
‘  they  will  drink  9 


3.6.5. 1.2.  The  suffixes  of  set  2  are  added  to  a  present  stem  to 
form  the  nonpast  habitual  forms.  The  alternation  between.  —i:ni 
and  -ezne  in  the  first  person  singular  is  free. 


Ex.  iru  ‘  be  ’ 

irti:ni~irte:ne  ‘  I  am  ( usually  here  )  etc. 


Singular 

Plural 

I 

irti  :ni  ^irte:ne 

irtirvi 

II 

irti: 

irtiiri 

III  M 

irta:ne 

irta:re 

III  F 

irta:le 

irtaire 

III  N 

iritte 

irta:ve 

ma:du 

• 

‘do  1 

ma:dti:ni  ~ma:dte:ne  ‘l  do9  etc. 

I  ma:dti:ni  ~ma:dte:ne 

II  ma:dti: 

• 

III  M  ma:dta:ne 

PI  F  ma:dta:le 

•  % 

HI  N  ma:ditte 

• 

ma:dti:vi 
ma:dti :  ri 
ma:dta:re 
ma:dta:re 
ma:dta:ve 

<  k  .Thfe  su*xes  are  also  added  t0  the  past  stem  of  the  root  iru 

thM  1™  rent  C6rtain  f0rmS'  In  these  forms  except  the 
hird  person  neuter  singular  one,  the  past  has  two  freely  varying 

Tl”  pa“  b“  “rph  in  ,he  •“  »*» ■*»» 


Ex.  iddi :  ni  Mdi :  ni 


I  am  ( certainly  here )  etc. 


I 

II 

HIM 

III  F 
III  N 


Singular 

id(  d)i:niMd(d  )e:ne 
id  ( d )  i : 
id  ( d  )  a:ne 
id  ( d  )a:le 
ide 


Plural 

id  ( d )  i:vi 
id  (  d  )  i:ri 
id  (  d )  a :  re 
id  (  d  )  a:re 
id  ( d  )  a:ve 
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3.6.5. 1.3.  The  suffixes  of  set  3  are  added  to  a  past  stem  to 
form  the  contingent  forms.  Although  the  three  allomorphs  of  third 
person  neuter  singular  suffix  -i:tu  -extu  and  axtu  are  in  free 
variation  the  forms  with  -e:tu  are  less  frequent. 

Ex.  baru  ‘  come  ’ 


bande:nu  ‘  I  may  come  9  etc. , 


Singular 

Plural 

I 

bonde:nu 

bonde:vu 

II 

bondi:(  ya ) 

bondi:ri 

III  M 

bonda:nu 

bandairu 

III  F 

bonda :  lu 

bonda'.ru 

III  N 

b  ondi  :tu  ~bonda:tu 
^bondeitu 

bandaivu 

3.6.5. 1.4.  In  addition  to  the  personal  endings  described  above 
there  are  five  more  endings  as  -ne,  -le,  -te,  -re  and  -ve. 

These  occur  after  the  verbal  stem  av  ‘be  y  in  the  present  tense. 

-ne  occurs  in  III  masculine  singular,  -le  occurs  in  III  feminine 
singular,  - te  occurs  in  III  neuter  singular,  -re  occurs  in  III  non- 
neuter  plural  and  -ve  occurs  in  III  neuter  singular. 

The  verbal  stem  av—  be  has  four  forms  before  these  endings, 
,av-  a-  ay-  and  ey-  .  a-  occurs  before  -ve,  ay-  and  sy-  occur  in 
free  variation  before  —te  and  av  —  occurs  elsewhere. 


Ex. 

avne 

avle 

ayte  or  syte 

avre 

ave 


‘  he  is  ’ 

‘  she  is  ’ 

‘it  is  9 
‘  they  are  * 
‘those  are  ’ 


3  6.5. 1.5.  There  is  one  bound  root  a:r  ‘to  be  able  to  which 
the  following  personal  suffixes  are  added  to  foim  the  respective 


negative  forms. 

Singular 

I 

-e 

II 

-e 

III  M 

-a 

III  F 

— lu 

III  N 

-du 

Plural 

-u 

-ri 

-ru 

-ru 

-u 
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These  forms  are  necessarily  preceded  by  an  infinitival  form  in 
sentences. 

Ex.  ma  :du  ‘  to  do  ’  ma:dola:re  ‘  I  cannot  do  ’  etc. 


I 

II 

III  M 
III  F 
III  N 


Singular 

ma:dola:re 

ma:dola:re 

ma:dola:ra 

ma:d9la:llu 
•  •  • 

ma:dola:rdu 


Plural 

maidolairu 

ma :  dola :  rri 

ma:d9la:rru 

matdolairru 

ma:d9la:ru 


3. 6.5. 2.  The  suffixes  that  are  used  after  the  verbal  bases  are 
imperative  and  negative  suffixes. 

Imperative  suffixes. 


I  Sing,  and  plur. 

o:na~a:na 
♦  • 

II  plur. 

ri,  i 

Ill 

9li,  li,  li 

The  first  person  imperative  suffix  has  two 

freely  varying  alio- 

morphs  o:na  and  a:na. 

.  4 

kudi  ‘  drink  9 

kudiyo:na~kudiya:na 

‘  may  I  drink  ?  or 
let  us  drink  9 

o:gu  ‘  go  f 

o:go:na~o:ga:na 

‘  may  I  go  or  let 
us  go  9 

ma:du  ‘  do  * 

ma:do:na 
•  * 

‘  let  us  or  me  do 

boru  ‘  come  9 

baraina 

* 

‘  may  I  come  9 

The  bare  verbal  roots  or  bases  are  used  for  the  second  person 
imperative  singular  forms. 

kudi  ‘  drink  * 

ma:du  ‘  do  1 

kodu  ‘  give  ’ 

The  following  are  irregulars. 

In  second  person  imperative  singular, 

(  a  )  the  roots  bdru  ‘come  9  tdru  ‘bring  ’  have  the  allomorphs 
ba:  -  ba:r  and  ta-  ta\r- ,  respectively.  ba\r  and  ta:r  occur  before  a 
vowel  and  ba:  and  ta:  elsewhere. 


‘  come  * 

‘bring  (  here  please  ) 1 
‘  bring  * 


ba:ro:  or  ba: 
ta :  rappa: 
ta: 
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(  b  )  the  root  ka:nu  see  9  has  a  freely  varying  allomorph  kan- 
before  a  vowel. 


ka :  nappa :  '-'^kano:  ^kanayya : 


‘  you  see  9 


(  c  )  for  the  allomorphs  of  the  root  kollu  ‘take  ’  see  (  3.6.9. 1.  ) 


akkollo: 

•  • 

olko: 
ilko : 
e:likyo: 
mani'.kyo: 


‘  chew  for  yourself  * 

‘  sew  for  yourself*/ 

‘  get  down  yourself  * 
‘say  for  yourself y 
‘  lie  down  your  self 1 


The  second  person  imperative  plural  suffix  has  two  allomorphs 
-ri  and  -i.  -ri  occurs  after  the  verbal  roots  ending  in  -i  and  -i  and  ri 
are  in  free  variation  elsewhere. 

kudirri  ‘you  (  PI )  drink  ’ 

ma:di~ma:dri  ‘you  ( PI )  do  9 

(  d  )  the  roots  baru  ‘  come  9  and  tarn  ‘  bring  *  have  the  allomorphs 
bann -  and  tann-  respectively 

banni  ~banri  ‘  come 9 
tanni^tanri  ‘  bring 9 

The  third  person  imperative  suffix  has  three  allomorphs  -ali, 
-li  and  -li. 

The  morph  -li  occurs  after  verbal  roots  ending  in  -i. 

kudidi  let  him/her/it  or  them  drink  9 

badi.li  ) j  tt  v  tt  »»  strike 

ka  •  yli  >>  >>  »»  »  »»  wait 


All  the  three  morphs  -ali,  -li  occur  after  the  verbal  bases 
ending  in  -u.  The  morphs  -li  and  -li  are  phonologically  condi¬ 
tioned.  li  occurs  after  a  rotroflex  consonant  and  -li  elsewhere,  ali 
is  in  free  variation  with  -  li  or  -li ,  occurring  after  all  the  bases. 

ma:du  ‘do  9  ma:dli~ma:n9li  ‘let  him,  her,  it  or  them  do  ’ 

o:gu  ‘go’  o:gli~o:gali  ‘  „  „  ,,  „  „  „  go’ 

a:ru  ‘jump’  a:rli~a:rali  ‘  „  „  jump’ 

a:gu  ‘become  a:gli~a:gali  ‘  „  „  „  „  become’ 

The  form  a:g  (a)  is  used  instead  of  a:gali^a:gli  in  a  curse. 
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3.6. 5.2.2.  The  negative  forms  do  not  show  any  distinction 
of  person ,  gender  or  number.  The  only  suffix  has  two  freely  vary¬ 
ing  allomorphs  -olla  and  -alia 


( na:nu ) 
(  ni:nu  ) 
( adu ) 

( avilu ) 


barolla^boralla 
ma :  dolla  ~ma:dalla 
nayyolla  ^noyyalla 
boriyolla  ~boriyalla 


‘I  do  not  come  ’ 
‘you  do  not  do  ’ 

‘it  does  not  pain  ’ 

‘  she  does  not  write  * 


3.6.6.  The  verb  closing  suffixes  of  nonfinite  verbs 

3.6.6. 1.  The  conditional  suffix  which  is  added  to  a  past -stem 
to  form  a  conditional  form  has  four  freely  varying  allomorphs  ra, 
re ,  dr  a  and  ere.  Forms  with  re  or  dre  are  more  frequent. 


kudi  ‘to  drink  ’  kudidre  ‘if  one  drinks  ’ 

iru  ‘  to  be  ’  idre  ~idra  ‘  if  one  is  ’ 


The  past  morphs  d  and  <J>  occur  optionally  before  the  conditional 
morphs  re  and  ra  after  the  verbal  roots  or  bases  other  than  those 
of  cvcv  type. 


ma:du 

kalisu 

o;gu 

a:gu 


‘  to  do  ’ 

‘  to  send  ’ 
‘to  go  ’ 

‘  to  become 


ma:didre~ma:di:re  ‘if  one  does  * 

kolsidre^kolsiire  ‘if  one  sends  ’ 

o :  dra  ~o :  dre  ‘  if  one  goes  ’ 

a :  dore  ~a:dora  ~a :  dre  ~ 
a:dra  ~a :  re  ~a :ra  ‘  if  one  becomes  * 


3. 6. 6. 2.  The  negative  gerundial  suffix  which  is  added  to  a 
verbal  base  or  root  has  the  following  allomorphs.  -d,  -dd,  -de:,  ~dde: 

-d  and  -de'.  occur  after  the  verbal  roots  ending  in  -i,  -d  occurs 
before  a  vowel  and  -de:  elsewhere. 


kudi:de:  ‘  not  having  drunk  ’ 

kudi:diddre  if  one  does  not  drink  ’ 


All  the  four  allomorphs  of  the  negative  suffix  occur  after  the 
verbs  ending  in  -u,  -d  and  -dd  are  in  free  variation  before  a  vowel 
and  -de:  and  -dde:  are  so  elsewhere. 


idode:  Mdde: 
o:dode:^o:dde: 
ma:dode:  ~ma:dde: 
ma'.dadidre  ^ma :  ddidre 
kododo:lu^koddo:lu 


‘not  having  kept  ’ 

‘  not  having  read  1 
‘  not  having  done  ’ 
if  one  does  not  do  ’ 
she  who  does  not  give  ’ 
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3. 6. 6.3.  The  infinitival  suffix  has  the  following  allomorphs.  /, 
<£,  l,  dl  and  a. 

I  occurs  after  the  verbal  roots  ending  in  i,  except  those  ending 
in  yi,  before  a  vowel. 

kudi  drink  ’  kudi'.lilla  *  did  not  drink  ’ 

tili  ‘know*  ti]i:la:rdu  ‘  cannot  be  known  ’ 

tiil:la:ra  ‘he  cannot  know  ’ 

<f>  occurs  after  the  above  roots  before  a  consonant 

kudi:  bya:da  ‘do  not  drink  ’ 

tuli:  ba:rdu  ‘should  not  touch  with  feet’ 


l,  l  and  dl  occur  after  the  verbal  roots  and  bases  ending  in  -yi 
and  -u  before  a  vowel  except  before  the  forms  of  the  verbal  root 
e:lu  ‘  say  ’.  I  and  /  are  phonologically  conditioned.  I  occurs  after  a 
retroflex  consonant,  and  l  else  where,  dl  occurs  in  free  variation 
with  /  and  /. 


bayyi  ‘scold  ’ 
nagu  ‘  laugh  ’ 

ma:du  ‘do  ’ 
malagu  ‘  sleep  ’ 


baylilla  ‘  did  not  scold  ’ 

naglilla^nagalilla  ‘did  not  laugh  ’ 
ma:dlil]a'^ma:dalilla  ‘did  not  do’ 
malagalilla  ‘  did  not  sleep  ’ 


a  occurs  after  the  above  roots  before  the  verbal  forms  of  e:lu 
‘to  say  ’ 

hgru  ‘  come  *  bora  e:lu  tell  to  come 

a  and  occur  optionally  after  the  above  verbal  roots  and  bases 
before  a  consonant. 

ma:da  bya'.da^ma'.d  bya:da  do  not  do 

a:ga  bo:du~a:gbo:du  ^  niay  be 

tara  be:ku~tar  be:ku  should  bring 


3. 6.6.4.  The  participial  suffix  -a  is  added  to  a  past  or  future 
stem  to  form  the  respective  participles. 


banda 

o:da 

baruva 

o:guva 


‘  one  who  has  come  ’ 
‘  one  who  has  gone  ’ 

‘  one  who  is  coming 
‘  one  who  is  going  ’ 
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3.6.7.  Modals. 

The  following  negative  and  affirmative  modals  are  noticed  in 
this  dialect.  Though  it  is  possible  to  arrive  at  these  forms  out  of 
some  verbal  roots  through  the  process  of  suffixation,  such  an  attempt 
is  not  made  here. 


be:ku 

‘required  ’  ku:ddu 

‘cannot ’ 

sa:ku 

‘  enough  ’  ba:rdu 

‘  should  not  ’ 

untu 

it  is  ’  bo:du 

‘  may  be  ’ 

bya:da 

‘  not  required  ’  alia 

‘not’ 

avdu 

‘yes  ’  ilia 

‘not  ’ 

3.6.8. 

Auxilieries 

By  using  some  verbal  forms  as  auxilieries  after  the  past  or 
present  stems  a  number  of  verbal  phrases  are  formed  which  function 
like  single  units  in  syntactic  constructions. 


The  following  are  some  of  the  examples. 


a:ku 

‘  to  throw  ’ 

kotti  a:ku 

‘  to  tie  away  , 

o:gu 

‘to  go  ’ 

satto :  gu 

‘  to  die  ’ 

anigi  o:gu 

‘  to  dry  away  ’ 

kodu 

• 

‘  to  give  ’ 

kolsi  kodu 

‘to  send  ’ 

ma :  dikodu 
•  • 

‘to  do  ’ 

bidu 

‘  to  leave  ’ 

tindu  bidu 

‘  to  eat  up  ’ 

oppi  bidu 

‘  to  accept ’ 

edribidu 

• 

‘  to  be  frightened  ’ 

3.6.9. 

Reflexive  forms  : 

Thep  are  formed  by  using  the  various  forms  of  the  root  kollu 
to  take  after  past  gerundial  forms. 

The  examples  given  below  are  in  II  impv.  singular. 


idu 

‘ keep  ’ 

oru 

‘  carry  ’ 

sa:yi 

‘die’ 

kollu 
•  « 

‘  take  ’ 

odi 

‘put  on  ’ 

ittuko : 
ottuko : 
sattuko: 
konduko : 
odduko : 


‘  keep  yourself  ’ 
‘carry  yourself  * 
‘die  yourself  ’ 
‘take  yourself  ’ 

‘  put  on  yourself  * 
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(  a  )  In  reflexive  forms  the  verbal  roots  ending  in  -i  have  6  for 

tne  past  tense  morph  and  the 

final  vowel 

of  the  roots  is  dronnfvl 

provided  the  penultimate  consonant  of  the  root  is  not  d. 

bari 

‘  write  ’ 

barko : 

4  write  yourself  ’ 

kudi 

• 

4  drink  ’ 

kudko : 

‘drink  for  yourself  * 

kuni 

‘  Play  ’ 

kunko : 

4  play  yourself  ’ 

toli 

• 

‘  wash  ’ 

(  , 

tolko: 

‘  wash  yourself  ’ 

nsgi 

jump  ’ 

nskko : 

‘  jump  yourself  ’ 

a:yi 

pick  ’ 

a:yko : 

‘  pick  yourself  ’ 

(b) 

the  roots  of  (c)vcv  type  ending  in 

gu  also  have  $  for  the 

past  tense  morph  and  the  final 

-u  dropped. 

nagu 

‘  laugh  ’ 

nakko: 

‘  laugh  yourself’ 

ogu 

‘  enter  ’ 

okko : 

‘  enter  yourself  ’ 

(c)  the  root  tegi  ‘take’  has  the  allomorphs  /s-  and  ta- 
occurring  in  free  variation. 


tsgo :  ~tago :  ‘  take  yourself  ’ 

( d  )  the  sequences  -gi  and  -ki  at  the  final  position  of  the  past 
gerundial  forms  of  (cjViCVfiVi  type  are  dropped  and  v2  of  them 


becomes  ii 

uduku 

‘search  ’ 

udi:kyo: 

‘  search  yourself  ’ 

inuku 

‘peep  ’ 

ini:  kyo: 

‘  peep  yourself  ’ 

tirugu 

‘turn  ’ 

tiri:kyo: 

-  ‘  turn  yourself  ’ 

bslagu 

4  brighten  ’ 

bsli:kyo: 

‘  brighten  yourself  ’ 

malagu 

‘  lie  down  ’ 

mani:kyo: 

‘  lie  down  yourself » 

3.6.9. 1. 

The  verbal  root  kollu  ‘  to  take  ’ 

is  normally  used  in 

reflexive  forms  only.  The  root  has  the  following  allomorphs. 

ka-t  kon-,  kan-,  kon-,  kyo ko:,  koll- 

kan-,  or  kon -  occur  before  d  a  past  tense  morph. 

ma:dikandu~ma:dikopdu  ‘having  done  for  oneself  ’ 

•  ♦  •  •  *  * 

tilkanda~tilkonda  ‘he  knew  himself  ’ 

kan  or  kon  occur  before  tu  ( III  Neuter  singular  morph )  and  / 
( present  tense  morph  ) 

ma  :dikantu  ~ma :  dikontu  it  did  itself 

ma:dikanti:ni  I  do  myself 
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kyo:  occurs  after  stems  ending  in  i  or  i:  when  there  is  no 
further  suffix  to  follow. 

ma : dikyo:  ‘do  yourself  ’ 

mani:kyo:  ‘lie  down  yourself  ’ 

ko :  occurs  before  ri  and  after  the  past  gerundial  forms  not 
ending  in  i  or  i:  when  there  is  no  further  suffix  to  follow. 

ma:dko:ri  ‘you  (  plural )  do  yourself  ’ 
konduko:  ‘  buy  yourself  y 

barko:ri  ‘write  yourself  ,  ( plural ) 

koll-  occurs  elsewhere: 

ma:dikol]a:na  ‘may  we  do  1 

Initial  k  of  all  the  above  allomorphs  of  kollu  becomes  g  with  the 
root  tsgi '  take*  which  has  the  allomorphs  ts-  or  ta-  in  reflexive  forms. 

‘  it  took  itself  * 

‘  take  yourself  ’ 

‘  he  took  himself  f 


Plural 

kudidu 

kudidri 

kudidru 

kudidu 

kudi:ti:vi 
kudi :  ti:ri 
kudi :  ta :  re 

kudi:ta:ve 

kudivevu 

kudiviri 

kudivoru 

kudivovu 


tagantu^tagontu 
tago:  ~tego: 
taganda  ^tagonda 

Sample  paradigms  of  verbs, 
kudi  ‘  to  drink  f 


Past 

I 

II 

III  M 

III  F 

III  N 
Present 

I 

II 

III  M 
III  F 

III  N 
Future 
I 

II 

III  M 
III  F 

HI  N 


Singular 

kudide 

kudide 

kudida  | 
kudidlu  j 

kudi:tu 

• 

kudi:ti:ni 
kudi:ti: 
kudi:ta  ) 
kudi:tlu  j 
kudiyitte 

kudive 
kudive 
kudiva  ) 
kudivolu  j 
kudivudu 


TIPTUR  KANNADA 


54 


Contingent 


I 

kudide:nu 

kudide:vu 

II 

kudidi: 

kudidi  :ri 

III  M 

kudida  :nu  ) 

,  kudida  :ru 

III  F 

kudida  :lu 

III  N 

kudida:tu 

kudida  :vu 

Imperative 

I 

kudiya :  na 

kudiya:na 

~kdiyo:na 

^kudiyoma 

II 

kudi 

kudi:ri 

III 

kudidi 

kudidi 

Negative  kudiyalla 

Gerunds 

Past 

kudidu 

‘  having  drunk  ’ 

Present 

kudida: 

‘  drinking  ’ 

Negative 

kudi :  de: 

‘  without  drinking  ’ 

Conditional 

kudidre 

‘if  one  drinks  ’ 

Infinitives 

kudi:l,  kudi:  ‘to  drink  ’ 

Participles : 

9 

Past. 

kudida 

‘drunk  ’ 

Nonpast 

kudiva 

‘  drinking  ’ 

Negative 

kudi :  da 

‘  not  drinking  ’ 

ma :  du  ‘  to  do  ’ 

Past  : 

I 

ma :  dide 

ma :  didu 

II 

ma:dide 

ma :  didri  ^ma  :di:ri 
•  • 

III  M 

maidida 

I  ma:didru~ma:di:ru 

III  F 

ma:didlu  . 

( 

~ma:di:lu 

III  N 

ma :  ditu 

ma:didu 

• 

Present  : 

I 

ma:dti:ni 

ma :  dti :  vi 

II 

ma:riti : 

ma:dti:ri 

III  M 

ma:dta:ne  )  ma:dta:re 

•  > 

III  F 

ma:dta:le  j 

III  N 

ma:ditte 

ma :  dta :  ve 
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Future 


I 

ma:duve 

ma:duvevu 

II 

ma:duve 

marduviri 

III  M 

ma :  duva  j 
ma:duv9ju  j 

ma :  duv9ru 

III  F 

III  N 

ma :  duvudu 

ma :  duv9vu 

contingent 

I 

ma :  dye :  nu 

ma:d(y)e:vu 

II 

ma :  di: 

ma :  di :  ri 

III  M 

ma:dya:nu  j 

ma:dya:ru 

III  F 

ma:dya:]u  j 

III  N 

ma :  d(y)a :  tu 

m  a :  dya :  vu 

Imperative 

I 

ma:do:na  ~ma :  da : 
•  •  • 

na 

II  Sg. 

ma:du 

II  PI. 

ma:di 

Ill 

ma :  dli 

Negative  : 

ma :  dalla 

Gerunds 

Past 

ma:di 

‘  having  done  ’ 

Present 

ma:dta: 

• 

‘doing  ’ 

Negative 

ma:d(9)de: 

‘  without  doing  ’ 

Conditional 

ma:didre~ 

ma:di:re 

• 

‘if  one  does  ’ 

Infinitives 

ma:d9l,  ma:da 

‘to  do  ’ 

Participle 

Past 

ma :  dida 

‘done  ’ 

Non  past 

ma:du:^mo:do: 

•  • 

^ma:duva 

‘doing  ’ 

Negative 

ma :  d9da 

‘not  done  ’ 

iru  ‘to  be  ’ 

Singular 

Plural 

Past 

I 

idde 

iddu 

II 

idde 

idri 

III  M 

idda ) 

III  F 

idlu  ) 

idru 

III  N 

ittu 

iddu 
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Non  past  habitual 


I 

irtiini 

irti :  vi 

II 

irti: 

irtri 

III  M 

irta:ne  \ 

irta:re 

III  F 

irtaile  \ 

•  * 

III  N 

iritte 

irta:ve 

Present 

I 

idi:ni  ~iddi  :ni 

idi:vi~iddi:vi 

II 

iddi: 

idi:ri~iddi  :ri 

III  M  avne~ida:ne/Mdda:ne 

[■  avreMdaire^idda 

III  F  avle~ida:le~idda:le 

III  N 

ayte,  eyte 

ida:ve 

Future  ( not  common  ) 

I 

iruve 

iruvevu 

II 

iruve 

iruviri 

III  M 

iruva 

iruvaru 

III  F 

iruvealu 

iruvaru 

III  N 

iruvudu 

iruvavu 

Contingent 

I 

ide:nu'Mdde:nu 

ide:vu~idde:vu 

II 

idi:  ~iddi: 

idi:ri  ~iddi:ri 

III  M 

ida:nu~idda:nu  ] 

ida:ruMdda:ru 

III  F 

ida:lu~idda:|u  J 

III  N 

idi:tu~iddi:tu 

~idda:tu 

ida:vu~idda:vu 

Imperative 

I 

iro:na~ira:na 

iro:na~ira:na 

II 

iru 

•  • 

in 

III 

irli 

irli 

Negative 

iralla 

Gerunds : 

Past 

iddu 

having  been 

Present 

irta: 

‘  being  ’ 

Negative 

irode:  ( ill  ode: ) 

not  being 

Conditional 

idre 

‘  if  it  is 1 

Infinitives 

irol,  ira 

to  be 

morphology 
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Participles: 

Past  idda  *  been  ’ 

Non -past  iruiiruva  ‘being 

Negative  iroda  (  or  illoda  )  ‘not  being  * 


3.  7.  Indeclinables: 

There  are  words  which  do  not  enter  into  morphological  con¬ 
struction  with  case  suffixes  (  3.  5.  3. )  or  verb  closing  suffixes  (  3.  6. 
4-6.  ).  Syntactically  these  fall  into  following  subclasses 

1.  Adjectives: 

ire:  ‘  elder  9 

slla:  ‘  all 9 

cikka  ‘  small 9  etc. 

2.  Adverbs: 

ti:ra:  ‘absolutely7 

innu  ‘  henceforth  ’  etc. 

3.  Interjections  expressive  of  surprise: 

alia: 

apa: 

apo: 

4.  Echo  words: 

eguegu  ‘  continually  (  as  in  drawing  water ) 
redimidi  ‘  quickly  ( as  in  walking  ) 

loliloli  ‘  without  interruption  (  as  in  flowing  of  water ) 
danadana  ‘  continually  (  as  in  falling  of  coins  ) 

dadadada  ‘  continually  (  as  in  knocking  at  the  door  ) 


3.7.1.  Formation  of  Indeclinables. 

3.7. 1.1.  By  suffixing  dne:orne:  to  numerals  (3.2)  and 
some  other  nouns  like  moddlu  ‘  beginning  or  origin  ’  the  following 
adjectives  are  formed. 


Ex. 

ondone : 

erodone:  ~  eldone: 
mu: me  : 
a:me: 
modolne  : 


‘  first  ’ 

‘  second  ’ 
‘  third  * 

‘  sixth  ’ 

‘  first  ’ 
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3.7. 1*2.  By  suffixing  -a\ru  to  numerals  the  following  adjecti¬ 
ves  are  formed: 

nu :  ra :  ru  ‘hundreds' 

sa:vira:ru  ‘  thousands  ’ 

3.7. 1.3.  The  following  adjectives  are  formed  by  suffixing—  ta 
to  the  demonstrative  bases  a:,i:  and  yawa  which  have  the  allomorphs 
an-  in -  and  en-  respectively  before  this  suffix. 

Ex. 

anta  ‘  of  that  kind  ’ 

inta  '  of  this  kind  ’ 

enta  ‘  of  what  kind  ’ 

3. 7. 1.4.  The  following  adverbs  are  formed  by  suffixing-/^  to 
the  demonstrative  bases  in  the  same  way. 

antu  ‘  in  that  way  ’ 

intu  ‘  in  this  way  ’ 

entu  '  in  what  way  ’ 

3.7. 1.5.  The  following  adverbs  are  formed  by  suffixing  ge 
to  the  above  demonstrative  bases  which  have  the  allomorphs  a:n, 
i:n  and  ya\h  respectively  before  this  suffix. 

Ex. 

a :  nge  ‘  in  that  way  ’ 

i:nge  ‘in  this  way  * 

ya:nge  ‘in  what  way  , 

3.7. 1.6.  The  following  adverbs  are  formed  by  suffixing  ta  to 
the  above  demonstrative  bases  which  have  the  allomorphs  at— ,  it 
and  s t  respectively  before  this  suffix. 

Ex. 

atta  ‘there’ 

itta  ‘here’ 

stta  ‘  where  ’ 

3  7.1.7.  The  suffix  -ana  is  used  with  the  bases  expressive  of 
the  points  of  the  horizon  to  form  adjectives. 
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mu:dana 

tsnkana 

paduvana 

badagana 


‘  eastern  * 

‘  southern  y 
1  western ' 

‘  northern * 


3.7. 1.8.  The  suffix  -a:re  is  used  with  kayyi  ‘hand’  to  form  an 


adverb. 


Ex. 


kayya:re 


‘  with  one’s  own  hand  9 


3. 7.1,9.  By  suffixing  ane ,  age  or  akke  to 
the  following  adverbs  are  formed. 


summane 

sarrane 


‘  silently 
‘  quickly 


karrage 

sannakke 


baggane  ‘bla zingly  ’  summakke 

tannage  ‘  coolly  ’ 

3.8.  Particles 


some  bound  bases 


‘as  black  ’ 

‘  finely  ’  (  as 
powder  ) 
‘quietly  ’  etc. 


These  are  nonindependant  indeclinable  elements  which  are 
always  used  in  association  with  some  words.  Taking  the  meaning 
into  consideration  these  can  be  classified  as  interrogative  particles, 
indefinite  particles,  emphatic  particles  and  vocative  particles. 


3.8.1.  The  interrogative  particles  are  o e:,  ala :  and  na.  These 
are  normaly  used  while  addressing  the  younger  persons. 

The  particle  -na  is  used  after  the  nouns  ending  in  -a.  The  final 
a  of  the  nouns  becomes  long  before  this  particle. 

Ex. 

otrikara  ‘male  calf  ’ 

o :  rikara :  na  ‘  is  it  a  male  calf  ’ 


The  particle  e :  is  used  when  the  address  is  made  to  a  woman.. 
Ex. 


ba: 

ba:re: 

o:gu 

o:ge: 

The  particles  o :  and  ala: 


‘  come  ’ 

‘come  on  ( to  a  woman  ) 
‘g°  ’ 

go  away  9  ( to  a  woman  ) 
occur  elsewhere 


estu 
estala 
nedi :  tite 
nsdi:tito: 


‘  how  much  9 
‘how  much  is  it  9  ? 
‘  it  is  going  9 
‘  is  it  going  ?  ’ 
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3:8.2*  The  indefinite  particle  is  ante 

satto:dlu  ‘she  died' 

satto :  dlante  ‘  it  is  heard  that  she  died  ’ 


3  8.3.  The  emphatic  particles  are  e ne\,  na  and  -ya.  The 
particles  ne:,  na  and  ya  occur  in  free  variation  after  the  words 
ending  in  e  or  i 


Ex. 


ninne 

ninne :  na  ~ninne:ne: 
ni:nu  cikkavona:gidi 
ni:nu  cikkavan  a:gidi:ya 


‘yesterday  ’ 

‘  just  yesterday ’ 

‘  you  are  small 9 
‘  certainly  you  are  small 9 


The  particle  e:  is  used  elsewhere. 

ondu  sala  ‘  once  * 

onde :  sala  ‘  only  once  ’ 

3.8.4.  The  assertive  particle  is  ssy.  This  is  always  used  after 
the  particle  e : 

Ex.  t 

ma:du:du  ‘doing 9 

ma:du:de:  ‘doing  certainly 9 

ma:dude:  ssy  ‘  doing  certainly  (  without  hesitation ) 


3.8.4. 1.  The  particle  ya  also  is  sometimes  used  after  ex  to 
express  assertion. 

Ex. 

o:gibido:du  ‘  going 9 

o:gibido :  de :  ‘  going  certainly 1 

ogi  :bido :  de:ya  '  going  certainly  ( not  to  return  ) 

3.8.5.  The  conjunctive  particles  are  u :  and  lux 

‘  T  y 

na'.nu  A 

na :  nu:  I  als°  1 

i:ga  ‘now1 

i:galu:  ‘even  now’ 

3.8.6.  The  vocative  particle  is  lex 


lex  udugra: 

‘  o  children 9 


4.  SENTENCES 


1.  /  illi  slla:  sa:ma:nu  aggava:gi  sikkitte  / 

*  All  things  are  cheap  here/ 

2 .  /  na :  nu  pya :  te :  g  o :  gi  ka :  yipaly a  tande  nam  moga  odige 
ma :  dtu  / 

‘  I  went  to  the  market  and  brought  vegetables.  My  daughter 
cooked/ 

3.  /  istottig  ava  u:ta  tindu  malogirbovdu  / 

4  Having  finished  his  meal  he  may  be  lying  down  by  this  time.  3 


4.  ;/  avoru  nannonna  kandaiglslla:  karidu  tindi  kadta:re  / 

‘  Every  time  they  see  me,  they  call  me  and  give  me  some  food*. 

5.  /udugrslla:  illi  borli  tailamma:  sllairigu:  onde:  sala  uitakke 

niidamma:  / 

• 

‘  Please  wait  my  dear  girl.  Let  all  the  boys  come.  Give  meals 
to  all  of  them  together/ 


6.  /  cikk  m3gu  ambika  ideyalla  adu  ond  la:da  onde:  ssrti  nungibid 
tallayya:  (to  a  man )  nungibidtalle:  ( to  a  woman  )  / 

‘  The  small  child  Ambika  swallowed  one  ladu  ( a  sweet  ball )  all 
at  a  time/ 


7.  /  sakre  tindu  ni:ra  kudidre  baiyi  sappeya :  gitte  / 

Having  eaten  sugar  if  one  drinks  water  the  mouth  becomes 
inispid. 

8.  /  yarvidu  ninig  oppigeya:gitto:  adine:  takond  o:gu  / 

‘  You  take  just  the  thing  that  you  like/ 


9.  /  i:  onnonna  butti:ge  tumbe:ka:yittu  / 

These  fruits  should  have  been  put  in  a  basket/ 

i°.  /  be:ka:dastu  ma:vin  aanu  caxibitteyte  etta:re:  ilia  oil  agga  / 
They  are  ™chTap T**' ^  n°b°dy  iStheret°  demand‘ 

"■  bmdavirtK 
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12.  /  alle:nu:  tinna'.ke  siklillatnta  nam  mane:g  bandiyeino: 
tinna:ke  / 

‘  Have  you  come  to  our  house  because  nothing  was  available 
there  to  eat  ?  ’ 

13.  /  nali:ke  nam  mani'.ge  adigema:do:vnu  bya:re  bartaine  / 

‘  Tomorrow  a  different  cook  will  come  to  our  house. 1 


14.  /  avilu  vi^avanna  tandu  tan  magiig  kottu  ta:nu:  tindu  satt 
o:dlante  / 

‘  It  is  heard  that  having  brought  poison,  she  gave  it  to  her 
child,  took  some  herself  and  died.* 

15.  /  ka:d  a:lige  epp  a:k  bya:da  / 

‘  Do  not  add  the  curdling  agent  to  the  boiling  milk. 1 

16.  /  puttananjappanaviru  ganti:ge  galigge  bale:  annu  tend 
kodta:re  / 

‘  Mr.  Puttanajappa  frequently  brings  banana  fruits  and  gives 
them. y 

17.  /  anpatammandiribru :  se:ri  annana  sndtiyanna  odid  o:disidru/ 

‘  goth  the  elder  and  the  younger  brothers  have  together  beaten 

and  driven  away  the  elder  brother's  wife.' 

18.  /  me:k  o:da  dana  innu:  roppakke  bandilla  / 

‘  The  cow  that  has  gone  for  grazing  has  not  yet  returned  to  the 


shed*' 

19.  /  avinu  dana  udka:k  o:gi  so:tu  bandavne  , 

‘  Having  gone  in  search  of  the  cow  he  has  returned  tired. 

20  /  otte  tumba:  meiysidre  tali  tumba:  alu  koditte  / 

•  If  you  graze  the  cow  to  its  satisfaction  it  will  give  a  vessel-full 

of  milk/ 

21.  /  namm  o:ri  uli  bsndru:  joggolla  /  .  , 

‘  Our  bull  does  not  move  even  if  a  tiger  comes. 

22.  /  nin  danavonna  a:  marak  ksttu  da.ri.g  katta  by  &A&J 
‘  Tie  your  cow  to  that  tree,  don’t  tie  it  on  the  path. 

9o  /  i-  9su  terpig  bandsyte  inn  alu  kodu:dilla  / 

■  ™, “"««»•»•.  I> "ill  »<*  ”>*  teeaf,er' 

24.  /  ond  »ri  o:rig  kotte  baki  “f  ^  ,  t0  Wl  m 

‘  Does  the  cow  become  pregnant  if  one  takes 

once '  , 

25.  /  adu  o : rikora : na  ennu  korarna :  / 

‘  Is  that  calf  male  or  female. 
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26. 

27. 

28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 

34. 

35. 


36. 

37. 

38. 

39. 

40. 


/  avina  kayyind  e:t  tind  mya:le  ivinige  buddi  bantu  i:ga  / 

'  After  getting  blows  from  him  he  has  become  wise  now  / 

/  illi  nimig  e:n  ta:vu  / 

‘  What  work  do  you  have  here  ?  * 

/  i:  asa  i:  nittina  ola:n  slla:  meiytu  / 

‘  This  cow  grazed  all  the  fields  of  this  side/ 

/  i:  oladalli  orsakk  sld  bsle  tago:bovdu  kanayya:  / 

‘In  this  field  you  may  get  two  crops  in  a  year/ 


/  ni:vu  ya:r  ya:ra  martna  ke.'lkondu  ist  imse  maididre  na:nu 
ni.Tnidi:  pa:la:guvde:  sey/ 

‘  Having  listened  to  the  words  of  different  persons  if  you  pester 
me  like  this  I  will  certainly  drown  ( somewhere)  in  water 
and  perish.  ’ 

/  antavnige  inta:  sa:vu  barbovde:  / 

‘  Can  there  be  this  kind  of  death  to  that  kind  of  man/ 


/  nanig  e:t  a:ku:k  bandu  nin  kode  ni:ne:  murkonde  / 

‘  Having  come  to  strike  me  you  broke  your  umbrella. 9 
/  avir  i:g  tamman  ta:ve:  nindiskonta:re  / 

‘  They  now  condemn  themselves/ 

/  avin  i:g  tan  tame:  baykontaine  / 

‘  He  now  scolds  himself/ 

/  avinig  emu  yarvan  mane:do:  astu  gontu  sikksyte  msri:- 
tame  / 

He  has  received  some  money  somewhere,  and  he  is  now 
enjoying  it.  ’ 


/  ni:v  i:  kslsa  mannema  ma:dbe:ka:yittu  / 

‘ You  should  have  done  this  work  day  before  yesterday  itself  ’ 
/  kudlu  ldkondu  nann  inde:  ba:  / 

Take  a  sickle  and  follow  me/ 

/  ist  ata  ma:di  ma:di  nam  mane  a:]a:tu  / 

Being  obstinate  to  this  extent  we  perished  ( lit.  our  home  has 
been  destroyed). 

/  i.  kelsa  nannind  a:golla:  nta  nenne:ne:  e'lide  / 

‘  I  had  said  yesterday  itself  that  I  could  not  do  this  work  ’ 

su:“a/k9yya:kl  U:r6‘ra  kU«U:Ve  Ugiskonta:  ida:nei: 
This  useless  fellow  ( lit.  prostitute’s  son  )  having  undertaken 

this  work  is  condemned  by  all  in  the  village.’  k 
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41.  /  nimma  tva:tada:ga  koydilla  u:va  / 

*  I  have  not  plucked  flowers  in  your  garden/ 

42.  /  i:  kslsa  ma:di  mugisurke  ippattu  divsardru:  be:ku  / 

‘ lt  wil1  require  at  least  twenty  days  to  finish  this  work/ 

43.  /  ni:nu  o:d  kelsa  e:n  a:ytu  / 

‘  What  happened  to  the  work  that  you  went  for  ?  ’ 

44.  /  kelsa  mardde  iroirige  sambla  ya:ru  kodtarre  / 

*  Who  does  pay  those  who  do  not  work  ?’ 

45.  /  po:li  tirugornige  duddu  ya:ru  kodtarre  / 

Who  gives  money  to  him  an  idling  wanderer.'* 

46.  /  narlirk  ond  jartre  nsdirtite  / 

‘  There  will  be  a  festival  tomorrow. 1 

47.  /  petige:  mya:le  pustaka  oyte  / 

‘  There  is  a  book  on  the  box/ 

48.  /  talid  odr.li  ond  kargida  igitidde  tagomba:  / 

*  I  kept  a  letter  under  the  pillow,  please  bring  it/ 

49.  /  nanige  ond  kempu  batte  be:ka:yittu  / 

‘  I  wanted  a  red  cloth/ 

50.  /  a :  marakinna  i :  mara  bigiya:gsyte  / 

‘  This  tree  is  stronger  than  that  tree/ 

51.  /  pura:na  e:lo:ke  na:n  estra  mottinavinu  / 

‘  Who  am  I  to  recite  Pur  anas. 1 

52.  /  baigavatage  gontlu  kottsytante  kano:  / 

‘  The  singer  has  a  sore  throat,  you  know. 9 

53.  /  inta  aleyonnu  na:v  endu:  no-’dirlilla  / 

‘  We  never  saw  such  a  flood. 

54.  /  i:  suddi  ke:li  na:nu  ku:dle:  tirigi  mane:g  bonde  / 

‘  Having  heard  this  news  I  soon  returned  to  the  house/ 

55.  /  suttu  mutla  olhyinda  na:tika  no:dlikke  jana  tumbsyte  / 

‘  People  from  the  surrounding  villages  have  gathered  to  see  the 

drama/ 

56.  /  avira  ma:tige  ucc  ididu  u:r  slla:  suttaidida  / 

'  Having  been  mad  after  their  words  he  roamed  about  the  entire 

village/ 

57.  /  a:  ka:do:vil3nna  mane:  atra  se:risbedi  / 

*  Please  do  not  allow  that  quarrelsome  woman  near  the  house. 

58.  /  raster  pakkakk  o:g  byarda  gundiy  syte  biddirya  /  ^ 

*  Do  not  go  to  the  road-side;  there  is  a  pit;  you  may  fall. 
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59.  /  ni:ne:  nsnne  bond  idre  avironna  ka:nabovid  a:yittu  / 

‘  If  you  had  personally  come  yesterday  you  might  have  seen 

them. ' 

60.  /  ba:vi:g  ijidaviru  ka:nolvalla  e:na:dru  / 

‘What  happened  to  those  who  got  into  the  well  ?' 

61.  /  na:le  na:lk  gante :  ge  na:v  illi:g  borbovdu  / 

‘  We  may  come  here  tomorrow  at  four  O'clock/ 

62.  /  entu  gante:  varege  na:nu  maneyaige:  irte:ne  / 

‘I  shall  be  just  at  the  house  till  eight  O'clock. ' 

63.  /  na:nu:  nin  kute  borteine  / 

‘I  also  come  with  you. ' 

64.  /  nan  jote  na:lka :  r  jana  borli  / 

‘Let  four  or  six  people  come  with  me.' 

65.  /  sanji:ge  na:vella:  kante  k9ttu:k  o:go:na  / 

‘Let  us  go  this  evening  to  tie  the  sheaves  of  com.' 

66.  /  av9n  ka:nu:d  idre  ivotte:  o:gu  / 

‘  If  you  want  to  see  him  you  go  today.' 

67.  /  mu:ru  mayligolonna  olje  makkatlede:  bondu  / 

‘We  covered  three  miles  in  deadly  darkness.' 

68.  /  i:  yaidanonna  nan  jote  ya:tak  karkond  o:go:na  / 

‘  Why  should  I  take  this  fool  with  me  ?' 

69.  /a:  ji:nan  mane:g  na:vu  yaitokk  o:go:na  / 

‘Why  should  we  go  to  the  house  of  that  miser  ?' 

70.  /  ist  andava:d  samsairavonna  nainellu:  no:dirlilla  / 

I  did  not  see  such  a  nice  family  anywhere.' 

71.  /  idu  namm  ale:  mane  bo:divsaka*l0ddu  / 

This  is  our  former  house  which  is  veiy  old.' 

72.  /  i:  udigi  slku  / 

*  This  girl  is  young.  ’ 

73.  /  avin  mane  a:la:ga  / 

Let  his  house  be  perished. ' 

74.  /  a:  manufyonna  ello:  no:did  a.ng  ittalla:  / 

It  seems  that  I  have  seen  that  man  somewhere.  ' 

75.  /  mmig  ya:r  tame:  kodta:re  nu:r  ru:pa:ya,  uttu  mo:saga:rrige/ 
‘Who  will  give  you,  a  cheat  by  birth,  a  hundred  rupees.  ’ 

76.  /  namginna  duddinalli  avire:  doddaviru  / 

‘They  are  richer  than  us.' 
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77.  /  dudd  idre  tame  adann  ka:pa:do:  cinte  / 

The  worry  to  look  after  the  money  is  only  if  we  possess  it/ 

78.  /  i.  suddiyanna  avinige  ehidair  ya:ru / 

Who  has  given  this  news  to  him?’ 

79.  /  avina  ma:tu  ind  nsdi:tidd  a:nge  i:gelli  nedi.tito:  nsdiyu:dilla  / 
‘Is  he  respected  today  as  he  was  previously  ?  No.  ’ 

80.  /  avinige  nan  sangida  muccimare  ma:te:  ilia  / 

‘  He  has  no  secret  with  me. ’ 

81.  /  illi  ma:ta:didda  ya:r  kutuive  e:l  byaida  / 

‘  Don’t  say  to  anybody  what  we  have  spoken  here.  ’ 

82.  /a:  maniSyan  gunava  u:rall  ella  ogulta:re  / 

‘  All  in  the  village  praise  the  good  qualities  of  that  man. 9 

83.  /  namemu:  duddige  a:sitraya  pottu  kelsa  ma:dti:ni:nta 
tili:ku:ddu  / 

It  should  not  be  thought  that  I  work  with  the  greed  of  money/ 

84.  /  avinu  yaividokku:  avdu  onnuidilla  ilia  annu:dilla/ 

‘  He  does  not  say  either  yes  or  no  to  anything.  ’ 

85.  /  ninna  ru:pa:na  noididre  ugiya:ku:  ugulu  borolla  / 

‘It  is  not  possible  even  to  spit  at,  if  one  looks  at  your 
appearance.  ’ 

86.  /  nin  vya:£a  no:didre  sllairigu:  nogu  baritte  / 

‘  All  will  laugh  if  they  look  at  your  dress.  ’ 

87.  /  nenne  sabeyalli  a:du  a:di:ralla  adu  ya:ru  gotte:  ninige  / 

‘  Do  you  know  him  who  sung  in  the  gathering  yesterday.  ’ 

88.  /  madnagitti  bittu  dibnak  band  a:nga:tu  / 

‘  It  happened  like  coming  to  the  marriage  leaving  the  bride 

behind.  ’ 

89.  /  kurida  kuridi  mu:ga  mu:gi  slla:  all  idru  / 

‘All  the  blind  men,  blind  women,  dumb  men  and  dumb 

women,  were  there.  * 

90.  /  guru  etta  o:dru  / 

‘Where  has  Guru  gone  ?  ’ 

91.  /  avinige  ond  ennu  ond  gandu  ayte  / 

‘  He  has  a  daughter  and  a  son.  ’ 

92.  /  avinige  ejdu  makju  ida:ve  / 

‘He  has  two  children/ 
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93.  /  avinig  obnig  be:ka:guva«tu  duddu  namig  na:lk  a:lig 
sa:ka:gitte  / 

‘The  money  that  he  requires  alone  is  sufficient  for  four  of  us. 

94.  /  ivinu  tan  batte  tame:  okkontame  / 

‘This  man  washes  his  clothes  himself. ’ 

95.  /  yakka  ba:vanige  ka:gida  bari:tidda:Je  / 

‘The  elder  sister  is  writing  a  letter  to  our  brother-in-law.  ’ 

96.  /  na:n  a:did  maitinante  nann  arke  na:n  oppisteine  / 

‘  As  I  promised  I  fulfil  my  vow.  ’ 

97.  /  ivottalla  na:le  i:  vicairavonna  na:nu  tilkonde:  tili:te:ne  / 

‘  Today  or  tomorrow  I  will  know  this  thing. f 

98.  /  ondilla  ond  dina  e:tig  e:tu  odide:  3di:ti:ni  / 

‘I  will  give  a  blow  to  blow  on  some  day. 9 

99.  /  a:  mane:  mokju  ya:va:glu:  go:Ja:dtale:  irta:ve  / 

‘  The  children  of  that  house  are  always  weeping. 9 

100.  /  avira  m9gi:ge  vidya:bya:sa  ma:duv9n  name:  / 

‘  It  is  I  who  teaches  their  child. 9 


5.  STORY 


sidra:  manna 


1.  ond  u:rinalli  ganda  endru  ibr  idru  /  snditi  ba:]a  jagalaganti  / 
ya:va  olakk  o:dru:  ya:ra  mane:g  bandru:  ku.da  tumba:  u:rinavar 
kayyalli  jaga]a  ma.dta:  idlu/  avilige  entne:  baja:ri:nta  ittu  ssaru/ 

2.  a:  entne:  baja:ri:  otteyalli  ond  magu  uttitu/  avi]u:  dina- 
potti:  mya:le  a:  avvana  sailinalle:  jo:ra:gi  bitlu  yaijyakke/  avijige 
odina'.rne:  bajairi:  nta  kari:tidru/ 

3.  tande  idnalla  avanna  ya:v  ri:tiya:gi  kandukondavremdre 
sa:ma:nyava:gi  e:no:  obba  a:ju  iddamge 

4.  a:  udigi  lagnakke  bandidade/  a:  u:rinalli  obba  bo:re  govda: 
nt  idda/  on  dina  avin  atra  pakkad  alliyavin  obb  bandu  ajja:  govdre: 
nanigondu  enn  a:gbe:ku/  nammalli  yatru:  ilia  nan  yo:gak§e:ma  no: 
do:ke/  ond  ennanna  nimmu:ralli  kodsi /  na:nu  lagna  ma:dko:be:ku: 
nta  kedida  / 

5.  adakke  govdru  duddu  giddu  ma:dikond  idi:yenappa: 
lagna  :ndre:nu:  sumne  vica:r  allappa:  kay  tumba:  duddu  be:ku:nta 
kedidru/ 

6.  solpa  e:no:  ond  sld  sa:vira  ru:pa:yanna  ittukond  ideme^ 

7.  no:dappa:  namrmr.ralli  ond  snn  ayte  /  atkeyanna  vicatra 
ma:dti:ni/  andre  ni:nu  ma:tra  nanna  kayyalli  ondu:vare  a:ne  illa:nt 
e:Ju/  avire:  e:na:ra  keyyinda  karcu  a:ksi  maduve  ma:di  kotre  ma:di 
kodli/  illada  paksakke  a:  mane:  enne:  bya:da  andubittu  entne:  baja:ri: 
mane:ge  ennige  o:gidda:re  a:  govdru/ 

8.  a:  entne:  baja:ri  annatakkantodu  e:n  ma:dida:le  anna:  e:n 
balu  divasakke  bond  bitralla  anna:ru  e:n  vica:ra:nta  kedidlu/ 

9.  inn  emu:  illavva:/  ade:no:  pakkad  alli'.yavinu  maneyolog 
ya:ru:  ilia /  obne:  irornu/  lagna  ma:dko:  be:ku:  nta  idarne/ 

10.  e:no:  pa:pa  avinu  ti:ra  badava/  ninig  emu  ennu:  ade: 
gandu:  ade:  /  kayyinda  ond  istu  dana  gina  sa:ya  ma:di  lagna  ma.di 

kotre... 

11.  nimig  slla:  anumoti  bandre  nanigu:  oppige:  nta  edidade 
ennte:  baja:ri  / 
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12.  govdru  ind  borta:  darriyolli  ennerno:  arytu/  ondre  nordu 
ba:ri:  ivirotra  u^arrargirberku/  ta:yi:  esoru  entne:  bajarri/  magoja  esoru 
adinairne:  bajarri /  u£a:ra:gi  karlak^erpa  mardkond  orgo:  kartyavya 
ninnadu/  argtirnirndre  lagna  ma:do:  errparda  mardtirnirnta  erjidru / 
a:  uduga  oppi  kondidarne/ 

13.  vey^arka  tingololli  lagnavanna  mardidru/  lagn  a: da  kelav 
divasa  kali : tu /  borre:  govda  manerg  bandu  amma:  gondubirdu  man of 
dampatigalanna  innu  kalsikodamma:  /  oryi  bidji  /  avara  manerg  i*o:gi 
avara  nsmmodiyargi  karlak^erpa  mardtarre:  ndre  tumbar  namig 
santor^a  argitte:nta  entne:  bajarrirge  erlidarne/ 


14.  an  liana  martanna  vina:yisal  argade:  arke  oppidarle/  oppi- 
bittu  inta  divisa:  nta  niscaya  ma:dida:re/ 

15.  o:ga  berkarg  idre  barer  kayyalli  orgolla/  ond  edigemla 
tumbista:re/  sdige  tumbista:  magalig  glia:  ta:yi:  parta- 

16.  nin  ganda  ida.ne  nord  amma:/  barri  kancari  manu^ya 
jvarke/  nimm  appana  vicarradalli  mardurdu  gottayte  lame  / 

17.  ei/  ^bidamma  anta  magalu  erlidarle  avvana  upade:sa 
kerli/ 

18.  9liya  ond  ga:diyanna  avine:  odkondu  bandida:ne/  si:regi :re 
tandu  mag9li:ge  suttis  bitru  de:vrugslig  slla:  namaska.-ravsnna  ma: 
disidru/  ond  tengina  ka:y9nna  ba:gilige  keccidru/  ale:  mayya 
mundakke  gardi  odkondu  orgtidarne/ 

19.  a:di:  varegu:  ku:da  avva  jva:ke  u§a:ru  gsndubiidu  mane 
e  ne.no.  ma:di  bidta:re  ni:nu  buddivsntikeyinda  kelasa  ma:di  mane 
o)!e  suvr»ddama:nakke  tarabeiku  anno:da  e:H  kodalilla  / 

20.  gotta:yto:  anta :  le  /  bittubidavva :  anta :  le  magaju  / 

jvarke  kanamma:  / 
bittu  bidavva:  / 

bidavvi^ytuV  ^ Wttu  bid  avva:  bittu 

-  M  s»  crwrss 

22.  i.  sdina.rne.  baja:ri  ganda  idnalla  e’a’dr  . 

e mayya:  i:  unjakke:  nta  kelida/'  '  *-tldda  manu^ya 

nt  anda  /  8y  V8ttu  ra ;  Pa  ’•  7  a :  g.tte  no :  dayya : 

m£jsxrm™~  u”iani! 
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24.  allinda  mundakk  o : da  /  ya :  vudo :  ondu  sante  nedi :  ta :  ittu/ 
a.  santi.nda  obba  kumba  govda  ondu  daddadond  tagaranna  tagond 
barta:  idda  / 

25.  e.nappa:  yajama’.na  i:  tagarig  e:n  a:gitte:nda/  avinu  no: 

dappa:  niniga:dre  ond  nu:rayvattakka:ki  kodte:ne:nta  e:lida/ 

•  • 

26.  a:gali  endu  a:  tagarannu  ku:da  tagombittu  ga:di:g  a:kida:ne / 
sari  nu:rayvattu  ru:pa:yi  avanig  kotta/ 

27.  i:  adina:me:  bajairi  e:n  ma:dta:  ida:le/  i:  gandagee:nu 
buddi  bandade/ anya:yava:gi  a:  unjag  ond  ayvattu  ru:pa:yi  kotta/ 
i :  tagarige  nu:rayyattu  ru:pa:yi  kotta  /  a:  nu:rayvattu  ru:pa:yige  ond 
mu:te  akki  baru:du/  irali/  mane:g  o:gli /  ma:dti:ni:  nt  e:li  gatti  ma: 
dta:  ida:le  manassanna/ 

28.  allinda  mundakk  o:da/  obba  mya:gar  avinu  bidirugalanna 
mara  kukke  jaride  intavann  slla:  ma:do:ke  kattikondu  ond  dadigi 
idkond  barta:  ida:ne/ 

29.  e:  muduka,  i:  kayliratakkanta  dadi:ge  est  a:gitte. 

e:n  sva:mi  ond  at  ru:pa:y  a:gitte:  nda/  ava  sari  att  ru:pa:y 
kotta/  a:  dadi:nu:  takonda/  ga:di:li  malagisida/ 

30.  sndti  adina:me:  baja:ri  a:gli/  o:gli  u:rige  /  ma:do:na:nta 
e:lida:je  manassinalle :/ 

31.  astr  alaga:gi  sa:yanka:la  a:ytu/  innu:  u:ru  du:ra  ide  /  ali 
ondu  ca:vadi  ittu  /  alii  talagidru/ slla:  sa:ma:nu  ga:di:nd  ili:  bitrul 
i:  unja:nu:  tagond  o:yibittu  a:  ca:vadi:  alage  ku:dsida:ne/  tagora 
ittalla  adannu:  alii  karkond  o:gi  ond  kambakke  katti  a:ki  bitta /  a: 
attu  ru:pa:yi  dadirge  sidra:  manna:nta  ssarittu  adannu:  aile:  tand 
ittu  bitta/ 

32.  e:no:  ond  salpa  tindi  tindkombittu  malaga  be:ka:re  a: 
ganda  e.lida/  e:  sidra:manna:  no:du/  e:na:ra  gala:te  nedidi:tu/  le: 
unjanna:  jva:ke  sidra: manna  ida:ne  gargur  andiira:/  tagaranna 
va:kekano:/  ni:ne:na:ra  kariyo:du  ma :  dibitti :  ya  /  sidra:mannaj 
ida:ne  gala:te  ma:dibidta:ne:nt  e:li  malagida:ne/ 

33.  alle  bsjagina  ja:va/  ko:ji  ku:guva  ott  a:gide/  unja  kokko: 
ko:  ko:  ko:k  antu/ 

34.  ela:  lavdi:  magande:  sidra:manna  ida:ne  annu:du  pragne 
ilia  ninige  anda  / 

35.  sari  adakke  paddati  e:nu:ndre  mu:ra:varti  ku:go:du 
nnonda'.varti  ku:gitu/  innu:  onda:varti  ku:go:ke  kok  antu/  and  ku  : 
die:  sidra :mannanna  tagombittidde:  dama:r  anta  adid  a:ki  bitta/ 
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36.  i:  9dina:rne:  bajairi  ayyo:  ayvattu  ru:pa:yi  unalilla  tinalilla 
ni;r  kudidamge  ma:d  a:ki  bitta:  nta  solpa  sdaridlu  / 

37.  astottige  mu:dugade  accala:ytu /  maklu  m9ri  jana 
slla:  tiruga:du:  otta:gide/ i:  tagaru  ide  no:cii  bs]agina:ga  a:  sa:- 
kida  manugya  kadje  ulji  slla:  kodtidda/  e:no:  namra  adiya  banda 
kodta:ne  andubittu  mya:  9ndu  bidtu/ 

38.  sla:  ivina:  sidra:manna  ida:ne  9ndru:  gala:te  ma.'dtiyallo: 
anda  sidra imannan  tagonda  madigi  bitta/ 

39.  sari  adu:  sattu  o:yta:  a:va:g  e:na:ytu  i:  9dina:rne:  baja:ri:ge 
tumba:  manassinalli  yoicane  bandu  bittade/ 

40.  i:  nuirayvattu  ru:pa:yindu:  o:ytu/  ayvattu  ru:pa:yindu: 
o:ytu/ i:  bidira  dadi:g  kottiru:d  ella:  attu  ru:pa:yi/  nammappa  ivin 
atra  e:nu:  tagondilla  /  na:n  e:na:ra:  gargur  andre  na:nu:  i:  unja  i: 
tagaru:  jate  o:gi  bido:de:ya  andu  bittu  baya  bandu  bittade/ 

41.  e:  sidra: manna:  ga:dioratu  biditte  kano:/  atto:  ga:di:ge 
anda/ 

42.  sidra  :mannanige  a:ddar  ma:di  bitre  endati  bandu  a:  gandan 

atra  ku :  tukombitlu  / 

•  • 


43.  ga:di  odikondu  tannu:rige  bandidame/  bandavine:  solpa 
Jiagade  o.yidaaie  o:yi  bandu  ke:Jida:ne  sidra:manna:  a:yte:no. 

44.  tak&nave  ni:ru  tatt  anta  tagorabandlu  no :  di  /  estu  bsdarike 

estu  baya  astu  nigava:gx  kelasa  ma:dta:  ida:le/ 

•  *  ' 


sidra  vi.4yciueie  daiKe:  naa. 


49.  sidra: manna:  ni:r  ettabe:ku  kano:  nta  anda/ 


^risikoljoiyamta  nintidade/ 

♦  ' 


:g  a.ki/  taksana  mo:di  mu: re: 


iraiuia  /  sidra :  mannanige 
ma:ta:didre  kslosagalella: 


♦  snigi  o:gide 
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52.  e:  sidratmanna:  ya:ko:  ni:ru  kadimeya:gibidtallo:  nda/  sari 
adu:  ku:da  pragye  illade  punaSca  dada  dada  ettidade/ 

53.  i:nge:  kslava:ru  divisa  ma:di  bitru  aviru  ivira  kayyalli 
ma:tna:du:dilla/  iviru  avira  kayyalli  ma:ta:du:dilla/ 

54.  i:ngiruva:g  e:na:ytu/  i:  adina:rne:  baja:ri:  tavaru  mane: 
liddadalla  ta:yi  tanna  gandanige  edidlu/ 

55.  idemilla  udigi  kottuddu:  kottudde:/  i:  musundi  o:glilla/ 
barlilla/  yo:gak£e:ma  no:dlilla/  astu  tindu  bido:du/  tinna:ke  muddu 
basiva  geyyaike  egalunna:  nta  tanna  gandana  myade  granta  edibiUu 

56.  sari  a:va:g  tann  endti:gu:  ku-.da  edalilla/  a:nge  tan  magaja 
mane  aliyana  mane  idkondu  prayama  maidta:  idda/ 

57.  mane:  atra  o:da/  manedi  ya:ru:  irlilla  /  tanna  magaju 
ellavva:  nta  akkapakkadaviranna  kedida/ 

58.  ya:va:glu:  tva:ta  ambige  ni:r  ettu:du  adike:  marakke  ni:r 
a:ku:du/  tumba:  cenna:gi  kelasa  ma:dtida:rappa:iita  aviru  ndru/ 

59.  tande:ge  astu  santo:6a  a:gide/  da:ri:yalage  o:gtade:  no:dida 
magalanna/  a:  ya:tada  ba:vi:  myade  ni:r  ettuta:  idade/ 

60.  parama:tma:  i:ke  ett  amma:  ndre  gidike:ru  annod.u/  ivilige 
sariya:da  gandane:  sikkidaint  e:ji  manassinalle:  santo'ia  patta/ 

61.  a:  ambina  madiy  olage  tame:  ka:l  ittidame/  ale:  mayya 
ya:va:ga  bandri  ba:va:  nta  ma:ta:dsida:ne/ 

62.  i:va:ga:  band  el  mane:  atr  slla:  ba:gila  a:kittu/  maglina 
mane:yavaratra  kedide/  tva:takk  o:y  idrimta  tilidu  illing  bande:  nta 
ma:vae:lida/ 

63.  a:  ma:tu  magala  kivi:g  bittu  /  appa  bandayte:  nta  avilu: 
ku:da  ma:tige  kivi  koduvudakko:  skarava:gi  ya-tavanna  nillisidlu  / 

64.  sidra:manna:  ya:ko:  ni'.ru  barolla  anda  /  pratiya:gi  ma:ta: 
dade:  dama:  dama:  nta  ni:ru  o:gta:  ide /  tva.ta  slla:  bartiya:ytu  / 

65.  sari  sidra:manna:  o:gu  sarvatra  baru:drolaga:gi  adigeya: 
gbe:ku:  nda  /  punya'.tgitti  aratubitlu/  o:gi  bittadde:  kelasa  rani  raru: 
nta  tanna  ganda  tanna  tande  mane :  atra  baru:drolaga:gi  adige  a:gi 

o:gide/  .  , 

66.  banda  takSana  ni:ru  kotlu  u:ta  a:kidlu  sari  magala  vica:ra 

aliyana  vica:ra  ma:va  tilkonda/ tinnu:rig  o:da/ 

67.  o:davine:  tann  endti:g  edida/  aliya  ninna  bara  edidame, 
asalu:  ra:tri  ku:cla  ni:n  avira  ksnnige  ksttida:ng  a:gideyante/  ba:n 
vaybavadinda  aviru  samsa'.ravanna  ma:dikotldida:re  adara  kate 
ya'.ke/  a:  vica'.ravanna  kannalle:  no:dkomba:/ 
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68.  avijig  astu  santo :£  a:gt  eyte/  belogg  eddu  orstu  bittidade 
gliyana  mane:ge/ 

69.  a:  divosavu:  ade:  odige  ma:dikondu  undubittu  o.yi  bitru 
tva:ta  da:ge/  oliya  magalu/ 

70.  all  o:gi  kedidlu/  ayyo:  ad  ya:kavva:  ntedi  akka 
pakkada  maneyavir  ella:  edidru/ 

71.  ayyo:  nann  ane:  barave:  nta  edi  alle:  go:la:dta:  tva:takk 
o:dlu/  magalige  no:va:dre  ta:yigu:  no:va:gitte/  adu  etta  ka]]  alve:/ 

72.  magaju  alle  ta'yi:ge  namaska:ra  ma:dida:le/  e:nu:  gala:te 

ma:d  be:davva:  andlu/ 

•  • 

73.  a:vottu:  ni:ru  gi:ru  odidu  bittu  mane:ge  bandu  bitru/ 
a:vottu  ma:va  a]iya  sng  jote:l  o:dro:  ange:  avva  magalu  band 
bittida:re/  adigema:dbe:ka:g  idreyavva:  na:ni:  mane:gka:litla:ga:ytu 
nan  mu:le  illavva:  nta  ettidlu  ra:gava / 

74.  astottige  band  bitta  noidi  mane:  atrakke  tva:tadinda 
ganda/  e:no:  sidra:manna  olag  e:no:  garguru:  ntaytallo:  nta  anda/ 
tak^anave:  pa:pa  sdiri  bittidade  magalu/ 

75.  yavva:  nan  gati  e:na:dru:  a:gli /  ni:nu  ma:tra  nin  ba'.yinda 
ond  prasney  nna  aviranna  ked  ku:dadu/  a:  bramma  nan  anedi  e:n 
bardida:no:  adarante  a:gi  o:gide/ 

% 

76.  nam  tande:na  na.v  ibru:  imse  kottu  bittu  ba:yig  banda 
baygalanna  baydu  avinanna  pi:disiddi:vi/  a:  se:de:nanna  ba:dista:  ide/ 
inna'.dru:  o:yibittu  avine:  ninna  dayva  anno:  baktiyinda  avinanna 
a:ra:disu:  nt  edi  tanna  ta:yanna  kalisi  bitju/ 

77.  a:ke  ku:da  band  bittu  tanna  magalige  inta  buddi  band 
bittadey  alia  /  na:nu  inne:nu:  ya:jyadall  iralikkilla:  nta  and  bitlu / 

78.  a:vottininda  o:gi  barri  o:gi  barri  i:  ri:tiya:gi  tanna  ganda- 
nanna  se:vane  ma:dikond  idlu  /  aje:  mayyana  maneyalli  ale:  mayya 
atte  ma:vagala  manedi  atte  ma:vaga]u  sukava:gi  ka:lakse:pa  ma:dta: 
idru:nta  kate  mukta:yava:ytu  / 


TRANSLATION 

...  h  ,'I'here  were  two  persons,  husband  and  wife,  in  a  certain 

The  Wlfe  was  ,very  Quarrelsome.  Even  when  she  went  to 
the  field  or  to  someone  s  house,  she  used  to  quarrel  with  all  the 
people  of  the  village.  She  was  named  as  Eighth  Bajari. 

2.  Eighth  Bajari  gave  birth  to  a  girl.  In  course  of  time  the 
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girl  too  became  good  in  quarrelling,  in  the  line  of  her  mother  People 
were  calling  her  the  Sixteenth  Bajari. 

3.  The  father  (  of  that  girl )  was  treated  by  them  as  an  ordi¬ 
nary  servant. 

11  t  V,  The  girl  reached  the  aSe  of  marriage.  There  was  a  man 
called  Bore  Gowda  in  that  village.  One  day  a  man  from  a  neigh¬ 
bouring  village  came  to  him  and  said,  “  0  grandfather  Gowda,  I 
want  a  girl.  There  is  nobody  in  my  house  to  look  after  me.  Please 
make  one  to  give  me  a  girl  in  your  village.  I  want  to  marry  her.” 


5.  The  Gowda  said,  ‘  Have  you  got  any  money  with  you?  A 
man  i age  is  not  an  easy  task.  It  requires  money  in  plenty.” 

6.  “I  have  about  two  thousand  rupees  with  me.” 

7.  ‘My  dear  boy,  we  have  a  girl  in  our  village.  I  will  enquire 
about  her.  But  you  will  have  to  tell  ( them  )  that  you  do  not  have 
e '  en  a  coin  (lit.  one  and  a  half  annas  )  with  you.  Let  them  perform 
the  marriage  if  they  themselves  are  prepared  to  spend  some 
money.  Otherwise  we  need  not  have  that  girl.’  Saying  thus  the 
Gowda  went  to  the  house  of  Eighth  Bajari  to  ask  for  the  girl. 


8.  This  is  what  that  Eighth  Bajari  did  then.  She  said,  ‘  0 
brother,  how  is  it  that  you  have  come  here  after  many  days? 
What  is  the  matter  ?’ 


9.  “  Nothing  special,  ”  the  Gowda  said,  “  This  man  from  the 
neighbouring  village  says  that  there  is  nobody  in  his  house,  he  is 
alone  there  and  wants  to  get  married. 

10.  He  is  a  good  man  but  is  very  poor  and  you  have  a  dau¬ 

ghter  who  is  a  son  too  to  you.  If  you  can  spend  some  money  for  him 
and  give  him  your  daughter  in  marriage . ” 

11.  “If  you  all  approve  of  it”  said  the  Eighth  Bajari,  “  it  is 
agreeable  to  me  too.  ” 

12.  While  coming  back  the  Gowda  said  (  to  the  boy )  “  Some¬ 
how  a  girl  is  foun  t.  But  you  should  be  very  careful  with  these 
people.  The  mother’s  name  is  Eighth  Bajari.  The  daughter’s 
name  is  Sixteenth  Bajari.  It  is  your  duty  to  live  with  them  wisely. 
If  you  say  “  yes  ”  I  shall  arrange  for  the  marriage.  ”  The  boy 

agreed  to  this. 

13.  They  performed  the  marriage  in  the  Vaisakha  month. 
Some  days  passed  after  the  marriage.  Bore  Gowda  came  to  the  house 
and  said  to  the  Eighth  Bajari,  “  My  dear  Lady,  the  house  is  occupied 
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by  a  man  only.  Send  the  couple  now  itself.  Let  them  go.  It  will  be 
to  our  pleasure  if  they  go  to  their  house  and  live  there  happily. 

14  Not  being  able  to  ignore  the  words  of  the  elderly  person, 

she  agreed  and  they  fixed  a  date. 

15.  While  going,  ( they  )  do  not  go  in  empty  hands.  They  fill 
a  basket.  While  filling  the  basket  this  was  the  advice  the  mother 
gave  to  her  daughter. 

16.  “  My  dear  daughter,  your  husband  seems  to  be  very  crooked. 
Be  careful.  You  know  how  we  treat  your  father  here.  ” 

17.  “  Oh!  leave  it  ”,  the  daughter  said  after  listening  to  the 
advice  of  her  mother. 

18.  The  son-in-law  brought  a  cart  driving  it  himself.  They 
brought  a  saree  and  the  like  and  dressed  the  bride.  They  made  her 
pay  homage  to  the  gods.  They  broke  a  coconut  at  the  door.  The 
son-in-law  was  driving  the  cart  ahead. 

19.  Even  along  the  road  mother  did  not  say  "  Be  careful. 
There  is  no  woman  in  the  house.  These  people  do  anything.  You 
being  wise,  do  all  the  work  and  bring  prosperity  to  the  house.  ” 


20.  Instead  of  saying  so,  she  said  “  Do  you  know  (  how  to 
manage  ?  )  ”  "  Leave  it  to  me,  ”  the  daughter  said.  “  Be  careful  my 
dear  girl  ”  “  Leave  it  to  me  mother!”  Thus  it  happened  four  to  five 
times  and  the  daughter  was  saying  “  Leave  it  to  me,  leave 
it  to  me.” 

21.  The  cart  was  moving  ahead.  On  the  road  in  front  of  the 
cart,  a  fisherman  was  coming  with  a  big  cock  in  his  hand. 

22.  rhe  husband  o{  Sixteenth  Bajari,  who  was  driving 
the  cart  asked  the  man  “  What  is  it  ?  What  is  the  price  of  this  cock  ?” 
“  It  is  fifty  rupees  ”  he  said. 

23.  “  All  right,  ”  He  paid  fifty  rupees  for  a  cock,  got  it  and 
kept  it  in  the  cart. 


24.  He  went  on  from  that  place.  There  was  a  fair  going  on 
A  shepherd  was  bringing  a  big  ram. 

25.  "  0  mister,  what  is  the  price  of  this  ram?  ”  the  man  in  the 
cart  asked.  The  shepherd  said  "  Look  here,  if  it  is  for  you  I  can 
give  it  for  one  hundred  fifty  rupees.  ” 

,  2u  the  man  said>  took  the  ram  and  kept  it  in  the 

cart.  He  paid  the  shepherd  one  hundred  and  fifty  rupees 

“  :  . This  is  ™ha!  Sixteenth  Bai«'iwas  thinking  at  that  time 

What  dose  my  husband  think?  He  has  unnecessarily  paid  fifty 
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rupees  to  the  cock.  He  has  paid  one  hundred  and  fifty  rupees  to  the 
ram.  For  these  one  hundred  and  fifty  rupees  a  bag  of  rice  should 
have  been  bought.  Let  it  be  so.  Let  him  reach  home.  I  will  do 
( the  needful.  )  ’’  Thinking  like  that,  she  sat  firmly. 

28.  He  drove  the  cart  ahead.  A  man  of  the  myaga  commu¬ 
nity  was  coming  in  front  of  him,  holding  a  bamboo  stick  in  his 
hand  and  carrying  a  bundle  of  bamboos  on  his  head  for  making 
winnowing  baskets,  sieves  and  the  like. 

29.  “  O  old  man,  what  is  the  price  of  this  stick  in  your  hand  ?” 
He  said,  “  Ten  rupees  Sir  ”.  “  All  right’'  he  said  and  gave  him  ten 
rupees.  He  took  that  stick  and  placed  it  in  the  cart. 


30.  The  wife,  Sixteenth  Bajari  said  to  herself,  "Let  it  be  so. 
Let  him  go  to  the  village.  Let  me  do  ( the  needful  then ).  ” 

31.  By  this  time  it  was  dark  (evening ).  The  village  was  far 
off  yet.  There  was  a  lodge.  They  stayed  there.  They  took  all 
the  things  down  from  the  cart.  He  took  that  cock  also  into  the 
lodge.  He  took  the  ram  also  in  and  tied  it  to  a  post.  He  gave  the 
name  Sidramanna  to  the  ten-rupee-stick  and  brought  it  also  inside. 

32.  After  taking  some  food,  before  going  to  bed  the  husband 
said,  “O  Sidramanna,  be  watchful,  there  may  be  some  noise. 
O  brother  cock,  be  careful.  There  is  Sidramanna.  Don’t  make 
any  noise.  Brother  ram,  be  careful.  Don’t  do  any  crying.  There 
is  Sidramanna  who  may  behave  rudely  ”  and  went  to  bed. 

33.  It  was  nice  morning  time.  It  was  the  time  for  a  cock  s 

cry.  The  cock  cried.  Kok  Ko  Ko  Kok. 

34  a  Oh  !  Son  of  a  prostitute,  don  t  you  realise  that  Sidramanna 


is  there  ?  ”  said  the  husband. 

35.  All  right.  It  is  the  custom  of  any  cock  to  cry  thrice,  it 
cried  once  again.  And  at  the  third  time  when  it  sounded  kok...  he 

took  the  stick,  beat  the  cock,  and  killed  it.  „ 

36.  Sixteenth  Bajari  saw  this  and  got  frightened  a  bit. 

mv  god  ”  she  said  to  herself,  “  we  have  neither  taken  the  food  nor 
Tdrink.  Fifty  rupees  were  spoiled.  He  did  it  as  easily  as  one 

toks  water.  ^  ^  ^  ^  ^  was  the  time  for  people  and 

children  to  move  hither  and  thither.  The  ram  was  used  to  eat  some 
thing  in  the  morning  as  its  master  was  giving  something ^  f  ™ 
or  horsegram  to  it  at  that  time.  It  was  pleased  to  think  that  its 

master  was  there  and  hence  it  produced  the  sound  myan. 
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38  “Oh!  this  ( fool ),  ”  the  husband  said,  “Do  you  creat 
noise  even  though  I  tell  you  that  Sidramanna  is  there  ?  So  saying 

he  struck  the  ram  also  to  death  with  the  stick. 

39.  The  ram  also  died.  Then  the  Sixteenth  Bajari  began  to 

think  seriously. 

40.  “This  ram  worth  one  hundred  and  fifty  rupees  is  gone. 
That  ( cock )  of  fifty  rupees  is  also  gone.  It  is  only  ten  rupees 
that  he  paid  to  this  stick.  My  father  did  not  take  anything  from 
him.  He  did  not  do  anything  for  me.  If  I  raise  any  noise  I  should 
also  pass  away  like  the  cock  and  the  ram.  Thus  she  was  struck 
with  fear. 


41.  “  O  Sidramanna,  ”  he  said,  “  the  cart  is  going  to  move. 
Get  into  the  cart  immediately.  ” 

42.  When  the  order  was  made  to  Sidramanna  the  wife  came 
up  and  sat  at  the  side  of  her  husband  in  the  cart. 

43.  Driving  the  cart  he  went  to  his  village.  As  soon  as  he 
reached  home  he  went  out  for  a  while.  After  returning  he  asked, 
“  Sidramanna,  is  it  all  ready.” 

44.  Immediately  she  brought  water.  What  a  fear !  She  was 
doing  the  work  perfectly. 

45.  Meal  was  over.  He  said,  “  Betel  leaves  !  ”  Whom  did  he 
address  ?  He  said  “  Sidramanna,  betel  leaves  and  nut.  ” 

46.  He  never  spoke  to  his  wife.  If  he  wanted  to  say  anything 
Sidramanna  was  addressed.  All  the  works  were  done  immediately. 

47.  She  brought  betel  leaves  and  nuts.  Then  she  took  only 
three  mouthfuls  of  food. 

48.  We  should  go  to  the  garden.  The  rows  of  betel  leaves 
are  dried  M  said  the  husband  ( to  Sidramanna  )  and  went  there.  She 
also  followed  him. 

49.  '  Sidramanna  water  should  be  drawn  up  ’  he  said. 

50.  She  tied  the  edge  of  her  saree  around  the  hips,  stood  upon 
the  stand  of  the  water-drawing  instrument,  began  to  draw  the  water 
and  poured  it  into  the  channel. 


51.  Poor  lady !  She  perspired  from  head  to  foot.  She  wanted 
to  wipe  it  out  and  so  she  stopped  for  a  moment. 

52.  “  Sidramanna,  ”  shouted  the  husband,  “Why  does  the 
water  flow  slowly  ?  ”  Immediately,  not  caring  about  the  perspiration 
she  began  to  draw  the  water  without  stopping. 

w  5  h  v.T1!iISj  happened  thus  for  raany  days.  He  never  talked  to 
her  and  she  did  not  talk  to  him. 
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54.  This  is  what  happened  when  it  was  going  on  like  that.  The 
mother  of  the  Sixteenth  Bajari  said  to  her  husband  in  her  house. 

55.  i  It  is  nothing.  The  girl  was  given  in  marriage.  This  stupid 
fellow  has  neither  gone  there  nor  has  he  enquired  about  her  health 
or  happiness.  He  is  only  there  to  eat  so  much  food.  “For  eating  it  is 
a  beloved  calf  and  for  the  work  it  has  a  wound  in  its  shoulder.”  Thus 
she  cited  a  proverb  on  him. 

56.  He  listened  to  this.  He  did  not  speak  even  to  his  wife.  He 
went  straight  to  the  house  of  his  daughter  and  son-in-law. 

57.  He  went  to  the  house.  There  was  nobody.  He  asked  the 
neighbours  where  his  daughter  had  gone. 

58.  They  said,  "They  draw  up  water  in  the  garden  to  betel 
leaves  and  areca  trees.  They  are  working  well.” 

59.  The  father  became  pleased  very  much.  He  saw  the 
daughter  while  he  was  even  on  the  way.  She  was  standing  on  the 
water- instrument  and  drawing  up  water. 

60.  "O  my  god!”  said  the  father  to  himself,  "This  is  my 
daughter  who  used  to  behave  very  rudely  even  when  a  simple  question 
was  asked.  A  very  suitable  husband  was  available  to  her”  and  felt 
happy 

61.  He  stepped  into  the  garden  of  betel  leaves.  The  son-in-law 
(saw  him  and)  asked  when  he  had  come  there. 

62.  "Just  now  I  have  come”  said  the  father,  "I  went  to  the 


house.  It  was  locked.  I  asked  your  neighbours  and  knew  from  them 
that  you  had  been  in  the  garden.  So  I  have  come  straight  here. 

63.  Those  words  fell  into  the  ears  of  the  daughter.  Oh:  my 
father  has  come”  she  said  to  herself  and  stopped  the  water  instrum 

ent  for  a  while  to  listen  to  him. 

64.  "Sidramanna,  why  is  the  water  not  flowing?  said  the 

husband.  In  return  there  was  no  word.  The  water  began  to  flow 

continuously.  The  garden  was  filled  (with  water). 

65.  "All  right.  Sidramanna,  you  go  now  and  before  we  reach 
there  our  meals  should  be  ready.”  (said  the  husband).  The  good 
woman  set  out  and  prepared  the  meals  before  her  husband  and 

father  came  there. 

66.  As  soon  as  they  came  she  gave  them  water,  and  served 
the  meals.  The  father  silently  understood  his  daughter  and  tie 

son-in-law.  He  went  back  to  his  village. 

67  As  he  reached  home  he  said  to  his  wife,  The  son-in-law 
lias  invited  you  to  his  house.  He  says  that  day  and  night  you  appear 
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before  his  eyes.  They  (daughter  and  son-in-law)  are  living  luxuriously. 
Why  should  I  describe  that  now?  You  go  there  and  see  with  your 
own  eyes.  ’’ 

68.  She  was  extremely  happy.  Early  in  the  morning  she  got  up 
and  went  straight  to  the  house  of  the  son-in-law. 

69.  On  that  day  too  finishing  their  meals  they  had  gone  out 
to  the  garden. 

70.  She  went  there  and  asked  the  neighbours  about  them. 

They  said,  “O  mother,  why  are  you  asking  this  .  .  .  ” 

71.  “Oh!  what  the  writing  on  my  forehead  is!”  the  lady  began 
to  cry  and  moved  towards  the  garden.  (It  is  natural  that)  a  mother 
gets  pain  when  her  daughter  is  in  pain.  Is  it  not  her  stomach 
that  begets  the  child  ? 

72.  The  daughter  paid  her  homage  to  her  mother  there  and 
asked  her  not  to  make  any  noise. 

73.  On  that  day  too  after  watering  the  garden  they  returned 
to  the  house.  This  day  the  mother  and  the  daughter  returned  together 
to  the  house  as  on  the  previous  occasion  the  son-in-law  and  the 
father-in-law  had  done.  While  beginning  to  cook  the  daughter  said 
to  the  mother.  “O  mother,  since  I  stepped  into  this  house  I  have  no 
bone  left  ’’  and  began  to  cry. 

74.  At  the  very  moment  the  husband  came  to  the  house  from 
the  garden.  Sidramanna”  he  shouted,  “what  is  that?  something  is 
producing  gargur  inside?  Immediately  the  poor  girl  became 


75.  0  mother’ ’  she  said  ,  “  let  my  fate  be  whatever 
it  is.  Please  do  not  ask  him  even  a  single  question.lt  has  all  happened 
according  to  what  Brahman  had  written  on  my  forehead. 

76.  We  both  gave  trouble  to  my  father  in  various  ways.  We 
abused  and  injured  him  with  whatever  came  out  of  our  mouth.  It 
was  fte  evil  deed  which  troubled  me.  So  you  go  now,  consider  him 

as  the  god  and  treat  him  nicely  with  devotion  hereafter”  and  she 
sent  the  mother  back. 


77.  She  also  returned  home  and  said  to  herself,  “What 

wisdom  my  daughter  has  got!  I  shall  also  not  be  in  any  sort  of 
quarrel  with  my  husband.” 


hushlnH  FQi?m  ^  day  She  began  t0  show  honour  to  her 
devotion'  (A  ,  I  ff  him  With  honour  and  served  him  with 
the  mo&eHn  la  ^  f  ’ 1’in’law  in  his  house  (with  his  wife)  and 

in  their  house  were 


6.  VOCABULARY 


The  alphabetical  order  :  i,  3,  a 
g>  n,  c,  j,  t,  d,  n,  t,  d,  n,  p,  b,  m,  y, 


akki,  rice. 

akkiste,  aksate,  coloured  rice 
to  be  used  in  auspicious 
occasions. 

akdi,  piece  of  land  sufficient 

for  two  persons  to  work. 

akditsadcje,  a  bamboo  used 
•  • 

for  sowing  seeds. 

aksate,  see  akkiste. 

agi,  to  bite. 

agura,  light. 

arigi,  shirt. 

ahgu,  obligation. 

accu,  a  part  of  the  chariot. 

accu,  to  apply;  to  cut  into 

pieces  (as  vegetable.) 

accukattu,  neatness. 

accumeccu,  intimacy. 

atti,  cottage. 

attu,  to  chase. 

•  •  * 

atlu,  wet  and  dirty. 

ada,  a  pawn  that  yields 

interest. 

adka,  neatness. 
adkava:gi,  neatly, 
adkollu,  to  sit  with  hands  and 
legs  drawn  near, 
addi,  obstacle. 

adlukaiyi,  padluka'.yi,  snake 
gourd. 


,  a:,  \,  i:,  u,  u:,  e,  e:,  e,  o,  o:,  o,  k, 
r,  1,  v,  6,  s. 


antu,  gum. 
antu,  to  paste, 
annu,  fruit, 
atti,  cotten. 
attira,  near, 
atti :  gida,  cotten  plant, 
atti:  mar  a,  a  wild  fig  tree, 
attige,  elder  brother’s  wife, 
attu,  ten. 
attu,  to  climb, 
attombattu,  nineteen, 
atra,  near, 
adinaydu,  fifteen, 
adinentu,  eighteen. 
edine:lu,  seventeen, 
adugu,  to  conceal  for  oneself, 
aduru,  to  shake, 
aduru,  a  place  in  a  river  or 
lake  where  the  legs  may 
sink  in. 

addu,  an  eagle, 
ani,  drop, 
anuku,  to  bend, 
ancu,  iron  plate, 
ancu,  to  distribute, 
anju,  to  fear, 
antu,  in  that  way. 
andi,  pig. 
andige,  anklet, 
annu,  to  say. 
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annsradu,  snnsldu,  twelve. 

annondu,  eleven. 

appu,  to  embrace. 

sbbu,  to  spread  (as  a  creeper) 

amiku,  to  press  down. 

ambiga,  boat- man, 

ambu,  betel  leaf. 

aygila,  a  measure  of  fifty  seers 

aytige,  a  kind  of  measles. 

aydu,  five. 

aynu,  a  kind  of  grain:  ra:gi. 
aynu:ru,  five  hundred. 

9yv9ttu,  fifty. 

9yv9ru,  five  persons. 

9ri,  to  tear. 

9rike,  a  vow. 

arigodu,  a  boat  with  the  sail. 
ariva:na,  a  metal  plate. 

9rive,  cloth. 

ariveisappu,  a  kind  of  vege¬ 
table. 

orugu,  to  clean  the  soil  by 
pecking  ( with  knife  etc. ) 
9ruvu,  to  spread. 
olikse:rve,  wooden  covering 
on  the  room. 

oliga:sa,  squirrel. 

9lige,  wooden  plank. 
oluga:du,  alla:du,  shake. 
alla:du,  see  above, 
ollu,  tooth, 
avucu,  to  embrace, 
ovlu,  parched  grain. 

9sa,  cow. 
ssi,  row. 

9suru,  green, 
asuvu,  hunger, 
asule,  infant. 

astiva.ra,  foundation  of  a 
house. 


aliya,  son-in-  law;  sister’s  son 
glu,  to  weep, 
aluku,  fear, 
aluku,  to  be  afraid, 
glli,  holy  fig  tree;  village, 
allu,  precious  stone, 
akka,  yakka,  elder  sister;  hus¬ 
band’s  elder  brother’s  wife; 
wife’s  elder  brother’s  wife, 
agini,  wooden  bolt  of  the  door 
agisi,  a  kind  of  tree, 
agisa,  washerman, 
agisti,  washerwoman, 
agala,  wide, 
agolu,  day  time, 
agi,  to  dig. 
agga  cheap;  rope. 
agra:ra,  name  of  a  village, 
ankala,  compartment, 
arika,  screen(?);  ankadapata 

screen  to  be  used  between  the 
bride  and  bride-groom  at  the 
marriage, 
arigadi,  shop. 

angatairne,  with  the  face 
turned  upwards. 

angola: cu,  to  pray, 
ahgay,  palm  of  the  hand, 
ahgala,  courtyard. 
ahga:mi,  temporary. 
anga:lu,  sole  of  the  leg. 
ange,  there, 
angra,  a  kind  of  tree, 
accalu,  dawn, 
accerru,  half  a  seer. 
aja:ra,  spacious, 
ajja,  grandfather, 
ajji,  grandmother, 
ata,  obstinacy, 
ataga.ra,  obstinate  man. 
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ataga:ti  obstinate  woman. 

atta,  storey  of  a  house. 

adagu,  to  hide. 

adavi,  a  forest. 

adi,  to  beget. 

adike,  betel  nut. 

adda,  crosswise;  horizontal. 

anite,  a  lamp. 

anaga:ra,  rich  man. 

ana,  money. 

ane,  forehead. 

antvala,  soapnut. 

ancjmara,  a  kind  of  plough. 

anna,  yanna,  elder  brother. 

ato:ti,  control. 

atte,  husband’s  mother,  wife’s 
mother,  mother’s,  brother’s 
wife,  father’s  sister, 
atri,  a  carpenter’s  chisel, 
adu,  that. 

anjara,  wooden  frame  over 
which  tiles  are  arranged. 

antastu,  dignity,  storey  of  a 
house. 

ant  a,  of  that  kind;  thus, 
ante,  like;  as;  so. 
and  a,  beautiful;  beauty, 
andana,  palanquin, 
andu,  on  that  day ;  that  day. 
anna,  boiled  rice, 
appa,  yappa,  father, 
apla,  a  thin  cake, 
abba:,  interjection  of  wonder, 
abra,  power,  might. 
ama:va:se,  15th  day  of  the 
dark  fortnight, 
ambiga,  boatman, 
ambegadu,  crawling  on  the 
hands  and  feet.—'' 
amte,  wild  mango. 


amma,  yamma,  mother’s 
mother;  grandmother, 
ayoigya,  unworthy  person, 
ayya,  father, 
aratu,  to  prate, 
aradu,  to  spread, 
aramane,  palace, 
aravantige,  a  shed  built  for 
distributing  water  to  passen¬ 
gers. 

arasu,  king 
aralu,  to  blossom, 
ari,  to  grind. 

aremura,  a  kind  of  ear  orna¬ 
ment. 

arevu,  young  age. 

argu,  lack. 

artada,  strike. 

arda,  half. 

arvattu,  sixty. 

arsina,  turmeric. 

alibe,  a  kind  of  plough. 

alavu,  many. 

alasu,  jack  fruit. 

alsande,  a  species  of  pulse. 

ali,  roam. 

ale,  wave. 

alii,  there;  that  place, 
alle,  shoe  of  an  ox  or  horse, 
av,  to  be,  root  of  the  forms  like 
avne  ‘he  is’;  avle‘she  is’  etc. 
avinu,  he. 
aviru,  they, 
avire,  beans, 
avila,  coral, 
avilu,  she. 
ava,  climate, 
ave,  vapor, 
avu,  those, 
avulujavulu,  twins. 
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avdi,  a  day  on  which  newly 

married  girl  goes  to  her 

husband’s  house. 

avlakki,  flattened  rice. 

avva,  yavva,  mother. 

asadde,  contempt. 

•  • 

asa:mi,  person, 
ase,  seat;  broad, 
astu,  that  much, 
aliba,  old  man. 
alate,  measure, 
aladi,  yellow, 
alasu,  to  be  musty, 
ali,  to  be  perished, 
ale,  old. 
alle,  abdomen, 
a:,  that. 

a:kalike,  a:galike,  yawning, 
a :  kalis u,  to  yawn. 
a:kalu,  a  cow  which  gives 
milk. 

a :  ku,  to  throw,  put. 
a:ke,  she. 

a:galike,  see  a:kalike 
a :  ga,  then, 
a :  gu,  to  be;  become. 
a:gevu,  a  place  where  ra:gi 
seeds  are  stored. 
a:glaka:v,  a  kind  of 
vegetable. 
a:hge,  in  that  way. 
a:ca: ri  carpenter;  gold  smith, 
a :  ta,  play, 
a :  tige,  toy. 

a:dogalle,  glanders;  tumour; 
swelling  (esp.  on  the  forehead) 
without  pain, 
a :  dalta,  administration, 
a: du,  to  play, 
aiddaru,  order. 


a:ne,  oath. 
a:ta,  he. 
a:di,  track;  way. 
a:dra,  adultery. 
a:drabadka,  adulterer. 
a:drabadki,  adultress. 
a :  ne ,  elephant, 
a  :pu,  stone-cutter’s  chisel, 
a:  me,  tortoise. 
a:ya,  plan  of  a  construction. 
a:yi,  to  pick  up. 
a :  yisu,  to  cause  to  flow. 
a:rti,  the  waving  with  burning 
lamps. 

a:ra,  garland;  an  offer  to  a 
deity. 

a :  ru,  to  become  dry;  to  jump; 
number  six. 

a:rnu:ru,  six  hundred. 
a:re,  crow  bar. 
a :  la,  Banyan  tree, 
ailugadde,  potato, 
a :  lunne,  a  kind  of  tick. 
a:le,  sugarcane  press;  lope  of 
the  ear. 

a :  va :  diga,  snake  charmer* 
a: vaidigitti,  a  female  snake 
charmer. 

a:vige,  pot  maker’s  furnace; 

wooden  shoe. 
a:vu,  snake. 

a:vra:ni,  a  kind  of  lizard. 
a:sige,  matress. 
a:su,  to  spread. 
a:se,  desire, 
a :  sti,  property, 
aispatre,  hospital. 

a:sra,  an  influence  of  evil  eyes. 
a: la,  deep.-  1 

a:.lu,  to  rule;  a  servant. 
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a:lve:ri,  hollow  ground, 
ikla,  pair  of  pincers, 
ikkattu,  narrow, 
ikku,  to  give;  serve, 
igitu,  to  keep, 
iggu,  happiness, 
ingu,  to  dry  up;  Asafoetida. 
inge,  here. 
ija:ra,  trowsers. 

XCCX  (  ,  kitchen  garden, 
ijjilu,  coal, 
ittige,  brick, 
ittu ,  flour. 

idi,  to  pound;  a  handle;  a 
measure  equal  to  a  handful, 
idu,  to  place, 
idugulu,  broomstick, 
icili,  a  food, 
ini,  press, 
inici,  squirrel, 
inuku,  to  peep, 
indi,  oii  cake, 
indu,  herd  (of  cows  etc.) 
itta :  le,  brass, 
ittilu,  kitchen  garden, 
idu,  this. 

incuiru,  an  extension  of  the 
roof  behind  a  house, 
inju,  to  clean  (as  cotton), 
inta,  of  this  kind, 
intu,  in  this  way. 
indu,  inde,  behind, 
indakke,  behind, 
innu,  hereafter, 
innu :  ru,  two  hundred, 
ippattu,  twenty, 
ippatteldu,  twenty- two. 
ippattondu,  twenty-one. 
ippatmuiru,  twenty-three, 
ippattombattu,  twenty-nine. 


ipli,  a  medicinal  plant, 
ibni,  fog. 

iri,  to  spear,  to  pain, 
iru,  to  be. 

ircilu,  fine  drops  of  rain. 

irbe,  ant. 

ili,  rat. 

illi,  here. 

ivinu,  this  man. 

iviru,  these  persons. 

ivilu,  this  woman. 

ivu,  these  things. 

ivottu,  today. 

isuku,  to  squeeze  in  hand. 

istu,  this  much. 

isse,  share. 

ila.lu,  torch  burning  on  the 
top  of  a  bamboo, 
ili,  to  alight, 
i this. 

i:ke,  this  woman, 
i :  ga,  now 
i :  hge,  in  this  way. 
i:cu,  tender  fruit, 
i :  du,  treatment  as  equal  in 
value. 

i :  de :  risu,  to  finish;  complete. 

i :  ta,  this  man. 

i :  na,  mean. 

i:ya:lisu,  to  blame. 

i :  yu ,  to  beget. 

i :  ru,  to  suck. 

i:rulli,  onion. 

i:re:akki,  a  bat. 

i :  re:ka:yi,  a  kind  of  vegetable. 

i:lige,  coconut  grater. 

i:lige:kotti,  kitchen  knife. 

ukum ,  order. 

ukku,  to  overcome 

ugi,  to  spit. 
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uguru,nail  of  the  finger, 
ugulu ,  a  spit. 

ugga,  a  vessel  with  a  handle. 
uggi,a  kind  of  food  prepared 
with  rice  and  pulse, 
uggu,  to  pour, 
ugraina,  storeroom, 
ungura,  ring  of  the  finger, 
ucaya,  uccaya.,  a  festival 
ucca,  mad  man. 
ucci,  mad  woman, 
uccu,  mad;  madness, 
ujju,  to  rub. 
utru,  thicket. 

uttane,  aflat  stone  placed  at 
the  mouth  of  a  waterfall, 
uttu,  to  be  bom. 
uda,  a  kind  of  squirrel, 
uda:  pi,  arrogance, 
udi,  waist. 

udijeragu,  end  of  a  garment 
to  be  wrapped  at  the  waist, 
udidaira,  waist-band, 
udu,  to  wear, 
uduku,  to  search, 
uduga,  boy. 
udugi,  girl. 

udugsre,  presentation, 
uniseiannu,  tamarind, 
undakki,  fried  rice, 
unda.di,  worthless  person 
(who  simply  eats  and  roams), 
unde,  a  sweet  ball. 

,  to  dine;  wound. 

u?1Pe,  a  tick  infesting  cattle; 
wool. 

uttutte,  dried  dates. 
utra:sa,  threshold, 
utrusu,  to  peel  (with  a  knife), 
uduru,  to  fall. 


udda,  long;  length, 
uddu,  blackgram. 
unja,  cock. 
upa:ya,  means, 
uppu,  salt. 

ubba:rlu,  a  broom  used  for 
sweeping  roads, 
ubbu,  to  swell;  eye  brow, 
ubbe,  heat;  steaming, 
ublu,  paddy  mixed  with  straw, 
ubsa,  asthma, 
ummassu,  energy, 
uyyaile,  uva:le,  a  swing, 
uyyi,  to  pour  water;  to  carry 
away. 

uri,  to  bum  ;  to  fry;  flame; 
fire. 

uriyakki,  fried  rice, 
urutu, round. 

uruli,  ulli:ka:lu,  horse  gram, 
urulu,  ujdu,  to  roll  down, 
uli,  tiger. 

uva:le,  see  uyya:le. 
usiru,  breath;  stream, 
ula,  worm. 

uli,  chisel;  to  drop;  to  remain. 
ulu,to  plough, 
uluku,  to  be  sprained, 
uldu,  to  roll  down, 
ulliikadu.  see  uruli. 
u:je,  a  vessel. 
u:ta,  meals. 
u:du,  to  cultivate, 
ultra,  a  support. 
u:du,  to  play  on. 
u:dra,  smoke  raised  for 
driving  out  mosquito. 
u:ma,  a  timid  person. 
u:ru,  village;  to  dig  in.. 

u:rna,the  filling  or  stuffing 
of  cakes. 
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u:lu,  to  bury. 
u:va,  u:vu,  flower, 
eglusu,  to  winnow, 
eccu,  to  cut. 
enisu,  to  count, 
entu,  eight. 
ennu:  girl, 
ettu,  bull, 
ettu ,  to  lift, 
etvaisa,  change, 
ediri  badiri,  face  to  face, 
edive,  eduve,  widow, 
eduru,  front, 
eduve,  see  edive. 
eddu,.  to  dip  in  water  (as 
clothes), 
encu,  tile, 
enta,  thus, 
entu,  how. 
endu,  when,  thus, 
eppatta,  seventy, 
eppu,  curdling  agent. 
ebba:gilu,  city  gate, 
ebba.vu,  large  snake, 
ebbidiru,  big  bamboo, 
ebbu,  to  peel, 
ebbettu,  thumb, 
embattu,  eighty, 
eri,  to  peel, 
eru,  eri,  to  beget, 
erige,  delivery, 
elubu,  bone, 
elli,  where, 
estu,  how  much, 
ellu,  sesamum  seed. 
e:ke:si,  a  low-caste  woman, 
e.tu,  blow. 

e:di,  crab  ;  a  coward  man. 
e:ni,  ladder  of  bambo. 
e:du,  to  pant. 


e:nu,  what;  louse. 
e:ru,  to  load. 
e:rpa:du,  aramgement. 
e:lu,  excrement,dung  of  men. 
e:lige,  prosperity. 
e:lu,  to  say:  to  get  up. 
e:lu  seven. 

gkre,  a  measure  of  land  ( ten 
cents ). 

sgalu,  shoulder, 
srigasu,  woman, 
enge,  how. 

eccarike,  wakefulness, 
ejja,  a  hole  (  esp.  in  furnitures  ).. 
gtaku,  to  be  reached, 
gdige,  basket, 
edavu,  to  stumble. 

?4a»  left. 

e-de,  hood;  an  offering  to  the 
deceased. 

gdematte,  bough  of  a  coconut 
tree. 

gdiru  tadiru,  obstacle. 

•  • 

edda,  dull. 

•  • 

gna,  corpse. 

eni,  to  twist. 

enda,  wine. 

*  • 

enditi,  endti,  wife. 

*  •  • 

gnne,  oil. 

etra,  height. 

gdiga :  rke,  courage. 

sdaru ,  to  fear. 

gde,  chest. 

gnjalu,  spittle. 

emme,  she  buffalo;  pride_ 

gragu,  to  fall  on. 

gracu,  to  sprinkle. 

sradu,  gldu,  two. 

grka,  agreement. 

grbula,  earthworm. 
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gle,  leaf. 

glsdke,  betel  leaves  and  nuts. 

glia,  all. 

esaru ,  name. 

ssaruvaisike,  renown. 

ssi,  to  throw. 

gliniiru,  tender  coconut. 

sli,  to  draw. 

gle,  tender. 

glka,  young  cow. 

gldu,  two. 

okkanna,  single-eyed  man. 

okku,  to  enter. 

okkula,  navel. 

ogu,  to  enter. 

oggu,  to  be  agreeable. 

onku,  crooked. 

occu,  to  light, 

ottige,  together. 

ottu,  husk. 

odiya,  master. 

onti,  single;  an  ear  ornament, 
odi,  to  put  on  (  upper  cloth  ). 
ottu,  to  press, 
ottu,  time. 

oduru,  to  shake,  throw  down 
( as  straw ) 
on  dike,  agreement, 
ondane:,  first, 
ondu,  one. 
onnu,  gold, 
oppanda,  agreement, 
oppu,  to  agree, 
obbittu,  a  sweet  cake, 
ombattu,  nine. 
ombaynu:ru,  nine  hundred. 
omba:le,  Areca  flower, 
oru,  to  carry, 
orsa,  year, 
olipu, 


oli,  absolutely. 

oli,  to  stitch. 

olige,  stitching. 

oliya,  a  man  of  the  holiya 

community, 
olli,  upper  garment. 
o:kdi,  coloured  water. 
o:gu,  to  go. 
odu,  to  run. 
o:du,  shell. 

oidunne,  a  kind  of  tick. 

•  *  * 

o:ni,  lane. 
o:ta,  goat. 

o:tika  ta,o:tikya:ta,  a  species 
of  lizard ,  commonly  called  a 
a  blood  sucker. 
o:du,  to  read. 

o:dubara,  reading  and  writing 

o:ma,  sacrifice. 

o:ra:ta,  fight. 

o:ri,  ox. 

o:ru,  hole. 

o:like,  resemblance. 

o:lisu,  to  compare. 

o:lige,  a  sweet  cake. 

o:lu,  a  piece. 

Dgoru,  astringent. 

Dgolu,  to  praise, 
agi,  to  wash  (  clothes  ) 
age,  oyye,  smoke, 
age  soppu,  tobaco 
Dggattu,  unity. 

Dgga,  sapling. 

Dtte,  belly, 
adita,  stroke,  blovoj 
adinaidi,  companion, 
adiya,  master, 
acjive,  ornament. 

adi,  to  cut  ;  to  sweep;  to  wash 
( as  wall  ) 
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ode,  an  ear  or  spike  of  com. 

ode»  a  kind  of  dish. 

odda,  a  man  of  the  odda 

•  • 

community, 
odiu,  abdomen 
onagu,  to  become  dry. 
ona,  dry. 

one,  responsibility, 
onte,  camel. 

adaru,  to  decorate;  to  prate, 
odi,  to  trample  on. 
adike,  bed  cover, 
adde,  wet. 

Dime,  coconut  scraper, 
oppa,  suitable,  appava:gi, 
suitably. 

ayyaira  expression  of  coquetry 

ayye,  smoke. 

aragu,  to  be  perished. 

arage,  outside. 

aratu,  rough. 

aradu,  to  start* 

arasu,  to  rub. 

alasu,  dirt. 

ala,  field. 

ale, furnace. 

asalu,  threshold. 

asa,  new. 

a  sab  a,  new  person;  stranger, 
astu,  new  ( thing  ) 
alike,  chip  of  wood, 
alile,  alle,  small  cup  used  for 
feeding  babies. 

alavu,  channel;  passage  of 
water  within  a  garden, 
ali,  to  shine, 
ale,  river. 

ala  cilka,inner  bolt  of  the  door 
alkallu,  grinding  stone, 
alle,  see  aUle. 


alle,  good, 
olle  :pinga,  a  snake, 
kakku ,  to  vomit, 
kankuiu ,  armpit, 
kaccu,  to  bite, 
kajji,  itch, 
katuga,  butcher, 
kattu,  to  tie. 

kadubu,  a  kind  of  food  ( pre¬ 
pared  in  oil  with  sweet 
content  inside  ) 

kadiva:na,  a  bridle  for  a  horse. 

kdai,  to  cut. 

kaddi,  stick. 

•  * 

kandi,  hole. 

kanduga,  a  measure  (  equal  to 
240  seers  ) 

kanikappu,  collyrium. 
kannu,  eye. 
kanni,  rope, 
katti,  barbarJs  knife, 
katru,  thick, 
kadi,  to  steal, 
kantu,  instalment, 
kandu,  become  colourless, 
kannadka,  spectacles, 
kappu,  black;  ink. 
kabna,  iron, 
kabbu,  sugarcane, 
kambi,  iron  bar. 
kay,  hand;  handle, 
kayi,  bitter. 

kayya :  re,  in  one’s  own  hands. 
kaysa:le,  storey  of  a  house. 
karube:vu,  curry  leaves, 
kari,  to  fry  in  oil. 
kali,  to  learn, 
kallu,  stone, 
kavi,  to  spread,  cover, 
kasi,  kasiyu,  to  rob. 
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kosubu,  work, 
kastuiri,  a  medicinal  root, 
kalusu,  to  send, 
kanka,  a  kind  of  fox. 
kacce,  small  piece  of  cloth  to 
cover  the  privities, 
kajjaiya,  a  sweet  preparation, 
katkate,  trellis, 
kattada,  building, 
kadi  j  a,  a  wasp, 
kadigodu,  churning  stick, 
kadi,  to  chum, 
kade  ,  side. 

kadollu,  an  iron  ring  to  be  pla¬ 
ced  at  the  mouth  of  a  mortar 
while  pounding  something, 
kaddiga,  a  sickle, 
kaddanne,  a  sieve, 
kadle,  Bengal  gram, 
kanikadu,  heel;  shin  bone;  part 
of  the  leg  below  the  knee, 
kanigalu,  a  kind  of  jasmine, 
kanija,  granary, 
kana,  thrashing  floor,  blouse- 
piece. 

kattarisu,  to  cut. 
kattale,  darkness 
katte,  ass. 
kadadu,  to  sir. 
kada,  door, 
kancari,  wicked, 
kancu,  bell  metal. 

.  ^  kannada  language, 
kante,  bundle  of  straw. 
kantra:tu,  contract, 
kantra.tdaira,  contractor. 
kanda:ya,  land  tax. 
kappa,  an  armlet, 
kappe,  frog, 
kabica,  shirt. 


kambali,  blanket, 
kamba,  pillar. 
kamma:ra,  blacksmith, 
kariga,  pitcher, 
karogu,  to  melt, 
karadi,  kaldi,  bear, 
karadige,  casket, 
kari,  to  call;  to  milk, 
kari,  black. 

kare,  the  end  of  a  garment 
karba,  miser. 

karrage,  in  a  manner  in  which 
one  turns  very  black, 
kaligoccu,  the  water  in  which 
rice  has  been  washed, 
kalasu,  to  mix. 
kalaiyi,  tinning, 
kavide,  cowrie, 
kavd.a,  mouthful, 
kavlige,  a  bundle  of  fifty  betel 
leaves. 

kasarattu,  physical  exercise, 
kasa,  rubbish, 
kalacu,  to  remove, 
kalale,  shoot  of  bamboo, 
kalasa,  a  pitcher* 
kali,  to  deduct, 
kaldi,  bear, 
kalla,  thief. 

kallagasabu,  hollow  ground 
(  esp.  in  the  field,  lake  etc.  ) 
ka:gida,  ka:jiga,  paper. 
ka:gidis  a  swing. 
ka:ge,  crow. 

ka:cu,  sediment  of  boiled  areca 
nut. 

ka:jiga,  paper. 
ka:dandi,  boar, 
kaidalsu,  a  kind  of  fruit. 
ka:dkiccu,  forest  fire. 
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ka:du,  forest. 
ka:nu,  to  see,  to  seem. 
ka:du,  to  fight, 
kaipardu,  to  look  after. 

protect. 
ka:pi,  coffee. 
ka:pu,  an  armlet. 
ka:yi,  a  nut;  unripe. 
ka:yi,  to  wait,  to  be  heated. 
ka:yile,  disease. 
ka:ra,  hot  (  as  chilly ) 
ka  :ru,  rainy. season, 
kadandige,  an  anklet. 
ka:lu,  leg;  quarter, 
kaduve,  a  channel  for  irriga¬ 
tion. 

kadungra,  ring  of  a  toe. 
ka.lda:ri,  track. 

ka.ldiivige:  kamba,  standing 
lamp. 

kaivila,  darkness,  cloudiness. 
ka:vu,  heat, 
kaisatte,  wife’s  mother. 
ka:sama:va,  wife’s  father, 
kadaga,  fight, 
kadu,  grain. 

kade,  a  musical  instrument. 

kiccu,  fire. 

kitige,  window. 

kittale,  orange. 

kirucu,  to  scream. 

kiri,  small. 

kiridu,  small. 

kive,  ear. 

kisigu,  to  cry.  to  weep. 
ki:rige,  a  small  saree. 
ki:vu,  pus. 
kidu,  to  extract, 
kukku,  to  paw. 
kukke,  a  basket. 


kunkuma,  a  crimson  composi¬ 
tion  for  making  the  mark  on 
the  forehead, 
kutumba,  wife,  family. 

uttu ,  to  pound, 
kudi,  to  drink. 

kudike,  small  pot;  a  kind  of 

small  wound  on  eye-lashes. 

kudugodu,  kudlu,  a  sickle. 

* 

kuni,  noose, 
kuni,  to  play. 

kunike,  a  hole;  noose;  small 
vessel. 

kunta,  lame  man. 
kunti,  lame  woman, 
kuntu,  lameness, 
kundru,  to  sit. 

kundlike,  an  iron  ring  to  be 
placed  at  the  mouth  of  a 
mortar  while  pounding, 
kudure,  horse, 
kudi,  to  boil, 
kuncige,  brush, 
kunni,  pup. 
kuppaj-isu,  to  toss  up. 
kuppige,  a  head  ornament, 
kuppu,  a  sort  of  disease  of 
cattle. 

kuppusa,  a  blouse, 
kumisu,  to  polish  (  as  rice  ). 
kumba’.ra,  potmaker. 
kumblaka:y,  a  pumpkin, 
kuyka  (  n  soppu  ),  kind  of 
green  vegetable, 
kuyyi,  to  cut. 
kuylu,  reaping, 
kuruba,  shephard. 
kurubu,  very  tender  coconut. 

kurubti,  woman  of  the  commu¬ 
nity  of  the  shepherds. 
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kura,  a  boil. 

kurambale,  trunk  of  a  coconut 
tree. 

kuri,  sheep. 

kuluku,  to  chew  properly, 
kulaivi,  cap. 
kusiri,  tender  fruit, 
kusi,  to  sink  in. 
kusubu,  to  boil. 
kusu:nakki,  kusudokki, 
boiled  rice, 
kusti,  wrestling. 
kultu>  crooked  ( as  a  nut. ) 
kulda,  blind  man. 
kuldi,  blind  woman, 
kuldu,  blindness, 
kulla,  dwarf  man. 
kulli,  dwarf  woman, 
kullu,  dwarf;  dwarfishness. 
ku:gu,  to  cry  ;  to  call. 
ku:4a,  also, 
ku :  (Jsu,  to  gather, 
ku :  trakki,  a  kind  of  bird. 
ku:dlu,  hair. 

ku :  rigesadde,  a  bamboo  used 
for  sowing  seeds, 
ku :  ru,  to  sit. 

ku :  re,  butterfly ;  small  mite  in 
cloth. 

ku :  li,  daily  wage, 
keccu,  valour, 
kedu,  to  be  spoiled, 
kettu,  to  chip, 
kenci,  small  bag. 

U  v  ^  y  whirl  wind, 
kempakke,  kempage,  in  a 
manner  in  which  one  will 
become  red. 
kempu,  red. 
kemmu  cough. 


ke:ri,  lane. 

ke:ru,  to  winnow. 

ke :  siri,  dust  of  rice. 

ke:lu,  to  listen. 

kgccalu,  udder. 

kgdavu,  to  throw  down. 

ksnaku ,  to  provoke,  irritate. 

kenda,  burning  charcoal. 

ksdaru,  to  be  dishevelled. 

keue,  cream. 

ksnne,  the  cheek. 

kepaliga,  a  kind  of  sheep. 

kgpa :  la,  keppe,  the  temples. 

kgri,  to  scratch. 

kgre,  a  lake. 

kglavu,  some. 

kgsaru,  mud. 

koklcu,  beak. 

koccu,  to  cut  into  pieces. 

kottige,  a  hut,  shed. 

kodu,  give. 

konda:du,  to  praise. 

kobbu,  fat. 

kombu,  horn;  a  musical  instru¬ 
ment. 

koruma,  a  man  of  the  Korama 
Community. 

korumti,  a  woman  of  the 
Korama  Community, 
kollu,  to  kill, 
koluve,  a  blow-pipe, 
kollu,  to  take. 
ko:ti,  a  crore. 
ko:di,  branch. 
ko:du,  horn. 

ko:ru,  a  mode  of  cultivating 

a  land  owned  by  another 
man. 

ko:ru,  to  wish. 
ko:rtu,  court. 
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ko :  lu,  a  stick, 
ko :  li,  a  cock, 
kakkare,  ( female  )  duck, 
kakke,  hook. 

koriga,  konga:ti  name  of  a 

community  of  stone  cutters. 

karige,  branch  of  a  tree. 

kadati,  a  small  bird  (  which 

flies  after  a  rain  is  over  ). 

kada,  a  pot. 

kadli,  axe. 

•  •  0 

kanda,  sacrifice. 

•  •  * 

kattambri,  coriander, 
kanagudlu,  a  long  bamboo 
stick  with  a  knife  tied  to  the 
top. 

kane,  branch  of  a  tree;  end. 
kaprige,  a  big  vessel;  treasure 
hidden  under  ground, 
kapri,  dry  coconut, 
kaplu,  storing  place  of  grains, 
kamme,  a  small  granary, 
kariva,  a  kind  of  frog, 
karagu,  to  feel  pain, 
kari,  to  drill, 
karklu,  drilling, 
karngiti,  a  female  of  the 
Kornga  people, 
karnga,  Name  of  a  community 
who  play  on  tautboy  or 
nagasvaram. 
kale,  killing, 
kalalu,  flute, 
kala,  a  pond, 
kali,  to  be  rotten, 
kalku,  dirty. 

kyaikarisu,  to  hawk  in  spitt¬ 
ing. 

kya:re,  kind  of  snake, 
krutuma,  deceit. 


kla  *  su,  class. 
kva:te,  fort. 
kva:na,  buffalo. 
kva:ne,  room 
kvaire,  projected;  large. 

S^jjiga,  a  kind  of  medicinal 
shrub  and  its  seed, 
gatti ,  strong;  lump, 
gadi,  boundary, 
gadige,  a  pot. 
gadiyaira,  clock, 
gandu,  male. 

gandubi:du,  occupied  by  only 
men. 

gattu,  gastu,  a  style  of  be¬ 
ating  of  drums, 
gaddige,  throne, 
ganji,  water  of  boiled  rice, 
gari,  feather;  palm  leaf, 
gavi,  cave, 
gastu,  see  gattu. 
galisu,  to  earn, 
gangala,  dining  plate, 
gata,  body, 
gatta,  hill;  hill  station, 
gadda,  the  beard, 
gana,  a  pole. 

gane,  a  musical  instrument, 
gante,  a  gong, 
gantlu,  throat, 
gandasu,  man. 
ganda,  husband, 
gadda,  chin, 
gadde,  field, 
gan j  ala,  cow’s  urine, 
ganda,  sandal  paste  or  water; 
a  mark  on  the  forehead  (esp. 
of  men), 
gargasa,  saw. 
garva,  pride. 
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ga:di,  cart. 

ga :  na,  oil  press. 

ga:nca:li,  noise. 

ga:bu,  seed  without  a  pod. 

ga :  ya,  scar  ;  cut. 

ga :  li,  pully;  wheel  of  a  chariot. 

ga:}i,  wind. 

ga:.li:pata,  kite. 

gidiga,  a  hawk. 

gida,  a  plant. 

gidamuzlke,  a  medicinal 
herb. 

gidda,  short. 

•  • 

gini,  parrot, 
gindi,  a  small  pitcher, 
ginjilu  pasty. 
g4i,  parrot. 
gi:cu,  a  scar,  line, 
gukku,  a  mouthful, 
gungra,  an  insect  especially 
found  in  coconut  trees, 
guccokki,  gubbokki,  sparrow, 
gujju,  part  of  a  chariot. 
guda:na,  a  pig  bot  (used  for 
heating  water  etc. 
gudaira,  a  shed, 
gudi,  a  temple. 

gudisu,  sweep;  heap  up;  collect 
or  gather  rubbish, 
gudugu,  thunder, 
gudugu,  to  thunder. 

guddige,  having  turned  the 
back  up. 
gudda,  hill, 
gudde,  eyeball, 
gudju,  hut. 
gunisu,  to  multiply. 

a  pit,  hole, 
guttige,  contract. 
guttigeda:ra,  contractor 


guddoli,  hoe. 

guddu,  to  strike  with  the  fist; 

a  blow  with  a  fist, 
gunju,  coir  of  coconuts, 
gubbakki,  a  sparrow, 
guru,  teacher;  priest, 
gurke,  groke,  snoring, 
gurtu,  acquaintance, 
guve,  cave. 

gu:ta,  peg;  wooden  bolt. 
gu:du,  nest, 
guide,  basket. 
gu:na,  humpbacked. 
gu:nu  bennu,  humpback. 
gu:be,  owe. 
gurrlu,  an  asthma, 
gejju,  to  pound,  crush, 
gennu,  joint  of  a  finger;  knot, 
geyyi,  to  plough,  produce, 
gellu,  a  branch  of  a  tree, 
gernu,  a  span  from  the  tip  of 
the  thumb  to  that  of  the 
little  finger. 

gejje,  a  small  round  bell, 
gedde,  a  bulbous  root, 
gsnasu,  sweet  potato, 
gsnakaiti,  girl  friend, 
gsnakaira,  boy  friend, 
gsdlu,  white  ant. 
gsre,  a  line. 

gongaiti,  a  long  sword-shaped 
fruit  of  tamarind, 
goj  ju,  a  kind  of  vegetable, 
goddu,  barren. 

gontu,  a  rope  and  peg  used  for 
tying  cattle, 
golusu,  an  armlet. 
go:ni,  a  sack. 

go.ti,  falling  upside  down. 
go:di,  wheat. 
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go '.male,  throat, 
go :  me :dika,  a  precious  stone* 
go:ri,  a  grave;  piece  of  glass  or 
stone. 

go: !u ,  grief, 
godda,  black  ant. 
gonagudu,  to  grumble, 
gone,  bunch, 
gonne,  mucus  of  nose, 
ganneiula,  insect  of  manure, 
gabbe,  bubble, 
gabra,  manure, 
gambe,  bambe,  a  doll, 
garke,  snoring, 
garci,  hoof. 

gnaspaka,  gyaipaka,  thought 
remembrance. 
gva:de,  a  wall. 

cattu,  a  small  stone  resembl- 
•  •  ' 

ing  a  seed  of  abrus  precatorius 
caddi,  breeches  which  reach 
only  to  the  middle  of  the 
thighs. 

catri,  umbrella, 
cambu,  a  small  pot. 
caruklu,  a  kind  of  vessel, 
cavlu,  earth  impregnated  with 
carbonate  of  soda, 
cakke,  dry  skin  of  tree, 
cakra,  spinning  wheel, 
cata,  habit, 
catni,  chutuay 
canda:,  contribution, 
candramatta,  a  sort  of  con¬ 
struction  between  the  founda¬ 
tion  and  the  wall  of  building, 
plinth. 

capra,  temporary  covering  of 
coconut  leaves  and  bamboos 
above  the  courtyard. 


cappe,  tasteless, 
cappasle,  clapping  the  hands, 
camitige,  big  hammer, 
camca,  spoon, 
camda,  carma,  skin, 
cammasra,  shoemaker, 
carika,  spinning  wheel, 
carma,  skin, 
cali,  cob,  cold, 
calku,  pain  as  hotte  calku, 
stomachache, 
ca:,  tea. 

ca:cu,  to  spread. 

ca:na,  blacksmith’s  chisel  (  esp. 

for  cutting  iron  bars  ). 
catpe,  mat. 

casmara,  a  flybrush  composed 
of  the  hair  of  the  yak. 
ca:vadi ,  ca :  vdi  assembly  hall 
(  esp.  in  temples ). 
casvni,  roof  of  a  house, 
cikka,  small. 

cikka  ta:yi,  mothers  younger 
sister. 

cikkatte,  mother’s  sister, 
cikkappa,  cikkayya,  father’s 
younger  brother;  mother’s 
younger  sisters’  husband, 
cikkamane,  out -house, 
cikkamma,  father’s  younger 
brother’s  wife. 

cikkayya,  father’s  younger 
brother. 

cikkavva,  mother  s  younger 
sister, 
cikki,  star, 
cigire ,  antelope, 
cigla,  a  fly. 
ciguru,  to  sprout, 
ciguru,  a  sprout,  a  shoot. 
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cintarka,  neck  ornament 
cintasmani,  a  gem 
cinta-.lu,  big  balance 
cindi  (  batte  ),  rags 
cinna,  gold 
cippiga,  tailor 
cimkisu,  to  sprinkle 
cilipiligudu,  to  produce  indis¬ 
tinct  sound  (  as  birds  ) 
cilkanni  a  knot  formed  to  join 
the  rope  of  the  nose  and  the 
neck  ( of  a  bull  etc.  ) 
cilkimi:  ru,  water  in  fine  drops 
cirmuri,  parched  rice, 
cilka,  a  door  staple. 
ci:la,  bag. 
cuccu ,  to  pierce, 
cuncu,  protruding  part  of  a 
roof;  extension  of  a  roof, 
cuppu ,  coconut  shell, 
cutri,  knife. 

cu:ri  pa:na,  a  kind  of  royal 
insignia  with  a  shape  of  an 
asvattha  leaf. 
cu:pu,  sharp, 
cusru,  piece, 
cendi ,  an  evil  spirit, 
cendu,  ball. 

cenjige,  ahead  ornament, 
cellu,  to  spill. 
ce:lu,  a  scorpion, 
cakkata,  pure, 
catta,  bent, 
cattabatta,  crooked, 
catte,  hard  skin  (  as  of  a 
coconut ) 
cali,  cold. 

cali  jara,  fever  with  cold  or 
shivering. 

jaggu,  to  be  apprehended. 


japti,  confiscation, 
jari,  to  insult, 
jargu,  to  slip  down, 
jallu,  husk;  saliva, 
jalli,  mall  piece  of  stone, 
jagali,  open  verandah, 
jagala,  fighting, 
jade,  matted  hair, 
jante,  beam, 
jana,  people, 
jamkama,  carpet, 
jamba,  pomp, 
jaragu,  to  be  performed, 
jarade,  a  sieve. 

javne,  hanging  bamboo  of  a 
water  instrument, 
javli,  cloth, 
jala,  heat. 

jaskasyi,  the  nut  meg 
ja:gate,  a  gong 
ja:ga,  room;  place 
jaigrite,  quickly 
ja:du,  track 
jama,  intelligent 
ja:tre,  festival 
jaspatre,  mace 

ja:bu,  fibre  (  of  coconut ,  plan¬ 
tain  etc.  ) 

ja:ru,  to  slip  down 

ja:lri,  fringe 

jaslisu,  to  filter 

jiiike,  antelope 

jihgitu,  to  pinch 

jitte,  butterfly 

jiddu,  enmity 

jimgu,  to  melt  (  as  butter  ) 

jipina,  a  covetous  man 

jirde, 

cockroach 

jilipu,  to  ooze  (  as  water  from 
a  new  pot ) 
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jitrige,  cummin  seed 
jilt tu,  tuft  of  the  hair  on  the 
head 

jevimane,  a  house  with  ceiling 
jeylu,  prison 
jesnu,  honey 
jeinula,  bee 
jo:di,  pair 
josbu,  pocket 
jo:masle,  a  neck  ornament 
josrkandi,  outlet  for  rain¬ 
water 

jo:lu,  hanging  down;  jo:lu 
moire  a  face  which  is  turned 
down  i.  e.  disappointed 
jote,  company 
jatekuccu,  a  head  ornament 
jategasra,  a  companion 
jategundu,  a  neck  ornament 
jara, fever 
jyasda,  spider 
jva:pa:na,  protected 
jvasla,  millet,  ‘  Jwari ’ 
tagaru,  ram 
to:pi,  cap 

trahku,  an  iron  box 

trejari,  safe 

da:bu,  waist  ornament 
• 

doggaslumandi,  knealing 
tahgi,  younger  sister 
tattu,  sack  cloth 
tani,  to  become  cool 
tanige ,  a  dining  plate 
tanike,  investigation 
tappu,  wrong 
tappu,  to  err. 
tabbu,  to  embrace, 
taru,  to  bring. 

tarpu,  conception  (  esp.  of 
animals  as  cow ). 


taUruto:rana,  a  festoon  of 
leaves. 

talugu,  to  halt  on  a  journey, 
takkidi,  a  balance, 
takka,  suitable, 
tagiri,  pulse, 
tagalu,  to  touch,  hit. 
tagi,  to  take. 

tatte.  a  plate  of  any  metal,  a 
part  of  a  chariot, 
tada,  late, 
tadi,  to  stop, 
tadke,  a  partition, 
tannage,  coolly, 
tande,  father, 
taple,  a  vessel, 
tabite,  a  kind  of  drum, 
tabila,  a  kind  of  drum, 
tabili,  an  orphan, 
tamte,  a  kind  of  drum, 
tamma,  younger  brother, 
tarune,  wife, 
taruni,  a  kind  of  grain, 
talikanni,  a  rope  which  is  to  be 
used  for  drawing  up  water, 
taladimbu,  a  pillow, 
talapu,  to  reach, 
talamasru,  upper  side  of  the 
field. 

tale,  head. 

talpinkaddi,  a  stick  with  a  hook 
at  the  end. 
tavira,  tin. 

tava:je,  golden  nut  fixed  to  a 
waistband. 

tavru,  a  woman’s  parent’s 
house. 

tavcju,  tovdu,  bran. 
taUva:ra,  village  peon, 
taladi,  foundation  of  a  building. 
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talsu,  to  stirHthe  boiling  thing 
with  a  ladle. 
ta:gu,  to  touch;  hit. 
ta:ta,  father’s  father. 
ta:mbra,  copper. 
ta:yi,  mother. 
ta:rsi,  balcony. 
ta:vu,  work;  business, 
ta :  la,  cymbals. 

ta:li:sara,  a  necklace  with  a 
marriage  badge. 
ta:lu,  to  bear,  endure, 
tika,  the  anus, 
tikku,  to  rub. 
tinglu,  month. 

tinglu  bglaku,  the  moonlight, 
tinglumaiva,  the  moon, 
tindi,  a  food, 
tidi,  bellows. 

tiddu,  to  correct;  to  reform;  to 
write  repeatedly, 
tinisu ,  a  food, 
tinnu,  to  eat. 
timiru,  habit, 
tirigi,  again. 

tirugu,  to  turnu,  to  rotate. 

tiruvu,  to  turn  round;  to  grind. 

tivi,  to  pierce. 

tililu,  knowledge. 

till,  pure,  fine. 

tili,  to  know;  to  be  cleared. 

ti:rma:na,  conclusion. 

tuti,  lip. 

tunta,  wicked  man. 
tuntatana,  wickedness, 
tunti,  wicked  woman. 
tu?*dgo:de,  parapet, 
tuttu,  mouthful, 
tuppa,  fried  butter;  ghee, 
uppita,  wool;  hair. 


tumba  full;  fully, 
tumba,  to  fill 

tumbu,  full,  tumbukayyi, 
generous  hand, 
turamani,  coconut  grater, 
turi,  to  grate, 
turi,  the  itch, 
turuku,  to  insert 
turubu,  braid 
tusa,  a  little, 
tuli,  to  trample  on. 
tuluku,  to  wave,  be  shaken 
tu:gu,  to  weigh;  to  swing. 
tu:ra :  ta,  drowsing, 
t u :  r u,  to  winnow  by  pouring  out 
com  to  the  wind, 
tehkana,  southern, 
tenklu,  south. 

tenklaigi,  to  the  southern  side. 

terigin  mar  a,  coconut  tree. 

tebbu,  to  embrace. 

teri,  to  open. 

terige,  tax. 

teru,  to  pay. 

tevulu,  to  move  aside. 

telu,  thin. 

telpu,  thin. 

tellage,  thinly. 

tel|u,  to  smooth  a  wood  by 
rubbing  a  chisel  on. 
te:gu,  to  belch, 
te :  yi,  to  grind  ( as  sandal  paste ) 
te:ru,  a  chariot. 
te:lu,  to  float, 
tegi,  tagi,  to  take, 
tsppokke,  silently, 
tsppa,  a  kind  of  boat, 
tera,  price  paid  for  a  wife, 
tere,  a  curtain  (  esp.  used  in  a 
marriage ) 
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tsve,  a  frying  pan 
teve  kallu,  a  frying  pan 
totti,  honey  comb 
tottu,  footstalk 
tottu,  to  slap 
tot lu,  cradle 
todu,  wear 
tombattu,  ninety 
to:ta,  garden 
to:du,  to  dig 
to:ru,  to  appear 
to:lu,  arm 

to:lubandi,  an  ornament  to 
the  arm 

tagite,  skin  of  a  tree 

tagari,  pulse 

tagalu,  skin;  hide 

tage,  a  preparation  of  pulse 

tade,  thigh 

tande,  a  vegetable 

tadila,  stammering  person 

tari,  to  leave 

tare,  a  big  stream 

talagu,  to  move  away 

tale,  a  beam 

tali,  to  wash 

talte,  hard  spittle  resembling 
phlegm 

talsu,  to  polish  (  as  rice  etc. ) 
tva:la,  wolf 

dakku,  to  be  obtained,  to  be 
digested 

datti,  a  kind  of  cloth,  lungi 

dadi,  a  small  post  towhich  the 

churning  stick  is  to  be  tied 

dadigi ,  staff;  stick 

dani,  to  be  fatigued,  tired 

dariu,  fatigue 

dantu,  stalk 
•  •  * 

darji,  a  tailor 


davti:kudke,  an  ink-pot 
davsa:la,  poor  person 
da  si,  sheath  resembling  the 
covering  of  coconut  flowers; 
an  instrum  ent  used  for 
opening  coconuts 
dange.  rebellion 
dadda,  dull  man 
daddi,  dull  woman 
danda,  fine 
dana,  cattle 
dappa,  thick 
dabika,  a  vessel 
dabbancu,  ridge  tile 
dabba:like,  menacing 
dabbe,  thin  slip  of  bamboo, 
splinter 

dampati  (  galu  ),  couple 
dara,  price  of  commodities 
davide,  jaw 
davasa,  grain 

da:tu  bokke,  a  kind  of  disease 
da:ra,  thread 
da:rigunde,  along  the  road 
dailcinne,  cinnamon 
daivini,  a  rope  with  which  two 
or  three  bulls  can  be  tied 
together 

da:vUi,  a  woollen  cloth 
da:sava:la,  a  kind  of  flower 
dita,  truth 

dindanna,  bad  rice,  rice  which 
•  • 

is  not  completely  boiled, 
dindu,  a  wooden  frame  with 
three  or  more  quadrangular 
bars  used  for  placing  burning 
lamps  in  lines, 
dinne,  raised  ground 
dina,  daily 

dinapatti,  course  of  time 
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dibbi,  the  closing 'at  the  mouth 
of  a  hole 

dimba,  headless  body 
dimmi,  trunk  of  tree 
divisa,  divasa,  day 
di:pa,  lamp 

di:pa:vali,  line  of  lamps;  a 
festival  of  lamps 
di:vatige,  a  torch 
diivige,  a  lamp 
dudi,  to  labour 
duduku,  to  hurry 
dunduga:ra,  spendthrift 
dubiti,  upper  garment 
dumbi,  bee 
du:du,  to  push 
du:ru,  to  blame 
de:va:laya,  temple 

doddi,  pound  for  confining 
cattle 

dombi,  an  uproar 
do:cu,  to  rob 
do:ni,  a  boat 
do:lu,  a  big  drum 
dadda,  big 

daddatasta,  elder  brother  of 
the  father’s  father 

daddataiyi,  mother’s  elder 

sister 

daddappa,  father’s  elder  bro¬ 
ther,  daddayya 

daddamma,  father’s  elder  bro¬ 
ther’s  wife 

daddayya,  father’s  elder 

brother 

doddavva,  mother’s  elder  sister 
•  «  :vu,  a  head  ornament 
danne,  a  club 

dambiti,  a  domba  woman 
damba,  name  of  a  community; 
arope  dancer 


daraku,  to  be  received 

dari,  to  be  received 

dva:se,  a  cake 

nagu,  laughter 

nagu,  to  laugh 

naggu,  to  break  into  pieces 

nagsara,  a  man  with  a  smiling 

face;  amusement 

nadugu ,  to  trmble 

nattu,  a  nose -ring 

nandu,  nondu,  to  be  exting 

uished  (as  lamp). 

nambike,  nembike,  faith. 

nambu,  to  believe. 

nayyi,  noyyi,  to  pain. 

nari,  fox. 

nali,  to  play. 

navlu,  a  peacock, 

nasku,  dawn. 

nagidi ,  with  ready  cash. 

naga,  ornament. 

naga:ri,  a  drum. 

nadi,  nsdi,  to  walk. 

•  « 

nanta,  a  relative, 
naralu,  nallu,  to  groan, 
nara,  a  vein, 
nalvattu,  forty. 
na:ku,  four. 

na:gara,  a  head  ornament. 
na:gara:vu,  cobra, 
nasgala,  a  measure  equal  to 
40  seers. 

nasgvasa,  a  hook. 
na:cike,  modesty,  shame, 
nacu,  to  feel  ashamed. 
na:ti,  local,  na:ti  avsdi,  country 
medicine. 
na:tu,  to  stick  in. 
nasddu,  day  after  tomorrow, 
naidini,  nasduni,  husband’s 
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younger  sister,  husband’s 
younger  brother’s  wife. 

nasnu,  I. 

nasnnu:ru,  four  hundred, 
nasyi,  dog. 

na:ru,;coir,  fibre  of  the  coconut, 
naslige,  tongue. 
na:lvaru,  four  persons, 
na-vu,  we. 
na:le,  tomorrow, 
nigiru,  to  be  extended, 
nittu,  direction. 
nida:na,  slow, 
nidasnakke,  slowly, 
nindisu,  to  blame, 
ninne,  yesterday, 
nimitya,  omen, 
nirvayisu,  to  accomplish, 
nila,  an  upright  piece  of  the 
frame  of  a  door, 
nillu,  to  stand. 

nisa,  intoxication. 
ni:gu,  to  kill. 

ni:du,  to  extend, 
nisnu,  you. 

ni:radike,ni:redike  thirst. 

•  • 

ni:ru,  water. 

ni :  la,  blue  gem. 

ni :  li,  blue. 

ni:vu,  you. 

nurigu,  to  swallow. 

nudi,  to  speak. 

nuri,  to  be  bruised. 

nusi,  to  squeeze  through. 

nu:ku,  to  push  violently. 

nu:ra:ru,  many  hundreds. 

nu:ru,  hundred. 

nu:lu,  thread. 

nekku,  to  lick  with  tongue. 

netti,  forehead. 


nenju.  poison, 
nerige,  a  fold  in  clothes, 
nela,  a  sling  for  suspending 
things. 

nele, place;  residence, 
nelli,  kind  of  fruit,  emblic 
myrobalan 
nergilu,  plough, 
nesrile,  a  fruit 
nsgide,  cold  disease 
negi ,  to  jump 
nsdi,  to  walk 

nsde,  term  used  for  an  ass  dur- 
ing  the  night 
nsnasu,  to  think 
ngnne,  yesterday 
nemmadi,  comfort,  happiness 
nerave :  ru,  to  be  performed 
neralu,  nelalu,  nellu,  shade 
nerevare,  neighbouring  houses, 
nerke ,  a  screen  (  made  of  ba¬ 
mboo  or  wood  ) 
nsrkoslu,  a  long  stick  with  a 
hook  at  the  end 
nglasu,  to  dwell 
nsllakki,  rice  (  esp.  produced 
during  the  rainy  season  ) 
nela,  ground 
nalagadle..  ground  nut 
nsllu,  straw 
nondu,  see  nandu 
noyyi  see  nayyi 
nori,  to  plaster  with  mud 
nosulu,  the  forehead 
no:ta,  vision;  sight 
no: tu,  a  note 
no:  du,  to  see 
no:vu,  pain 
nana,  a  fly 
nare.  foam 
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nasile,  bandage  tied  to  the 
udder  of  goats  so  that  young 
ones  cannot  suck 
patti,  a  waist-ornament,  a  list 
patru,  a  hole  in  a  tree 
padu,  western 
paduvalu,  west 
paduvana,  western 
panni:ru,  rose-water 
parimane,  kitchen 
parcaya,  acquaintance 
palli,  house  lizard, 
pakida,  a  slice, 
pakka,  side. 

pakva,  dressed  (as  food), 
pacadi,  a  piece  of  fruit, 
pata,  picture. 

pate:la,  head  man  of  a  village, 
padsa.'le,  a  place  or  hall  for 
meeting  guests, 
panita,  a  granary, 
patra,  written  record, 
pada,  song. 

pancangraiya ,  small ;f lags  used 
to  decorate  a  chariot  in 
temples. 

panca:ytige,  village  council, 
pancairati,  a  small  lamp. 
pancinga:ru,  fringe, 
pance,  dhoti, 
panjara,  cage, 
payru,  standing  com. 
parke,  a  kind  of  broom  stick, 
parpanca,  world, 
palla,  a  measure  of  a  hundred 
seers. 

paly  a, vegetable. 
pa:du,  suffering, condition, 
pa  :dyami,  first  day  of  a  lunar 
fortnight. 


pa:ta:lagana,  a  particular  part 
of  a  chariot. 
pa:tre,  vessel. 

pa:naka,  a  kind  of  sweet, 
cooling  drink. 

pa:ysa,  a  kind  of,  liquid  sweet 
preparation. 

pa:rva:  la,  padvandakki,  a 
pigeon. 

pa:vatige,  stair -case. 
pa:vu,  one  fourth  of  a  seer, 
pa :  sa :  le,  a  big  vessel, 
padu,  waste  land,  knife 
without  a  handle. 
pika:si,  pick  axe. 
pitiga :  vu ,  a  water  snake, 
pilli,  an  ornament  of  a  toe. 
pisa :  ci,  an  evil  spirit 
piljango :  vi,  flute 
pukka ,  feather 
putta,  small 

putti,  a  particular  tin  lamp 
puri,  parched  rice 
pusyara:ga,  a  precious  stone 
pu:je,  worship 
pu:ra,  whole 
petige,  a  box 

pendi,  a  bundle  of  four  shea¬ 
ves  (  as  of  saplings  ) 
pe:ta,  turban 

povruami,  the  full-moon  day 
povli,  open  veranduh. 
po :  tu,  a  hole  in  a  tree 
po:ndu,  pound  for  confining 
cattle 

po:ti,  lost;  dead 
pDtna,  small  box;  bundle 
pya:cu,  patching  up  (  a  hole  in 
clothes ) 
pya:te,  town 
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Prgye,  consciousness 
prentu,  printing 
plyamu,  plan 
baguni,  a  vessel 
baggu,  to  bend 
bacciltnane,  bathroom 
bajji,  a  kind  of  hot  food  pre¬ 
pared  in  oil 
bondi ,  a  wheel, ;  cart 
battu,  to  dry  up 
batti,  a  wick 
baduku,  to  live 
bondi,  a  neck  ornament 
banni  gantu,  a  particular  knot 
bayyi,  to  scold 
baru,  to  come 
bargu,  a  kind  of  grain 
bali,  an  offer  of  food  or  animal 
to  deities. 

bali  pa-dyami,  the  first  day 
of  the  lunar  month  after 
Divali. 

basi,  to  remove  water  from  the 
boiled  rice. 

basiri,  a  pregnant  woman, 
belli,  creeper, 
baksana,  food. 

bagalu,  side  of  the  body  from 
the  arm  pit  to  the  hip. 

banka  an  arch. 
banga:ra,  gold, 
baje,  orris  root,  Acorus 
calamus. 

bata:ni,the  pea,  Pisum  sativum 
batte,  cloth, 
batlu,  a  dining  plate, 
badagalu,  north, 
badagana,  northern, 
badagi,  carpenter, 
bacjava,  a  poor  man. 


badabagru,  poor  people, 
badi.  to  beat, 
badige,  thrashing  stick, 
badko,  to  cry. 

•  .  the  trunk  of  a  tree, 
bande,  rock, 
banna,  colour, 
batta,  paddy. 

badane,  badne:ka:y,  brinjal 
badalige,  instead, 
banje,  barren  woman, 
bayke,  desire. 
bayla:ta,  field-play. 

an  earthen  vessel, 
bari,  to  write, 
bare,  empty, 
balagade,  right  side, 
balameglu,  right  side  of  the 
body 

bala,  right. 

balakke,  to  the  right  side, 
basava,  ox 
balika,  intimacy, 
balipa,  slate  pencil, 
bale,  a  bracelet, 
balla,  a  measure  of  quantity;  a 
mortar. 

ba:ki,  balance. 
ba:glu,  door, 
batcanige,  comb. 
ba:ci,  an  adze. 
ba:cu,  to  gather;  to  comb. 
ba:dige,  rent. 
ba:du,  to  wither 
barnanti,  ba:nti,  a  lying-in 
woman. 

ba:nli,  a  frying  pan. 
ba:de,  a  kind  of  grass. 
ba:ni,  a  vessel  of  an  water- 
instrument. 
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ba:ya:rike.  thirst. 
ba:yi,  mouth. 

ba :  r i,  embryo  ( esp.  with  re¬ 
ference  to  cattle  );  time;  turn 
bairisu,  to  play  on  (  musical 
instruments) 
ba:re,  forest. 
ba:la,  tail. 
ba:larigo:sti,  kite, 
ba :  lcikki,  a  comet. 
ba:voli,  an  ear  ornament. 
ba:va,  brother-in-law,  ( i.  e. 
wife’s  brother,  sisters  hus¬ 
band,  husband’s  brother  ) 
ba :  vamayda,  brother-in-law 
( i.  e.  husband’s  younger 
brother, wife’s  younger  bro¬ 
ther  sister’s  son. ) 
ba:vi,  a  well  with  steps  to  get 
into. 

ba:vu,  a  swelling, 
ba :  vuta,  a  flag, 
ba :  sunde,  a  wale  or  mark  made 
by  a  whip,  stick  or  cane. 
ba:la,  many. 
ba:lu,  to  live, 
bade,  plantain. 

badeikandu,  plant  of  the 
plantain. 
ba:Jme,  life, 
bikkalike,  hiccup, 
biccu,  to  untie, 
bitti,  unpaid  labour, 
bidaira,  residence, 
bidi,  loose,  untied, 
bidu,  to  leave, 
bittu,  to  sow. 
bitne,  sowing, 
bidiru,  bamboo, 
bindige,  a  pot. 


bimmansi,  pregnant  woman, 
biri,  to  split, 
biri,  a  crack. 

birdaivali,  a  series  of  distinc¬ 
tions;  procession, 
birgadi,  hurricane, 
billu,  bow. 

bisilu,  sunshine;  the  heat  of  the 
sun. 

bililu,  the  pendant  root  of  the 
banyan, 
bile,  white, 
bi :  ga,  lock. 

bi:garu,  son’s  wife’s  parents, 
bi:  ja,  seed. 

bi:te,  a  crack  on  the  ground. 
bi:dike,  the  having  of  a  rented 
house. 

bi:dikeda:ra,  a  person  who 
lives  in  rented  house. 
bi:di,  beedi. 

bi:di,  a  street ,  a  public  ground 
(in  front  of  a  temple  etc.  ). 
bi:ru,  a  cupboard. 
bi:su,  to  grind. 
bi:j.u,  to  fall. 

bugudi,  an  ear  ornament, 
buggane,  suddenly  (  as  blazing 
of  fire ). 

buja,  arm-joint, 
butti,  food  prepared  for  a 
journey. 

buddige:di,  stupid, 
buddivanta,  sensible, 
burugu,  hole  of  the  ear. 
burude,  bulde,  coconut  shell • 
skull. 

bula:ku,  a  nose  ornament. 

bulde,  see  burude. 

•  • 

bu;ta,  an  evil  spirit. 
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bu:du,  ash-coloured. 

bu.dubaile,  a  kind  of  plantain. 

bekku,  cat 

benki,  fire. 

beccu,  to  fear. 

bettu,  finger. 

b  endu,  the  closing  of  a  hole  by 
inserting  something. 

.  ^  an  ear  ornament, 
betmu,  back, 
bembala,  support. 
belu:nakki,  pigeon, 
beligge,  morning, 
belli,  venus. 

be:ga,  quickly,  in  a  short  time. 

be:ja:ra,  annoyance. 

be:du,  to  beg,  request. 

be.di,  purging. 

be:bi,  small. 

be:yi,  to  be  boiled. 

be:ru,  root. 

be:li,  fence. 

be:vu,  the  neem  tree. 

beismatta,  a  construction 

between  the  foundation  and  a 

wall  of  the  building. 

be:sige,  summer. 

be.siri,  a  nose  ornament. 

bejjane,  warm;  bejjane  mane, 

warm  house. 

betta,  hill. 

•  •  * 

benne,  butter, 
betta,  cane. 

bettil  jami:nu,  dry  field, 
bsdirike,  fear, 
bedaru,  to  fear, 
bsnappa,  benavanna,  white 
stone. 

beralu,  bellu,  finger, 
beri,  to  be  mixed. 


befasu,  to  mix. 
bela,  hole, 
bella,  jaggory. 
bevaru,  perspiration, 
belaku,  light. 

belagu,  to  brighten(by  washing 
or  polishing),  morning, 
bebgin  ja:va  early  in  the 
morning. 

bebdinglu,  moonlight, 
beli  to  grow, 
bele,  crop, 
bellage,  whitely* 
bellulli,  garlick. 
besta,  fisherman, 
boguni ,  a  tree;  a  vessel. 
bo:nu,  trap. 
bo:du,  gum. 
bokka8a,  treasure, 
bakke,  boil, 
bogalu,  to  bark, 
babbe,  loud  noise  of 
quarrelling, 
bambe,  doll, 
baygu,  evening. 
bya:nku,  a  bank;  safe  for 
money, 

bya:te,  hunting. 
bya:da  fowler, 
bya:ne,  pain;  sickness. 
bya:re,  separate. 
bya:sara  displeasure. 
bya:sarike,  disgust. 
bya:sa:ya:,  cultivation. 
bya:le,  split  pulse, 
magucu,  to  turn, 
maga,  child;  daughter, 
magi,  to  draw  water, 
magu,  child, 
maggi,  multiplication. 
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maglu,  side, 
rnanku ,  dull;  dimm. 
mangusi,  mungoose. 
maccu,  maccukudlu,  an  instr- 
ument  used  for  opening 
coconuts. 

majjige,  butter  milk, 
majjige  soppu.  a  kind  of 
fragrant  grass. 

mattu,  extent,  limit,  mottige,  to 
the  extent  of. 

madi,  pure  cloth  (  as  silk  ); 

kitchen  garden, 
madike,  folding, 
madilu,  madlu,  lap;  waist 
pouch. 

madiva:la,  washerman, 
madivaiji,  madiva:Jgitti, 
washerwoman, 
mani,  gem. 
mandi,  knee. 

mandige,  a  particular  sweet 
dish. 

mandu,  blunt, 
mandru,  a  kind  of  disease 
appearing  like  measles, 
mannu,  soil  earth, 
madive,  marriage, 
madlinga,  bridegroom, 
madlihgitti,  bride, 
manju,  fog. 
mantu,  churning  stick, 
mandi,  people, 
marugu,  to  wither, 
marulu,  an  infant’s  smile, 
mari,  the  young  of  animals, 
marcilu,  shade  of  a  tree, 
mallige,  a  flower. 

masuku,  of  a  dusky  colour, 
maga,  son. 


magalu,  daughter, 
magga,  weaver’s  loom, 
mata,  school, 
matte,  skin  of  coconuts, 
madagu,  to  keep;  to  conceal 
madke,  earthen  pot. 
madlu ,  see  madilu 
manikay,  elbow, 
manikarlu,  knee, 
mane ,  plank,  wooden  seat, 
mande,  head. 

mandla,  a  drawing;  circle, 
whirl. 

matta,  intoxication] 
matte,  again 
madne,  a  drum, 
madya,  middle, 
mane,  house. 

manetana,  nobleness  of  a 
family, 
mane  a,  cot. 
mantra,  a  spell, 
mantrisu,  to  utter  a  spell, 
manda,  thick, 
may,  body. 

mayda,  mayduna,  husband’s 
younger  brother, 
maraiu,  sand, 
mar  a,  tree. 

marakata,  a  gem  emerald, 
maragutiga,  wood-pecker, 
mari,  to  forget, 
mardanne ,  sieve;  strainer. 
malata:yi,  step-mother 
malagu ,  to  lie  down, 
mabmaga,  step-son. 
malamagalu,  step-daughter 
masigallu,  sharpening  stone, 
masi,  sharpen. 
maUkay,  elbow. 
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male,  rain. 

malka,  young  cow  with  two 
teeth. 

ma:gu,  to  be  ripe. 
ma:ngalya,  a  necklace  with 
a  badge  of  marriage  worn  by 
women  whose  husbands  are 
alive. 

ma:te,  flower  of  the  sugar¬ 
cane. 

ma:clu,  to  do. 
maidiga,  a  man  of  outcaste. 
maidigitti,  a  woman  of  out 
caste. 

mainikya,  a  ruby. 
ma:msa.  meat, 
ma :  ru,  a  measure 
ma:ru,  to  sell. 
ma:rga,  a  road. 
ma:rnami,  nineth  day  during 
the  navaraitri  festival 
ma :  lganna ,  squint  eyed. 
ma:va,  father-in-law,  fathers 
sister’s  husband, 
ma :  vu,  mango ,  ma :  vin 

mara,  mango  tree. 
ma:salu,  dusky. 
ma:su,  to  become  dirty;  to  be 
dimmed. 

ma.la,  ma :  ladabba,  navara : 
tri  festival. 

ma:lma:sa,  name  of  a  month, 
madvata,  story  of  a  house, 
mikku,  to  exceed, 
migu ,  to  exceed, 
midice,  grasshopper, 
minugu,  minugudu,to  glitter, 
mincu ,  an  ornament  to  a  toe, 
lightning, 
mincu ,  to  glitter. 


mincu  la,  firefly, 
mirugu,  to  shine. 
mi:nu,  fish. 

mimkanda,  calf  of  the  leg. 
mi:ru ,  to  transgress. 
mi:se,  mustaches. 
mukave:ni,  a  kind  of  drum, 
mukura,  a  nose  ornament, 
mukanda,  a  leader, 
mukkadu,  threefourth. 
mugi,  to  end. 
mugulu,  sky. 
muggursu ,  to  stumble, 
mungay,  wrist, 
muccu,  to  close, 
mucla,  a  lid. 
muttu,  to  touch, 
mudi,  braid, 
mudi,  to  wear, 
mundakki,  parched  rice, 
mudpu,  an  offer  to  a  deity 
munda,  headless  body 
munde,  widow, 
muttajja,  parentis  parent’s 
father 

muttajji,  parent’s  parent’s 
mother. 

muttayde,  a  woman  whose 
husband  is  alive. 
mutta:ta,  parent’s  parent’s 
father. 

muttu,  pearl, 
mudi,  old. 
muduka,  old  man, 
muduki,  old  woman. 
mudda:du,  to  love;  to  show 
affection, 
mudde,  lump, 
muddu,  lovely. 
muncu:ru,  an  extension  of 
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roof  in  front  of  a  house, 
munddkke,  ahead, 
mundugade,  in  front, 
munde,  before, 
mundla,  coming. 
munnu:ru,  three  hundred, 
muppu,  old  age. 
mummaga,  great  grand  son. 
mummagalu,  great  grand 
daughter, 
muri,  to  break, 
musti,  fist, 
musuku,  to  cover, 
musundi,  a  crooked  person, 
mu  sure,  anything  which  is 
boiled,  vessel  in  which  food 
is  prepared, 
mulugu,  to  drown, 
mujtu,  contracted,-  absin 
ka:yi  contracted  jack  fruit, 
mullandi,  a  porcupine, 
mull  anna,  hard  rice,  rice 
which  is  not  sufficiently 
boiled. 

mullu,  thorn, 

mulju  gulla  ka:yi,  a  kind  of 
brinjal  with  small  thorns  at 
the  foot  stalk. 

mu:gala,  a  measure  of  thirty 
seers. 

mu:gu,  nose. 

mu:gumaga,  greatgrandson’s 
son. 

mu:gumagalu,  greatgrand 
daughter’s  daughter, 
muicbna,  eastern. 
mu:du,  east. 

mu:de,  a  straw- bundle  conta¬ 
ining  rice  or  any  other  grain, 
mu-dlu,  east. 


mu:ru,  three. 
mu:rpa:vu,  three-fourth, 
mu.brigi,  radish. 
mu:le,  uneven. 
mu:vattu,  thirty. 
mu:suri,  to  smell. 
mu:le,  bone 
meccu,  to  be  pleased;  to 
approve, 
mettu,  slipper. 
mettisa:rane,  plastering  of 
wall. 

medulu,  brain, 
medu,  soft. 
me:ke,  she-goat. 
me: gay,  back  side  of  the  plam. 
me:ga:lu,  upper  side  of  the 
foot. 

me:na,  wax. 
me:yi,  to  graze. 
me:rtige,  purified  earth. 
me:lu,  better. 

canopy. 

me:lga:di,  mail  train. 
me.ldi:pa,  a  lamp  hung  upon 
a  pole. 

me:lmudde,  upper  covering  of 

a  house  constructed  with 
earth. 

me:lme,  greatness. 
me:lvica:ra,  supervision. 
me:vu,  pasturage,  grazing. 

stair  case, 
menasu,  pepper. 
menasinka:yi,  chilly. 

medemuglu,  pimple  on  the 
face. 

msnte,  Trigonella  foenum 
graecum. 

meri,  to  assume  an  ostenta- 
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tious  appearance, 
mellakke,  slowly. 
ms].e,  thicket, 
moggu,  bud. 
moylige,  impure, 
movri,  a  sort  of  drone  blown 
by  musicians. 
mo:da,  cloud. 
mo:sa,  deceit, 
moka,  face, 
makaide,  flat-ways, 
moga,  child;  daughter, 
matte,  egg. 
manikatlu,  knee, 
madalu,  at  first, 
madalane,  first, 
madalige,  formerly, 
manne,  day  before  yesterday, 
mammaga,  grandson, 
mammagalu,  grand -daughter, 
mara,  small  fan  used  for  clean¬ 
sing  grains;  winnowing  basket 
male,  female  breast, 
masaru,  curds, 
masal.e,  crocodile, 
mala,  a  cubit  (  from  the  elbow 
to  the  top  of  the  middle 
finger. ) 

mali.  to  sprout, 
mahke,  sprout, 
male,  nail. 
mya:le,  on;  upon, 
my  a:  la,  troup  of  artists, 
mnga,  animal, 
mrityu,  death, 
mrudanga,  a  kind  of  drum, 
yakka,  see  akka. 
yanna,  see  anna, 
yadva'.tadva:,  disorderly, 
yappa,  see  appa. 


yamma,  see  amma, 
yavaste,  condition, 
yavva,  see  awa. 
ya:ke,  why. 
ya:te,  hen. 

ya:ta,  water  instrument. 
ya:tara,  of  what. 
ya:tre,  pilgrimage. 
ya:da,  white  rat. 
ya:ru,  who. 
yadakki,  cardmoms. 
yadakki:ba :  le ,  a  kind  of 
plantain. 
ya:vudu,  which. 
ya:vanu, which  man. 
yaivolu,  which  woman. 
ya:va:ga,  when. 
ya:vottu,  when. 
yuga:di,  new  year’s  day. 
yo :  gya,  proper. 
yo:cone,  thought, 
raggu,  a  blanket. 
rosi:ti,  receipt, 
rakta,  blood. 

rangode,  a  drawing  with  white 

and  coloured  powder. 

ratte,  upper  arm. 

ranaddu,  a  vulture. 

rande,  a  prostitute. 

•  • 

rata,  chariot. 

ratagundu,  a  roller  used  for 
preparing  breads,  rolling  pin. 
ratna,  gem,  precious  stone, 
i* appa,  sound  imitating  that  of 
slapping, 
rabbaru,  rubber, 
rayta,  reyta,  a  farmer, 
rave,  small  particle  of  any 
grain  (esp.  of  wheat), 
rasabake  of  plantain 
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rasa:yna,  a  sweet  preparation 
with  fruits, 
raste,  road. 

ra:kate,  a  eleusine  corecana. 
ra:gi,  Eleusine  coracana. 
raigikollu  grinding  stone  (esp. 

used  for  grinding  raagi  seeds). 
ra:ja,  king. 
ra:te,  wooden  pully. 
ra:na:r9mpu  great  noise 
produced  by  many  people  by 
quarrelling. 
ra:tre,  night. 
ra:vu,  an  evil  spirit. 
ra:si,  heap. 
ra:su,  cattle. 
ripi:sut  a  splinter. 
riva:ju,  custom, 
ri-ti,  practice,  custom, 
ruci,  taste. 

i  unda,  head  separated  from  the 
body. 

rumaila,  turban. 
ru:pu,  form,  appearance, 
revike,  blouse. 
re:gu,  to  become  angry, 
rekke,  extended  wing  while 
flying 

rsppe,  eye-lash 
rsmbe,  branch  of  a  tree 
rotti,  bread 
ro:ga,  any  disease 
ro:ja,  rose 
roisu,  to  feel  disgust 
rakka ,  cash 

r‘>t1:u>  cover  of  a  book 
roppa,  cowshed 
tagmju,  vulture 

.  .  a  sweet  ball 
lako:te,  envelope 


laga:mu,  bridle 
langa,  a  skirt 
lanca,  bribe 
lavanga,  clove 
la:ga,  leaping 
la:ga:y(u,  since 
la:ti:nu,  lantern 
la:di,  a  thin  rope  ( esp.  used 
with  skirts,  drawers  etc. ) 
laiyaru,  lawyer 
laiya,  stable 

la:la,  iron  shoe  for  a  horse  or 
•  * 

bullock 

la:li  sDppu,  a  kind  of  vegetable 

lihgu,  throat 

luhgi,  a  small  dhoti 

lucca ,  mean  person 

lu:ti,  robbing 

le:kanike,  pen 

lekka,  counting 

lo:ta,  glass 

lo:du,  load 

lo:ve,  a  particular  part  of  a 
chariot 

vajra,  diamond;  a  lake 
vsnti,  an  ear  ornament 
vanike,  a  large  wooden  pestle 
for  cleaning  rice  etc. 
vayduirya,  a  gem 
vasuilu,  collection 
vayva:tu,  administration 
vaysama,  enmity 
vastu,  article 
varege,  until 
vaikarike,  hawking 
va.te,  stone  of  a  mango 
custom;  practice 
va.de,  a  kind  of  vessel  for  stor¬ 
ing  grains 
va:ta,  he-goat 
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va:ta:varana,  climate 
vamti,  vomiting 
va:ntibe:di,  cholera 
va:yde,  term  of  payment 
va:ra,  week 
vairasu,  heirship 
va:rasda:ra,  heir 

vairigitti,  husband's  brothers 
wife 

vailaga,  a  hautboy 
va:le,  an  ear  ornament;  palm  leaf 
va:sane,  impression  of  the 
previous  birth 
vica.ra,  consideration 
vinaiyisu,  to  neglect;  ignore 

viba:ga,  the  division  ofpatrenal 
inheritance;  share 

visvakarma,  carpenter 
vkne,  lute 

vidyadsle,  betel  leaf 
voka:lattu,  the  profession  of 
an  attorney 
voki:la,  attorney 
voklu,  tenancy 
vodiya,  vodika:ra,  master* 
vomsa,  family 
vorstodoku,  new  year's  day 
vridda.pya,  old  age 
satiku,  senku,  a  conch  shell 
sadrasa:nna,  rich  meal, 
sani,  to  wash, 
sara,  remark. 
sa.de,  empty. 

sa:nbo:ga,  clerk  of  a  village. 
sa:yi,  ink. 
sa:lu,  blanket. 

sike,  sike,  tuft  of  hair  on  the 
head. 

sigi,  to  tear, 
sidubu,  small-pox. 

sidi,  to  pain, 
sibbandi,  servants 
sistu,  discipline, 
silpu,  whistling. 


sunti,  dry  ginger, 
senku,  see  Sanku. 
seikoda:  per  hundred. 
se:du,  evil  deed, 
seke,  heat, 
seni,  to  pain, 
smasama,  cemetery, 
syaivantige,  a  kind  of  flower, 
sagini,  cowdung. 

S9j  jige,  a  sort  of  solid  sweet  dish, 
sanubu,  hemp. 

sattige,  a  royal  insignia  in  the 
shape  of  a  small  umbrella, 
saddu,  sound ,  noise, 
sonjige,  a  kind  of  disease;  red 
ant. 

sandaya,  delivering  over, 
making  payment 
sanni,  a  disease, 
sampige,  a  flower, 
sarugante,  a  wooden  stool  used 
for  separating  paddy  from 
straw  by  beating, 
saruku,  to  move  away, 
sarti,  turn,  rotation, 
salige,  amity, 
sallu.  to  be  paid, 
savi,  taste, 
savuru,  to  apply. 
sakila:ti,  a  woollen  blanket, 
sakre ,  sugar, 
sahgida,  with, 
saje,  punishment, 
sajje,  a  kind  of  grain. 

saddika,  wife’s  sister’s  husband, 
•  • 

cohusband. 

sadde,  a  pole  used  for  sowing 
seeds. 

sanna,  small. 

sannakke,  finely  (  as  grinding) 
sadira ,  fearlessness. 
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sanje,  evening, 
sante,  fair, 
sanne,  gesture, 
sappe,  tasteless, 
sapla,  sound, 
samudra,  sea. 
sambla,  wage, 
sambaira,  spicery. 
saynu,  signature, 
sara,  chain  of  silver  or  gold, 
sarpani,  a  chain  of  any  metal, 
sarrane,  immediately;  sound  in 
imitation  of  that  produced  by 
splitting  etc. 

sarvatra,  at  all  places,  to  all 
people* 

salakarane,  collection  of 
required  articles. 

salaiki,  an  iron  rod  or  bar. 
saviti,  cowife, 
savi,  to  wear  away. 
sa:ku.  to  look  after. 
sa:ku,  enough. 
sa:gu,  to  move  forward. 
sa:guvali,  cultivation. 
sa:ne,  a  file;  sharpening  stone. 
sa:da,  ordinary;  plain. 
sa:bi:nu,  soap. 
sa:maggri  collection  of 
materials. 

sa:yanka:la,  evening. 
sa:yi,  to  die. 

sa:risu,  to  smear  the  ground, 

sa:ru,  to  proclaim. 

sa:ru,  sauce. 

sa:rve,  ladder. 

sada,  loan. 

sa:laga:ra,  creditor. 

sadu,  line. 

saivakki,  a  kind  of  artificial 
grain. 

sa:vira,  thousand. 
sa:vira:ru,  thousands,  many. 
sa:vu,  death. 


sa:vuka:ra,  trader,  rich  man. 
sa:sive,  mustard, 
sikkatige,  a  comb. 
sikka:batte,  disorderly, 
sikku,  to  be  found, 
sigu ,  to  be  found, 
siguru  a  thin  splinter;  key. 
sidlu,  thunder. 

sidde,  a  measure  of  quantity, 
one  fourth  of  a  seer, 
sippe,  skin  (  of  a  fruit ). 
simbla,  mucus  of  the  nose, 
sira,  neck, 
siyi,  sweet. 
si:ge,  a  soapnut. 
si:tade,  chiken  pox. 
si: nu,  sneezing. 
si:pu,  to  suck. 

si  :bi,  thin  covering  at  the  root 
a  coconut-bough. 
si:be,  guava  fruit, 
si:me,  neighbouring  village. 
si:ranige,  a  coumb. 
si:re,  saree . 
si:sa,  lead, 
si-lu,  to  split, 
sukku,  wrinkle. 

sunka,  local  tax. 
sucibulde.  a  sort  of  drone 
blown  by  musciians. 
sudiga:du,  a  cemetery, 
sudu,  to  bum. 
suntragadi,  whirl  wind, 
sunda,  a  rat. 
sunna,  lime, 
sutta,  around, 
suttige,  hammer, 
suttu,  a  ring  to  a  toe;  neigh¬ 
bouring  place. 

suttu  mutt  u,  surrounding  area, 
suddi,  news 

summone,  summokke,  silen. 
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tly,  without  reason, 
suri,  to  drop;  to  pour, 
suru,  beginning, 
suruli,  whirl 
sure,  wine, 
suli,  soli,  peal, 
suvriddamama,  prosperity, 
suli,  to  haunt. 
su]i,  sprout, 
sulu,  glimpse. 
su:ji,  needle. 

su:di,  a  torch  prepared  out  of 
a  bundle  of  coconut  leaves  or 
the  like. 

su:du,  a  small  bundle  of  straw, 
suitaka,  impurity  observed 
during  a  child  birth  or  death 
of  a  person  in  the  family. 

su:ru,  extension  of  the  roof  of  a 
house. 

su:re,  robbing. 
su:logitti,  midwife, 
su.lohgi,  the  flower  of  the 
radish. 

su:loga:rike,  whoredom. 
su:le,  harlot. 

sendige,  a  condiment  or  sea¬ 
soning  of  grain  or  pulse  made 
with  chillies ,  salt  etc.,  dried 
and  fried  in  oil  or  ghee, 
seikoda:  per,  hundred, 
se:  du,  to  draw. 
se:ndi,  spirituous  liquor. 
se:ru  a  measure  of  quantity. 
se:ru,  to  reach;  to  be  liked, 
sette,  straw. 

seregu,  the  loose  end  of  a 
saree;  the  edge  of  a  garment, 
sokku,  pride, 
sodru,  a  torch, 


sottu,  property. 

somplu,  a  lane,  narrow  street. 

soli,  to  peal. 

sovtu.  ladle. 

sovde,  firewood. 

sosi,  plant, 

so.ku,  to  come  in  contact  with; 
to  infect. 

so:gu,  disguise. 

so:tna:ri,  a  lazy  man. 

so:ru,  to  trickle. 

so:  lu,  to  be  defeated. 

6o:su,  to  filter. 

sogosu,  pleasure;  beauty. 

sotta,  crooked. 

sottabatta,  uneven. 

•  •  •  «  * 

sattuga,  a  ladle, 
sodla,  loose, 
sodlusu,  loosen, 
sonta,  hips. 

sondla,  trunk  of  an  elephant, 
sane,  the  juice  which  exceeds 
from  a  stalk,  twig  ect. 
soppu,  leaf,  vegetable. 

SDpna,  dream, 
sorogu,  to  wither. 

sora,  a  vowel, 
soruipa,  form. 

soipa,  little. 

sose,  daughter-in-law. 

soli,  cold. 

•  * 

solle,  musquito;  nostril. 

syaivige,  a  kind  of  dish. 
sva:ge,  leaf  of  a  coconut  tree, 
sva:doratte  father’s  sister., 
svaidoraliya,  sister’s  son. 
sva:dorma:va,  mother’s 
brother. 

sva:le,  edible  coating  of  the 

jack  fruit, 
sri :,  woman, 
srusti,  coastly;  dear. 
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